
K o m m c n t a a r

Pic diem (of mis) van die kategumene

Die eerste deel van die erediens het under andere die Skntlesinge en predi­
king hevat I>it was oop vir hywomng deur almal en is die diens of mis van 
die kategumene tmissa aitcchumcnorum) genoem I »it het voortgegaan tot nu t 
die eintlike euchanstiese godsdiens wat eksklusiet tot die gelowiges heperk is 
en die mis van die gelowiges (missa fulcltum - 10.1) genoem is

Die leesgodsdiens

(.'.4 8 5; MPC 1. col 1073 ls n gehed of aanroepmg ( 'Ext*JLrjmd hv geleent- 
heid van n hiskopswyding N’a die gehed. so word hier gereel. gee een van 
die aanwesige biskoppe aan die nuwe hiski ip n hostie in die hand en nadat 
hy die vredeskus ontvang het word hv op die biskopstoel geinstalleer. Daama 
begin in 5.11 die gedeelte wat as die Klementvnse liturgie be'kend staan Iht 
mag dus n spesiale vienng wxvs wat op hierdie seremonie volg. maar aange- 
sien n mens hier met n versameling te doen het. hoef dit me die geval te wves 
me Die liturgie knn eenvoudig hier mgevoeg wees, sunder dat dit werklik ver- 
band hou met die vooralgaande In die liturgie self kom mks v« m >r wat hennner 
atn n wvdmgseremonie me.

Die diens begin met die vnorlesing van Sknfgedeeltes Die eerste deel van die 
diens is later die voormis of leesgodsdiens genoem. Die t'hnstelike kerk het 
hiermee aangesluit by die smagogale praktvk** Die verband met die Joodse 
godsdiens is bate duidelik sigbaar in die orde van die Sknllesmge in die Sinese 
liturgie In die kerk van Antiochie is. sous tens in die sinagnge. n Skntgedeel- 
te gekies uit hekie die Wet en die Profete. Twee ( iu-Testamentiese gedeeltes 
word vandag nog gebruik in die leesgodsdiens van die ( ios-Sinese mis Hierbv 
is dan in die Chnstelike gemeentes Skntgedeeltes gevoeg uit die bnewe van 
die apostels, asook uit Handelinge en die Kvangelies

Die Skntlesing in die kerk is vroeg reeds waargeneem deur n voorleser 
(nvnyvtóorr^i wat me dieselfde persixm was as die liturgiese voorganger me 
In die tyd van Justinus was daar reeds voorlescrs (I Apol. 07 4; Coodspeed. 
op c it , p 75). Tertullianus het Marcion verwyt (t/e praescr. 41) dat hulle n 
dtaken het, wat gister" nog n voorleser was Dit toon dat die Marciomete 
die voorlesersamp eenvoudig uit die kerklike praktvk oorgeneem het.

Reeds in die tweede eeu nC was dit n vaste amp in die kerk en wel die oudste 
cinder die mmdere ampte In die Klementvnse liturgie kom dit naas ander ampte 
viMir in 10 10. 12 43 en 13.14. Die Skntlesing self is ij ávnyviuoti genoem 
en het hier moontlik uit vier of vyf verskillende gedeeltes hestaan uit die wet. 
profete, bnewe. Handelinge en die Evangelies
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In Justmus, 1 Apol. 67; Cowbpccd, up. cit.. p. 75 is «Jit die t'jnl^n^ara, die 
herinnennge of handelinge van die apostels en die profete wat as Skriflesinge 
genoem word. In C.J 2.57; M ill  1. col 728H staan die instniksie dat die voor- 
leser in die middel op n hoenge plek moet staan en dan die boeke van Moses 
ens. miK't voorlees. Hiermee word die bema hedoel. Dit was n soort verhoog 
met n lessenaar wat die sentrum van die leesgodsdiens gevorm het (sien ook 
6 .2).

<5 11) áanaodotfw ó xtiootovt/tlrii: dannCopm is om te groet of te verwelkom. Ver- 
lielyk met 11.8 en 11.9. Oil is die woord wat gebruik word in die openingsfor- 
mules in bnewe. byvoorbeeld van Ignatius, Magn. Proem. of <mik aan die slot 
soos Smym. 12.1; 13.1 Die vonn van die groet wat hier gebruik word is die- 
settle as in 2 Kor 13.13. Dit word hier hegelei deur n groetgebaar waann die 
hand uitgestrek word, gnporovfw beteken letterlik die hand uitsteek. Die groet 
is waarskvnlik uitgespreek deur die hiskup of pnester wat dan ook hiema die 
kóytH nngaxXrjmtoi Ultspreek

(5.11) Die groet word gevolg deur n antwoord van die gemeente xni pan  tov 
jrvcvpame (tov “en met u gees" Die gebruik van sulke akklamasies ls deur 
die kerk uit die sinagoge geerf Ook taalkundig verraai die uitdrukking en 
met u gees", wat sums deur n Amen gevolg word, n Joodse agtergrond. Dit 
het sy parallel in Paulus. 2 Tim 4.21: 6 xvqios pern tov nvt vpatá^ oov. Ver- 
gelyk Pilem v. 25: Cal 6.18.

5.12 prrn rrjv jtgóoptjmv: ij .rponpr/at; is 'n begroeting. Vergelvk hiervoor Chrys.. 
Horn. 3 3 in Alatth en vir die begroeting in die liturgie Horn 3.3 m Col.

.•tpoaXni.t,anrw: .iQooXaXrto is toespreek of aanspreek. In Clem. Alex.. Strom 
7.7; MPG 9, col. 456B het dit betrekkmg c >p die prediking ioptiia) Dit is dan 
waarskynlik ook die prediking of die homilie wat hier bedoel word met woor- 
de van vermaning" (of van bemoediging Áóyoi’c .vagax/ijaroii). Vergelvk 1 
Mac 10.24; 2 Mac 15.11. Die prediking of homilie hehoort tot die oudste ge- 
deeltes van die erediens*' Die Bybellesinge in die sinagoge is gevolg deur kort 
verklarende toesprake.

Te Antiochiê, in Pisidie. is Paulus en Hamab.is deur die raadslede van die si­
nagoge versoek om n “woord van bemoediging" U&yos .rapuulrjaniid tot die 
volk te ng na die voorlesing uit die Wet en die Profete. Van oudsher af staan 
dit daar as n onontbeerlike deel van die Sondagsgodsdiens.

Volgens JiLstinus (1 Apol. 67; Goodspeed, op. cit.. p. 75» het die voorganger 
nadat die voorlesing klaar was. die var drain en .Tjwixxijme uitgespreek. Verge- 
lyk ook Tert.. Apol. 39; Pus . UK 5.20.6. Die biskop van die gemeente moes 
dus na die Sknflesinge die gemeente toespreek in die prediking, hoewel ook 
die presbiters kun preek. In die reel was dit egter die biskop
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.Togaxa/siu betoken inroep. oproep. 'n beroep doon op nt mtemdolik Irons, 
vermaan of bomocdig I >it kan ook wnis'k of bid betoken. hit kan das hier 
vertaaJ word mot woorde van vcrmuning'' of Kmocdtgende woorde" In ti l 
word dit n Xoyoi htha<rxa/.iai. 'n lorondo redo. genoom Itoodskap on onder- 
ng gaan altyd saam in die prediking

•vl eyw ’.-tvApro; <J íiiVÁOÓ» llrroov: I’etrus on sy broor Andreas staan eersto op 
die lys van apostcls in Matt 10 2 4, asook in Lllk *> 11 IH As eorsto gcroopc 
dissipol (Job 1.401 hot Andreas hoe aansien gemot In Nuwv Homo aan die 
Bosporus is, in mcdodinging mot Homo, Andreas beskou as stater van die kork 
aldaar. In n scholton bv hiordto gcdecltc. word in eon van die manusknpte 
vormold dat Andreas die Evangelic verkondig hot ondor die Skithiers on Thra- 
kiors, dat hy in f’atrai in Cnekoland gckruisig on Kura wo is; <Mik dat sy oor- 
skot later dour Konstantyn na Konstantinopel im irjíobrniíí is,« >m hiordio litur- 
glc voor to stel .ls woorde van Andreas is ’n poging om die gesag daarvan to 
benadruk

0.2 I he Evangelic is van uudsher af st.iande aangehoor In ( I 2 57; M f X 1, col 
72S word vuorgeskryf dat wanneer die Evangelic voorgolces word al die prev 
biters, diakens en die hole volk moot staan. Mtskien was dit iM>k tydens die 
biskop so preek die geval Die dtakcnsroep wat nou volg is gong aan die hole 
gemeente wat op hiordio tydstip staan.

(0 2) 6 A«ixuvuc Dio diakon hot in die Ooste saam mot die priester on die biskop
in die erediens opgetroe. I tok in die Westo was dit so. tot dicp in die Middel- 
eeuc In die Klementynse liturgic llgureer die diaken dikwels Hy kom das hier 
direk na die homilie aan die woord. Vanal die hema of verhoog </0 ' vyi^m' 
rivoc). waarvandaan hy good sigbaar is. tree hy op.

Iht was die taak van die diakon om te sorg vnr die uitstuur van vcrskillcnde 
groope voordat die cintlikc diens van die gelowiges en die cuchanstic begin 
het. Die eerste uitscndingsroep betref ol oxiuxu^t'voi (nxp«io/j<n).M Hullo is 
gewoon 'toehoorders wat godurende die Sknflesinge in die erediens toege- 
laat is. Hulle staan hier saam met ol aniarot, die ongelowiges Van hicrdic toe­
hoorders was sommige moontlik hoetclinge. I’ersone wat in die twoode stadi- 
um van voile kerklike Nietod< >cnuig vorkeor het. is under hullo geroken. Saam 
met die tweede gnwp. die "ongelowiges'' das, moes hulle die diens nou ver- 
laat Die uitstuur-formule is fttjxK r«úv gevolg deur die Ktmkkcnes. m die 
genetiet natuurlik

It* 2) Die eerste liturgiese handeling na die homilie was altyd ook die diens van die 
gehede.

oh ihtd . p Mio F X Funk. Die Katechumenatsklassen des chnsthehcn Altertums. Kirchtn he 
At>handlun*/en und t ntcrsui hunqcn, Paderbom 1H97. pp 209-241
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6.3 Ten opsigte van die erediens op die Sunday skryf Justinus alreeds dal hulle 
ulmal opstaan om gebede te doen na die toespraak van die hiskop (1 Apol 
67; Goodspeed. op. cit.. p. 75). Die gebed na die homilie of na die Sknflesinge 
kom in al die liturgieë van die Ooste voor. As Augustinus bate van sy preke 
afsluit met die formule Comer si ad Dominion, het hy hierdie gemeenskaplike 
gebed of gebede in gedagte. Pit was ook in die Weste die geval.

Aanvanklik het die biskop die gebed gedoen. maar gaandeweg het die diaken 
hierin n bale meer prominente plek gekry. Hy het dan kort aanwysinge gegee 
vir die gebede wat ontwikkel het tot die sogenaamde litanie, ektenie of sinapte. 
( )p elkeen van die bedes moes die gemeente antwoord met «iw/ Ouhpov, o 
Heer, ontferm U.

(6.3) Eviati oi MMtjxoi'ptYot: Die woord xau^tui, waarvan die woord kategume- 
ne*’  afgelei is. beteken om te ondemg. Hulle is dus die wat ondemg word 
in die leer van die kerk. Hierdie woord het reeds in die bnewe van Paulus die 
tegniese betekenis van geloofsondemg. .Aanvanklik was daar waarskynlik geen 
vaste patroon van ondemg me. In die tweede eeu het dit in die Ihdacht’ se 
twee-weesisteem vorm aangeneem In die tweede eeu was daar reeds 'n vaste 
kategumenestand.

ti'Xopm is die mees omvattende term in Cneks vir die gebed.™ Hiemaas kom 
voor airrw. rguirnw, rnipanaXriu en rv^oqtarrui. Die kategumene moet bid 
dog ook die gelowiges moet in hulle gedagte of gemned ixnrn Anivoiavl vir 
hulle bid: Heer, ontferm U.

Dit is inleressant om hiermee n uitspraak van Chrysostomus te wrgelyk (Chrys, 
Hoi7i. 11.6 in 2 Cor ; MIKX 61. col. 399.«/«/.). Hy doen n beroep op die hele 
gemeente om vir die kategumene te bid. omdat hulle nog me tot die liggaam 
van Chnstus behoort me en nog nie deel kan he aan die sakramente me. Hulle 
hesit nog me die gebed wat deur Chnstus aan die gemeente gegee is me. naamlik 
die < >nse Vader Hulle het die huJp mnlig van ander wat reeds die mistagogie 
ontvang het. Daarom moet die gemeente vir hulle bid. dat hulle nie meer vreem- 
delinge moet wees nie en dat hulle lede van die gemeente kan word.

6.4 xvf/u iXrrflov is die hekende gebedsroep van die kerk”  wat terugdateer tot 
die vroegste tye en seifs ook in voor-Christelike tye voorgekom bet. Ook die 
antieke were Id het dit geken •' Nog in die vyfde eeu vermaan n prediker in 
Alexandne sy mense. omdat bale die gewoonte gehad het om voor die opko- 
mende son te buig en te sê iiêtjoov ifoot.

Andersins le die worlds daarvan in die Bybd. In die Psalms kom die vorm 
tXit,ouv pi xvott (PS 6.3) of ook xvgu lidrpov pi it ’s 40.5.11) meermale voor 69 70 71 72

69 K Janssen. HU! 3. p 1189; H W Beyer. 7TftH7> 3. p 638vlg
70 H Creeven. THUS 3. p 774vlg
71 Jungmann. op rtf . 1. pp 429-446
72 F J. Digger. Sol saluhs. pp 60-103.
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1 he uitroep word ook meermale m die Evangelies geng aan God of uan Jesu» 
Dit m< »es gevolghk spontaan op die lippe gekom het van die vroee v>eli «wiges 
In die geskiedents van die liturgie vind n mens dit oak in Jerusalem ongeveer 
4(N> nC' en wel in die Pcrigrinatw ActheriM 24. CSEL 39 72. waar beng word 
dat een van die diakens tydens die aandgehed n aantal gebede uitspreek. waar- 
op n skaar van kinder» antwoord met 'n n^ir /J/ijnor.

I>ie gehedsvorm as sodamg word n litanie genoem, sous reeds gesê. t] it ra vein 
i» n smekinjl of n petisie.

•6 4) Atattovrirw br r.víq avnti: I.uat hy bedietl ot dieil nm hulle ontwil fmtxnvt'w
beteken om te dien en dan veral. om die spesifieke ampspligte van die diaken 
uit te v« *er. waaronder die voorkes van die voorgeskrrwe gebede geval het

6 5 rjrtrviú,- is aígelei van Ítntivtu wat beteken om uit te strek en dan veral om 
die hande in die gebed uit te strek (vgl 1 C’/tTW 2.3 /{< r tira » ttï; fr/pac i'yoíjv 

róv rt'n rox(i<tri»4<t tftór) Hierdie gebruik het sy stempel gelaat op die 
betekenis van rxrrvrj; adyektief en rxrrvtó; adverhium. wat dus beteken die 
uitstrek van die wtlshewegmtf. dus ïngespanne" of aandagtig”, 'emslig 

"dnngend" In die Septu.igmtu kom r*uwúc dne keer voor en telkens het dit 
betrekkmg op die aandagtigheid van die gebed: 3 Mac 5.9 (Torrcur ftrv ovv 
ix trv w i r’ itravc in  óvrjntvtv i t ;  róv ot\«ivcivl, htn 3.8 iá v tjú t/m v  tóv 
iJróv rWwóc*. khi 1.14. Dieselfde is die geval in die Nuwe Testament. In Hand 
12.5 word gem eld hoe die gemeente 'ernstig" (r’xrrvióc) gebid het. Die Apostir- 
liese Vaders gebruik die adjektief Ix u  vijc 'i f  die ingespanne lewenshi Hiding 
van die Chnstene Dit is later seltstandig gebruik as ektenie. 'n ander bena- 
ming vir hierdte gebedsvorm

(6 5) Die lltanie vir die kategumene
aagaxaifw: Vergelyk nota by 5.12 Die woord se pnmêre hetekenis is om in 
te roep of aan te roep. bvvoorbeeld om hulp,71 Dan is xa^axirjoti aanroeping 
van God of van die gode in die gebed In die Nuwe Testament void 'n mens 
dit in verband met die biddende geroep om hulp. geng tot Jesus en sy redden- 
de mag ivgl Matt 8.5. Mark 5 1 Hi In Matt 26.53 druk dit die dnngende gebed 
van Jesus tot die Vader uit In die liturgie word dit dikwels gebruik (6.7; 7.2; 
7.3; 9.2; 11.2 ens.l.

6 nyadbc1* God word die gode" genoem In die liturgie kom die Godspredi- 
k.iat verder nog net in die moontlik ingevoegde litanie (13.3) voor In die Ou 
Testament is dit 'n basiese belydenis of lofprysing (todah) Lnof die Here want 
Hy is goed iïoftoioytioúi r«i xvouu áu Syadov (1 Par 16.34; 2 fa r  5.13;
2 Esdr 3.11; fs  117.1 ens.i Daarmee is die attnbuut Syadoi sir God vroeg 
reeds in liturgiese verband gebruik God word natuurlik ook in die Nuwe Testa­
ment goed' genoem (l.uk 18.19; Matt 19.17) 73 74

73 O SthmiU. Th\Vh 5. pp 771-798
74 W Grundmann. ThWh 1. pp 10-18
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(6.5) óiÁnriftx.».Toc.M "mensliewend" ten opsigte van Cod. vmd 'n mens nog m 7.2 
en 9.5. Die adjektief en die selfstandige naamwoord frAavtfptuxla word dik- 
wels gebruik vir die liefde van Cod vir die mease

In die Septuaginta kom dit voor in 2 Mac 6.22: 3 Mac 3.18: 4 Mac 5.12 en 
Sap 1.6 In Tit 3.4 beskrvf dit Chnstus se liefde vir die mease Die Diognetus- 
bnef (8.7) gebruik dit oak vir Cod se Itelde: Hoe meer mensliewend God is, 
hoe goddelaser is die mense, word hier gesê

Justmus praat ook van Cod se mense liefde of welwillendheid teenoor almal 
wat atstand doen van die kwaad (Dial. 107.2: Goods peed, op a t .  p 223) Hy 
illustreer dit met die geskiedenis van Jona en die bekenng van die mwoners 
van Nineve. ’n Mooi gedeelte oor die friavúptuxia van Cod. veral teenoor 
boetelmge. is te lees in CyriOus van Jerusalem se tweede kategese tJc patun 
tia) 6*ta.: MPG 33. col. 389sw

(6.5) tvpfvúk tinnxuáU' riúv Srrjocuir evptvtúi is adverbium van tvptvifc en dit 
kom nog weer voor in 9.5 en 12.39 terwyl evperr,( in 6.8; 11.4 en 15.8 te 
vind is. In al hierdie gevalle druk dit 'n gesindheid van Cod teenoor die mense 
se houding en gawes uit. In klassieke Cneks is dit 'n vaste epitheton vir die 
gode wat gunstig. weldadig of goedgesind beteken Dit is ook soms gebruik 
ten opsigte van die keiser of heerser In die Septuaginta word dit gebruik in 
2 Mac 6.29; 12.31 en 13.26. Die Hellenistiese Jodedom het dit in hierdie sin 
gebruik. soos Josephus. Ant 1 98. Hier gaan dit om die gunstige aanvaarding 
van die offer of van gehede (12.39).

(6.5) naoHovatj twv Árrjattuv xtk: tionxovut kom slegs hier voor in die liturgie Iht 
staan in 'n konstruksie met die genetief in die sin van luister na of verhoor. 
Dit kan ook deur ’n akkusatief gevolg word In die Nuwe Testament kom dit 
slegs vier keer voor. telkens in die passief. In twee gevalle gaan dit om verho- 
nng van gebede deur Cod, naamlik in Luk 1.13 (in die aankondigmg aan Sagana 
dat sy gebed verhoor is) en verder in Hand 10.31.
Dit is hier egter weer die Septuaginta wat die sterkste invioed gehad het. Anders 
as in die Nuwe Testament word dit hienn veelvuldiglik gebruik. Die Psalms 
hied die meeste vergelvkiiigsm.iten.ia) (o.a. Ps 4.2; 26.7; 27.2 ens.) f t  39.2 
is egter 'n duidelike parallel met hierdie sin in die liturgie: eimptovarv rfc
btifOtIUs fi»V.

(6.5) Tiúv hrt]<utuv Cenitief na rtooxovog van >. Hfjotf. Die Nuwe Testament ge- 
bruik Stuptu in die wye sin vir alle gebede.'* Dit staan vir voorbidding en smeek- 75 76

75 J A Stoop. Kilantropic in die vrueê Christendom. Theahgta Erangcltca 2,1969. pp 33-39 
N. Egender. la philanthmpte de Dieu chex les Pi-res grecs, .4 Scion 57. 1965. pp 62-75 
M Zitnik. dtói OiinntiHitxoi bei Joh Chrysostumus. (V. Chr P  41. 1975. pp 76-118

76 H Creeven. ThU'h 2, p 40



gebede i  ínt/au is n versoek oí n smekmg en is J.i.irom die einthke woord 
vir voorbidding.
Chrvsostomus skrvf oor die tntersessiegebede: Die eersle bede (ij sptúny 
Afr nic» i» vol van deem» wanneer ons bid vir die energumene. die twecde wan- 
ncer ons bid vir die ander wrat m boetedoewng verkeer en die derde as ons 
bid «r  onsself (Chrys.. Hom. 71 4 in Malth. cf. Hotn 6 1 m 1 Ttm )

loonStinfirvos <11'ruiv rijv krmav. dat Hv hulle smoking aanvaar 
Snj/rvo; is 'n verlede deelwoord van .i^ooArjfo^íii. wat in twee hoofbetekemssc 
voorkom aanneem of aanvaar en verwaft Die Nuwe Testament gehruik die 
w<>i>rd mecs.il in die twvede betekenis.

in 5) I K>k hier weer is dit in die Scptuaginta waar die eerste betekenis oorheers en 
waann dit hier in die liturgie voorkom. In die Septuaginta staan dit meesal 
in kultiese verbande met he trekking tot die aanvaarding van offerandes i/•-- 
2(* 401 en van gebede i/’s 6 ]0i Justmus bet die woord ook gebruik om die 
aanvaarding van offerandes uit te druk {Dial. 117 2. Goodspeed. op, (it., p 234»

rijv uuoiav In die Scptuaginta vind n mens die woord ixmia in 2 Mm  10.25 
.is n smoking wat geng is aan God Yergclvk ook 2 Mai 12 42 In die Nuwe 
Testament kom slogs die sinoniem Iwrijpa saam met hit/ou vir Jesas se smc- 
kingc (Heb 5 7» voor In die vroeg-Christelike literatuur ls dit skaars en in 
dk liturgk kom dit slogs hier voor. ook in dk' betekenis 'smoking'' o f 'versock

(6,5» ttvuÁnJt,mi van rivnxri^Wvui wat letterlik beteken ontvang in stede van 
dog in medium kan dit ook beteken om te help (met genitief hier «cr<úvl Die 
sinsnede beteken dus "help hulle Dit staan ook in 15.8 waar gcbid word om 
Gods hulp In die Nuwe Testament kom dit dne keer so voor In Luk 1.54 
staan dit in n aanhaling uit Is 41.V*. Verder kom dit voor in Hand 20.55 ten 
opsigtc van hulp aan dk armes en in 1 Tim 6.2 in die betekenis "ontvang 
of "voordeel trek"

Die liturgie sluit hier egter weer by die Scptuaginta se taalgcbruik aan. (»ok 
weer is dit die Psalms wat deurslaggcwend is. In die Psalms word dikwels so 
gcbid om hulp (/V 40.13: 118.116: 138 13 cns.l. Let veral op /S 118 116: 
nvui,atlov fj<>e *om to kiytov oav. In dk latere liturgie het die woord bale 
bekend gcword in die uitrocp rivnxo,ioi'. miutvv. iXhftnv (Lit Chr., Antoniadis. 
op. cit., p. 17».

(6 5) Mu avriil; Tit aÍTTjinxn riOv xiunSuúv ai-rcúv kom net so Uit /S .ft» 4. ni airtjpara 
is vcrsugtingc of bcgcertes Dit word egter bepaal tot ‘ wat nuttig is” (.voóc to 
m-^oroovi Vergelyk iK’ut 23.7.

to iv o y y t k in v  tn v  \ o im o v  orror ( Ibjektkwe genetkt: dk Evangelk aanguaiidc 
s> Chnstus (of Gesalfde» Die vorm "sy Chnstus'' is kenmerkend van die litur- 
gie en dui op die hoe ouderdom duarvun. Vergelyk in die verband met die in- 
leidmg. p . 75.
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Cnutinij nvtoi>í xai nvvi tint. Die werkwoord QoitiZw beteken om tc verlij 
Dit is 'n woord wat veral met die doop gcassosieer word, Vergelyk m hierdie 
wrhand die opmerking by 8.2. Dit sluil hier veeleer weer by die Septuaginta 
aan waar die woord ook verskeie kere gebruik word

orvrr/vw IS weer eens 'n Septuaginta-woord wat beteken oir insig tc gee of 
verstandigte maak Dit kan ook gewoon onderrig beteken Die woordpaar staan 
saam m f's 118.130: 15 5 ,/<úr»t ;  ttúv ioywv oov &wurt xni ovvtrtti vtptíovs- 
Die liturgie smspeel direk op hierdie vers

(6.51 ."taiiHf tWj arrotic r^v úroyvamtav: Leer hulle Godskenms. droyvoioia is Gods-
kennis wat volgeas 12.18 ook uit ingebore sade {tatÍQpara r^c dfnyvtuaias) 
viMirtkom In die Scptuagintaen die Nuwe Testament kom die woord me voor 
nie. maar wvl ynúoi; of ixiyvwm; (m Pnw 2.5 en Os 4.1). Vergelyk ook Kom 
11.33 en 2 Kor 10.5. In die Ou Testament beteken Godskenms veral bekend- 
held met die else, gebnoie en dade van God. dog me van sy ewige wvse me. 
In die Joodse liturgie. en in die besonder in die vierde bede van die Schcmonc 
Estvh, het die Joodse gemeente God gedank vir die kennis wat Hv hulle gegee 
het Die Christelike liturgie het dit oorgeneem In Did 9.1vlg. word saam met 
die breek van die brood en die dnnk van die wyn gedank vir die kennis wat 
God die gemeente deur Jesus Chnstus gegee het In CA 733-39 kom da- kenms- 
element meermale voor.

(6.5) As in C.4 7.33; MIX', 1. col 10241) gesê word dat God aan elke mens deur 
mgebore kennis en natuurlike onderskeidingsvermoe getoon het dat die besit 
van rvkdom me ewigdurend is me. li hienn reeds Stoisvnse mvloed opgesluit. 
net sons in die ' sade van Godskennis" in 12.19. Andersyds word in CA 2.26. 
MlXi 1, col. 668B die ouderlmgv die leermeesters van Godskennis genoem 
en dan bedoel dit algemene kennis in verband met die Christendom Die bete- 
kents van die woord is hier en in 6.5 minder Hellenisties van aard. omdat dit 
saamhang met die kennis van Gods gebooie en insettinge. soos wat in die ka- 
tegese geleer word

Eusebias gebruik die wonrd as 'n sirvomem van i\itr,lria (HE 10.4.10; Schwartz. 
up cit.. p 373) as hy Jesus die instrukteur (r/mjyijrr^) en leermeester van 
die ware godsdiens” noem

(6.5) AiArift aiÍToéc rd npoaiaypara aérot* xai rd tuxatwpaui. In die Septuaginta 
staan rd xgotnáypnttt in Exud 20.6 en iK'ut 5.10 sir die gebooie van God 
wat onderhou moet word, rd hmatiupa is eerstens n regsgrond o( regsaanspraak 
en tweedeas n regsoorkonde. Dit kin ook n regshepalmg. verordenmg of strai- 
uitspraak beteken. In die Septuaginta kom die betekems regshepaling oorwe- 
gend voor Dit staan hier vir die meer algemene bepahngc oor kultiese en 
sedelike sake teenoor xpoatdyfia.

In die Nuwe Testament oorheers hierdie betekems ook (Kom 2.26; Heb 9.1 
ens.). In die Apostoliese V’aders dui dit meesal ook voorsknite en bepalings
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aan I hi' woordpaar apootáy/ínta #«i Aiwuoymrn staan v< veral in Ksegiel. 
byvoorbeeld in 18.9; 20.19; 43.11. Hscch 20.11 kon moontlik hierdie bede 
geinspireer het: »rii( rAuurn it r tot; tit xgamnyfinra [tot> xiti tit Aixaiiiyiarn 
poi* tyvuHHtitt ttrtoK

l>it het vroeg reeds decl uitgcmaak van die liturgiese taal I Ml kom byvoor- 
beeld reeds so vnor in liturgiese gedeeltes van die eerste Klemensbnef < 1 Clan. 
2.8. Ughtfoot. op at., p 8; 58.2; ibid., p 3ft).

(ft 5) i yxtiraórrn'mj t v ttvroii tav nyvóv or rot’  xai auittjgtov tyttatnóvTrvtu
is inplant Vergelyk byvoorbeeld Clem. Ales.. 1‘rot 2; CCS. p 12 Die vrees 
van. of liewer ontsog vir. die Here ló <Mfiv * rotor) word ook in f t  18.10 óyvóc, 
rein genoem. Die adjcktiet atotijpÓK heilsaam, reddend. kom in die Seplua- 

Uinta voor in Sap 1.14 en ,4 m 5.22 Die neutrum n> m n ^ o v  as "heil word 
hier dikwels gehruik In die Nuwe Testament verskvn die woord slegs in Til 
2 11 Die liturgie gehruik hierdie neutrum in 9.5.

(6.5) itavolfa r<i iúra rdiv mtobtuiv airwv: Dié uitdrukking mag aansluit by Hand 
lft 14 waar vertel word van l.idia wie se hart die Here ontvanklik Uem.uk het 
liter staan egter nie "ore van die hart me r<i tir«« ltd mV) kan tiuuurlik slegs 
die woord hart" versterk sodat dit die "hinneste. die dieptes van hulle liarte 
bedoet. Dit het natuuriik ook n letterlike fisiese konnotasie. Die medikus 
CalenuS (131-200 nO Uehruik die uitdrukkinU r« tiro rfc ttngbtne vir die voor- 
kamers. die auricula van die hart. In die antieke wvreld was die hart die eintli- 
ke iiruaan van die Codskennis. Dit us beskou as die mnerlikc oruaan wat die 
bo-aardse kon aanskou

Chrysostomus kommentarieer die sinsnede in die lituruie (Chrvs. Horn 2ft 
m cp 2 ad Cor.; M IC  ftl. col. 399): Die ore van hulle harte is noU geslote 
en toegestop Dit bcdoel me die uiteriike ore me. maar die van die verstand. 
want hulle het nog me die onuitspreeklike mistenes aangehoor me; hulle staan 
nog verwvderd daarvan en al sou hulle dit hoor. sal hulle dit me verstaan me. 
dit alles het begrip nodig Die kategumene leer om me van mense alleen te 
hoor nie. maar van bo uit die hemel. soos Is 50.4.5 reeds gepraat het van die 
direkte ondemg van die gelowige deur Cod self

rtoo; to ev tw vaptit uvror ttatayiveoúai i (turn - ttm nwrof Die .sinsnede om 
dag en nag in sv wet te verkeer stam uit f t  1.2: rv tu> voptó artov ptÁttijou 
rjtipa; xai vwrrdi-

ft ft Jtflatwoj; artovi rv r£ tvocjeip Die werkwoord tUtintotu heteken om v.ts op 
Jk* voete te staan. te versterk. te hevestig en om vas te maak In hierdie hete­
ken ls kom dit m*g vier keer voor in die liturgie 10.13; 12.39; 13.8; 15.5. Ook 
hier weer is die Psalms die model </*s 40.13 en f t  118 281
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t, fi'or,lfin" is n veelgebruikte wnord en begnp in die Klementynse liturgie 
on dil kom so w at twaalf keer voor. l>io woord druk dk eerhtedigo h<Hiding 
uif van mense kenoor die gode, hullo ouors. die vadcrland of ton opsigte van 
die dnoies.

In dio Septuaginta word dit mot n sodoliko inhoud gevul on is dit n uitdruk- 
king van die wetsgetroue )>mwise vToomhoid (Proc 13.11; Ecct3. 16; Sir 1931 
In hiordio sin is dit oorgcneem in dio tweedo Potrusbnol waar dit n sedelik 
goeie lowo uitdruk In dio Pastorale bnowe. 1 Tim 2.2; 2 Tim 3.12; Til 2.12. 
dui dit moor dio vromc. daaglikse verenng van God as dio Skepper van aJlo 
monso aan.

By dio Apostolieso Vadors noem dit slogs in dio twee Klemonsbnewe n belang- 
nko plok in In 1 Clem. 1.2 dui dit dio holo lewenswyso van dio gemeente aan 
as "vrnom on Godwelgevallig” In 2 Clem 19 4 staan dit sir die algemene ken- 
mork van Christenskap. Dio hegnp hot al hoe moor in dio ngting ontwikkol 
van "godsdiens" as uitdrukking van vroomhoid.

Dio sinomom drum,It in staan in dio Nuwv Testament slogs in 1 Tim 2.10 on 
is in dio Du iftnotushnoi hyvoorhoeld gewoon n uitdrukking vir 'godsdiens 
Tor onderskekling van rvatjtin en óiootjria  in die vrueg-Christelike litera- 
tuur kan gesê word dat H toot,it in moosal betoken dio Chnstelike of Joodso 
godsdiens terwyl r iw jk ia  godsdiens" in die moor algemene on fomiele sin 
van Cods verenng is. Dio woord godsvrug (7.2: 12.17: 12.13 ons.l sluit hiordio 
botokonisso in.

Aan hiordio twee wnorde hot die vroeg-Chnstelike skrywvrs n totaal andor in­
houd gegee as wat dit in die Klassieke taalgohruik go had hot. Hullo hot hienn 
veral onderwerping aan dio wil van Cod gosion on dit was vroemd vir die antio- 
ko bognp. Eusebius (Prnep. <tv. 1.1.431 definieer tvotykia .as n tookonng tot 
Cod on n lewenswyso wat daarhy pas. Dit is moosal ook nog in twvorloi sin 
vorslaan.

Dit is in vorhand gobnng mot konms on hot sinoniem goword van Codskonnis 
Anders yds woer hot dit ook dio otiose inhoud hehou. In Justmus staan rvotjtia 
on ^tMmoovvtj tgeregtigheid) dikwvls naasmokaar (Dial. 4.45.46. 47.52 ons.t. 
Dit ls ook mot andor dougdo verhind on uitomdolik mot wvldadighoid on Chnste- 
liko harmhartighoid

(6.6) ivtúatj xai iyHttxagttiftt)at, nvtovi r«ú áyítu at'rot' xotftviiv- Die woord tvixu 
is in die Klomontynse liturgio belungrik Dit kt>m nog vier maal vordor voor: 
6.13; 8.2; 9.3: 15.3 on betoken "eon maak mot", "verenig" Dit druk das in- 
skakoling in die gomoonto uit. Hoewel dit goon Nuwe-Testamentiese wiNtrd is 
me. kom dit vorskeie kero in die patnstiok voor Hasilius. ep. 28.3; MPC 32. 
col. 309 ondor andoro so dat "ons verenig word dour die band van liefdo . 77

77 D Kaufmann-Buhlor. RAC 4. p 986vlg. W Poors tor. ThWb 7. PT 175-184



Ook die latere liturgie het dit bi’hou ( l i t  Jac Antoniadis. «/> at . p 2S9 
ivri , bnúóuififv nMtjÁiui rw tfji m>i,Yr,; xui tfji c ovvAro/jiul

/ykii rapt itfirin heteken ’lc reken tot of te tcl onder ln die Nuwe I estament 
is dit nie hekeiKÍ nie Slegs tmjogiú/t/w met dteselfde bdtkcné staan in Hand 
1.17. Vergdyk hier Cyr liter . Cat 1 2; iponrií/n n’;  rijw /tvorurriv oOpápAa 
ovyxatagiófitjtt tfj óyfp xai Áoytxý rov \ « « w f  .toi/ivfj Die w<i«rd itoifiviov 
(kuddi'l kom natuurlik dikwelx m die Nuwe Testament vnor as hceld van die 
eskatologiese Godsvolk en in die Johannes-evangelie staan dit m die plek van 
die ontbrekende rxxXi.oia.

(6.0) ttata$iútoai avtov;  tov Xovt^ov rrjc .’tnXiyyrvrnin;: Die werkwoord xnrnfimu 
met genitief. wat beteken "waardig ag" of 'waardig maak' kom minstens elf 
keer in die liturgie vnor. Dit impliseer menslike onwaardigheul wat deur God 
self verander word.

Die bede is dan hier dat die kategumene waardig gemaak word aan die doop. 
wat met Tit 3.5 heskryf word as 'n had van die wedergehoorte (Xorr^nv rr]c 
xnXryytvtoiVul Die doop w<>rd dan ook heskryf as " n kleed van nnsterflik- 
held . /VAt'fja rr‘c d&óttQOtai: tó M vfjtt is 'n kleed Die uitdrukking kom slegs 
hier vnor in die liturgie

As 'n heskrvwing van die doop is dit me in die Nuwe Testament hekend me 
Dit word in eskatologiese verhand gebnnk in 1 Kor 15 53-54

<0.0> By skrvwers soos Irenaeus. Clemens van Alexandra en andere word die doop 
meermale s<> heskrvwe Cynllus van Jerusalem noem die doop in sy Pmkatege- 
se .Tii/iyyrvroi'a yexii. "wedergehoorte van die gees' en n rvhvftn Ouitrt 
y o y . ’n "ligtende kleed' Dan vermaan hy elders; "Dra die kleed van onster- 
tlikheid in goeie wvrke ' (Cyr. Hier . Cat 15. 10. MPG 33. col. 907). Gregorius 
van Na/ianse Drat 40.4; MIKl 30, col 031 som die benammge vir die doop 
op as n gawe, as chansma. doop tiofin). salwing. vvrligtmg. kleed van 
onstertlikhetd. had van die wedergehoorte. seel en alles wat kosbaar is.

In die Crickse teologie van die vierde eeu was dit die opvattmg dat die doop 
naas vergewing van sondes ook n nuwe lewe en onsterflikheid, deur die wer- 
king van die Heilige Gees meehnng Dit sluit aan daarhy dat die "kleed van 
onsterflikheid" hier ook omskryf word as een van die 'ware lewe" (r^c óvno;

(0.0) prm, rot At aéroéí á.ró ndot^ imjelas: Die wvrkwoord góoftat'' heteken he- 
skut . heskerm . "red" en "hevry" Dit is ook weer 'n hesondere Septuaginta- 
woord. In die hetekenis "red" of hevry kom dit telkens weer vnor in die Psalms 
l/N 0.5; 7.2; 10.13 en talrvke ander plekkel n Moontlike ( hi-Testamentiese 
parallel met hierdie hede van die liturgie is /'s 16.13; pt'otu rrjv yrjpjv fiov *

7M W Kasch, Thlt h 6. pp 999-lno-t
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fi.tú áarJoSf, "red my siel van die gndddnse” (maar me "van goddeloos- 
heid' ámjkiai me). Die tweede m< Kmtlikhcid is Is 59.20: f,in rvrxiv iimv 
ó gi'ófuvni hai rinoirrpryai nai,ifini a.to 'l<mtu,l. wat in Rom 11.20 gesiteer 
word

Die woord ývo/jni kom in die Nuwe Testament natuurlik ook voor in die he- 
kende bede van die Onse Vader, "verlos ons van die hose". Septuaginta- 
taalgebruik, dog moontlik ook die Onse Vader. bet dan meegewerk daartoe 
dat die doop hier beskryf word as n hevryding uit goddeloosheid.

Ook liar,irin kom veel meer in die Septuagmta voor its in die Nuwe Testament 
waar Jit slegs ses maal gebruik word (Rom 1.18: 11.26; 2 Tim 2.16; Tit 2.12; 
Jud 15 en 1H>. Daarenteen staan dit in sowat agt-en-sestig plekke net in die 
kanonieke boeke van die Septuagmta. Dit heteken goddeloosheid. lets wat teen 
Gods wil en wet gepleeg word

(6.6) /ir, f><ii rti.vov rw nÁÁuujiw xar' avrwv: God word gevra dat Hy geen plek of 
geleentheid gee vir die "vyand" teen hulle me. Met die voorgaande in gedagte 
laat dit mens dink aan die volgende bede van die Onse Vader: Lei ons me 
in versoeking me. 6 xómK is n plek, woonplek of stad Dit kom egter ook voor 
in die betekems geleentheid" of "aanlekling".’* 1-atvn ken ook so n beteke- 
nis van die woord Ak u s . Dit kan "plek" beteken, dog ook "geleentheid” of 
"aanleiding". byvoorbeeld htcuspeccandiTerent.. Imlna 233. Op hierdie wy- 
se krv n mens dan die uitdrukkings rd.-rov Áapjávw "ek neem my kans waar 
en TÓTtov iSifkufu ek gee n geleentheid of aanleiding". In die Septuagmta kry 
n mens dikwels die uitdrukking "plek gee aan" in hierdie betekems (vend in 
Sir i 5 : I 22 19.17 18 12)

In die Nuwe Testament vind *n mens die uitdrukking in Rom 12.19 en EÍ 4.27 
(Julie moet aan die duiwvl geen plek of vatkans gee trie).

(6.6| riiiórmuc (adj.) is "wat aan n ander behoort", “vreemd" en ook "vyandig 
6 itÁÁórout; is daarom "n vyand". In die liturgie kom dit. behalwe hier, nog 
voor in 7.2; 7.8; 12.47 en 15.8. In al hierdie gevalle word met “die vyand 
die duiwel bedoel. In Matt 13.24vlg. en Luk 10.19 word die duiwel mik "die 
vyand" genoem maar dan word die woord rxdpx gebruik. 1 Pet 5.8 noern 
die duiwel die teestander ávnAixóc Justmus praat van die demone as "vyandi- 
ge geeste" (Dial. 30.2; Goodspeed, op. cit., p. 124). Chrysostomus verklaar 
dit op n interessante wyse (Chrys.. Hum. 2 in '1 Cor): Die vyand word ú Aid Jo 
m x  genoem. omdal hy God aanstig of belaster teen die mease, die mease teen 
God en uitemdelik ons mense teen mekaar

Madaoiat) Sr arfoty xnL Vergelvk 2 Kor 7.1 waarvan hierdie sinsnede n aan- 
haling is. 79

79 H Koster. THUS 8, p 189
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(6.6) /vwKrjor, r’v avtoii * m  knm utt 2 K»*r 6 16 wat weer 'n sit.ul i> mt /.«t  LN» 11. 
God sal wandel under sv volk" Dit word hicr cgter verbind met Chnstus I lie 

bede i$ dat God bv hulle teenwoordig sal wes deur sy Gesalide

rt'Áoyr/rr tcic n'imktivi at'-riúv ttm tni r£óhovi Dlc "ingangc eil "Ultgangl 
hennner aan Ps 120.8. | >it word ook m 15.8 gebid om die bewaring van die 
mgauge en die uitgange en dan is dit nadcr aan die Psalm llicr word gebid 
om "seen" oor die ingangc en uitgange

(6.6) rvioyrio “ Die woord vvrkry sv betekems vir n gnnit gedeclte ui( die Hehreeus 
In gewone Gneks beteken dil om van lemaiul "mooi" o f gned te praat en dus 
om te loot, te prvs en te roem In die Jndedom bet die bcgnp "seen" gegroei. 
Met bepaalde handclinge is heil, krag en lewe aan persone oorgedra In di< 
kultus he! die volk keerop keer die seen ontvanjj Dit ilaan terug op die Aaro- 
nitiese seen Num 6.22-26 wat 'n vaste formule Reword het. In die smagogc 
is die pnesterlike seen voortgesit

Hiernaas enter, is in die Septuaginta die woord evkoyiw ook gebruik in al die 
formules wat begin met n lotprysing van God I >ie Hebreeuse baruk is weerge- 
gee met itvur/ijm; Sulke lofprysmge of biTdknth het veelvuldig in dk' Jim wise 
erediens voorgekom Die Nuwe Testament het die gebruik oorgeneem sodat 
rvkoyfw die twee betekenisse behou het. naamlik seen" en **l« H*f of prvs 
Albei hierdk' betekenisse is iMik in die liturgie te vind In die onderhawige be­
de is dit duidelik “seen" Dit kom egter nog verder voor in 7.3; 7.6, 8.5 en 
ander plekke waann die konteks tel kens die betekems moet bepaal

(6.6) xiirf t'dt'v», avroii to Xftonrifuvn ktX Die werkwiMird mtivdvmo beteken om 
reguit te maak of te lei In Ps 89 17 word gebid dat God die werke van oas 
hande hevvstig Die Gneks gebruik hier xarrviJi>wr, "maak reguit Die litur- 
gie het egter me die werke van hulle hande me' maar tn xtmxnui »»i Die 
werkwiMird .-tcow/i/uji beteken om lets voor lemand te sit o f “ 'n voorstel te 
maak Hier beteken die uitdrukking dus voorgenome take of beplande wer­
ke Klders in die liturgie (12.39 13.10» het dit betrekking or die eucharatiese 
gawes en hier op voomemens. Vir "nuttig sien nota by 6.3.

6 < in  cxtevwi r.T fat’fujv ituuvautfif v xrk Dk* dnngende smekmg van die ge- 
meente (úwrrwid is nou dat dk kategumene vryspraak of vergewing (nOrmci 
mag verkry van sondes {nkt^fukt^atwvi Die wiMird xkrjfi/itirj/sti vir sonde 
is buitengewiMin Dit kom verder ook nog in 6.8 en in 15.2 voor 
is eintlik 'n musiekterm is "van die wvsie al of vals I Isocrates
HMD gebruik dit vir onregverdige wins"; Aeschines gebruik dk sinomcm 
xkwftiktjin (68351 vir “ 'n oortraling teen die gode .

In die Septuaginta vind n mens nkrjipiktin dikwels vir "sonde "nortreding" 
(2 Esdr 10.19; At  2.5; Ikiti 9.7l Die Nuwe Testament ken dk gebruik van
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dk- woord nie. In die patnstiese literatuur us dit egter ook 'n smoniem vir 
.Ta(«i.Tnif/a <bv 1 Claw. 60.11. Die sinoniem het in dk- latere
Gnek.se liturgie behoue gebly

(6.7) Ai« rr]i ftvýutuc Die vergewing van sondes kom "deur die /it-iioic" linwyding) 
Dit is natuurlik 'n verdere term vir dk- «loop. Dit word op die wyse nog verder 
in 6.13 en 15.5 gebnnk Die woord as sodanig is aikomstig uit dk- mistene- 
godsdienste waar dit 'inwyding' in die geheimentsse van Demeter te F.leusis 
en «Nik die van Diomsius of Isis beteken. Die wvrkwoord fiidw wat hiermee 
saamhang. kom in die liturgie in 8.2 en 8.5 voor in verband met die doop 
Vergelyk 3 Mac 2.30: rv inf; «am  róc ui/rai ávamuiQtnflai
Albei hk-rdie wocirde ontbreek in die Nuwe Testament. Hulle is egter albei oor- 
geneem in die vroeg-Chnstelike literatuur om daarmee die doop as 'n "nuwe 
begin" voor te stel.

Dit is opmerklik dat die latere liturgiee me hierdie woorde oorgeneem het van 
die Klementvnse me Dit is m<n>ntlik juts toe te skryt aan die assosiasie van 
die woorde met die heidense godsdiens, wat hulle minder aanvaarbaar gemaak 
het in latere tye.

(6 7) tiStwtiiinM uúY áyiiuv fivirn/otutv: Die woord i ó beteken bastes "dit 
waaroor geswyg moet word, “ ’n geheim". Iht het die benaming geword vir 
die talrvke mistenekultusse wat bestaan het vanaf die sewende eeu vC tot in 
die vterde eeu nC. In die nmtenegodsdk-aste is die lotgevalle van n godheid 
in n kultiese drama deur 'n groep ingewydes " voorgestel Van dk- belangnk- 
ste bronne hiervoor is vir dk- oudstes die Eleusiniese. die Homenese Himne 
oor Demeter, en vir die jnngere IsLsmistenes Plutarchus se dc hide et ( hthde 
Die wat aan dk- mistenehandelinge wou deelneem. m«k-s 'n inwyding under* 
gaan Hulle is ^ wren genoem en hell us aan hulle belowe l>k- heilige geheim 
van die mistenehandelinge was tuts die ingewyde verbinding tussen die Ivden- 
de godheid en $y inwydelinge.

Die woord is reeds in die Septuaginta gehruik (in lkin  2.18.19.27 28 eas t. 
Daar is dit die woord vir n geheim. die dieperliggende waarheid in die droom 
van Daniel Vergelyk ook lkm 4.6 In die Nuwe Testament kom dit voor in 
die gelykents van dk- saaier en sy verklanng (Matt 13.11 en Luk 8 10): die muste- 
ne” of die heilsgeheim" van die Koninkryk van God

In die Pauliniese en «leutero-Pauliniese bnewe krv die begnp /iwnjioe 'n vaste 
verband met dk- Chnstus-kerugma Dm Christus as die Gekruusigde te verkon- 
dig. is diesellde as om die ' mLstene" van God te predik: 1 Kor 2.1.

( )ok reeds hier in die Bybel is dk* term uit die wi-reld rondom die Chnstendom 
oorgeneem en met n totaal nuwe inhoud gevul. By die Apostoliese Vaders 
is die woord ook enkele kere te lees Ignatius. Magn. 9.1 n<k-m dk- dood en

Ml C Bomkamm. ThWb 4. pp 809-834



upstanding van Chnstus 'n pvortigtov In Trull 2 3 word die diakens Aoixovm 
r iiv^ n m ^ u * 'ltjoov Xgtaxot genoem Aangeíicn hy hier na die tatelbedie- 
ning diiir die diakens verwys, kan n mens n verband met die sakramente 
vermned.

Seder! die vroee apologetiek het die term grociendc betekenis gekry en in die 
kontrnntasie met die mistenegodsdienste al line meet n teolotiie.se en liturgie- 
se sentrale hegnp gewtord I>it is nog vir die hetdense nustenekultas.se gehruik. 
doti ook in C'hnstelike verb and het dit die betekenis gekry van die "hellsgehei- 
me” , die "heilsferte van die dood en opstanding van Chnstus (Jast.. 1 Aptd. 13. Died, 74 'M»
Tweedens het dit die woonl geword vir die ( >u-Te#tamenticse figure en gebeur- 
temsse waann verborge heenwvsmge na Chnstus gesien us Hit het uiteindelik 
die vaste Renaming geword vir die sakramente I he Latynsc wvergawe daarvan 
was sacramcntum Reeds Justums <1 Apol 66> en Tertullianus (hiivscr. hour 
40 en /V bapt 2l het die heidease mustenes met die Chnstelike sakramente 
vergelyk In die vierde eeu het die Chnstelike sukramentsbegnp sy besl.ig ge- 
krv en misterieterme sons hierbo genoem, het hulle weg in die tail van die 
vroee Chnstene gevind Hulle is telkens met n nuwe mhoud gevul

Die verband tussen heilsteite en sakramente kom ook daann tot uitdmkkmg 
dat albei pi•orr'om genoem word In die ondertiawige teks kan dit net sowel 
heilsgeheime" wees waaraan die kategumene waardig gemaak moet word as 

aan die "sakramente

Die belang van die begnp us under aandag gebnng en beklemtoon deur i Mo 
Case!.11 wat verbonde was aan die abdy Maria Laach en sy doktorale proefsknf 
geskryl het oor die euchanstieleer van Justin us die martelaar In die sentrum 
van Case! se gedagtes staan die Chnstus- mistene ' wat deur die sakrament 
tot kulttese mistene gemaak word.

(6.7» xai rfji prrá twv áyituv bmpnvt^ Die betekenis van t) fiiupnvi] is "duur . "per-
manensie en in n meer konkrete sin " ‘n rusplek" of verblvfplek ’. Dit kan 
dusook "verblyfby" en "verkeer met" beteken. Die uiteindelike bestemmmg 
van die kategumene is hulle plek saam met die "heiliges Die áyiot is hier 
gewnon die gelowiges soos in Ign , Sinym 1.2 en Just.. Dial. 139.4

Trouens, reeds in die Nuwe Testament is die gelowiges die heiliges genoem 
lHand 20.32: Ef 1.18: Kol 1.12). Verkeer met die heiliges us dus n ander ma- 
nier om te praat van die gemeenskap van die gelowiges

6.8 êyiioimh oi xattixovpivoi: Die diaken roep nou die kategumene op om op 
te staan en self te bid Hy gee korthks aan wat die inhoud van hulle hede moet 
wees.

H2 P Viktor Wamach, Odrt Case/ HSH Das < hnstlnix' < ipfennyshirium, Crai 1900
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rr-y lÍQTjVrfY tot? tftov xtk Die ecUtl’  bede IS virdie "vmle van God <rr,v tio^vr.v 
tot' iJrov). "Die vrede van God, wat alle verstand te bowc gaan kom natuurlik 
voor in Fil 4.7 terwyl in Kol 3.15 wear van "die vrede van Chnstus" gepraat word

Die bede om "vnrde" (natuurlik ook "heil” ) it ook in die Joodse liturgie he- 
kend "  In die Schemone Esreh, die agtien gebede. word gebid "gee ons u vre­
de”. In die liirkath schalom word die vrede as die grootstc seen be&kou. Die 
agtien gebede eimlig met die bede om vrede vir die volk Israel, geng aan God. 
die soewereine Heer van alle vrede.

Hter is die vrede weer spesifiek bemiddel deur Jesus Chnstus. Waar uit die 
Jodedom oorgeneem is. is die begrippe ook met ’n nuwe mhoud gevul.

ili.H) i iof, v*tmi v tijv tyuxjav: Die adiektief n'fi)tum( kom verskeie kere voor in die
Septuaginta Gen 34.21:37.4; 42 1119 ens. en dit heteken vredevol. I)ie kate- 
gumene moet hid sir n vrede voile lewensdag. wat vry is van sondes Idvrijowor, 
rov) gedurende hulle hele lewe. Die adiektief nvapaQtr^oi is te vind in 2 Mac 
8.4 in n bede om sondeloos te wees. In die Nuwe Testament kom dit slegs 
in Joh 8.7 voor waar die Atnkaanse vertaling dit wvergee met "n skoon gewe- 
te he”.
Xffiattuvn vfuvv nj rfli) "dat julle lewenseindes Chnstelik mag wees ; cf. Lit. 
Jac., Antoniadis. op. cit.. p. 285. r« tiki] as lewenseinde vind n mens in 
Josephus waar tikoi r^ iv  beteken "dood wees . "sterf (Ant. 17.185; Hell 
7.1551. oi t t io i  txovui is “die dooies".

Chrysostomas se teks van die bede het hlykhaar gelui; rov Syyckov rij; n'jnjvrjc 
tu'tt/oati ... itgtjvtxti v/iiv .lávta ro nooxiipiva. Hv kommentaneer (Chrys.. 
Horn 2.6 in ep 2 ad Cor.. MFC 61. col 403»: Dit leer ons om vrede wat die 
hand is van alle goete dinge na te street en om bevry te wees van stryd. coring 
en opstand. ... want die duiwel het geen sterker wapen as stryd. coring en 
opstand me Vra dat die huklige dag en al die dae van idle lewe vredevol 
mag wees. Vra ook om n Christelike lewenseinde; dis die hoolsaak van alles

(6.8| tÁftu imi rrfitvtj róv iJíóv: Die woord Tkcto lakkusatiei van iAnuii kom ook 
nog in 11.4 saam met rtyjrvifc Igoedgesindl voor. In alhei die gevalle is dit 
n Godspredikaat Dit is n Attiese vorm van ZLkc wat n predikaat van mease 
en gode uitgemaak het. Dit heteken hly". vreugdevol" dog ook “vriendelik 
en genadig" Plato. Leg. 712 B beskryf die "genadig stem” van die gode as 
een van die funksies van die kultus.

In die Septuaginta kom tktoK slegs as Godspredikaat voor (Exod 32.12; tktun 
yrvoí’ in i rg xnttit> rot* knof> oov: vergelvk nog Sum 14.19.20; lhut 21.8; .4m 
7.2) In die Nuwe Testament kom dit slegs twee keer voor Heh 8.12 waann 
dit ook op God hetrekking het. is n sitaat uit h r  38.34. Vergelvk ook Matt 
16.22. Vir n0 toiv nkripptkrjiatuiv sien nota by 6.7. 83

83 II Halevy Donin. To pray as a Jew. New York 1080, p 102. A Z . Iddsohn. Jewish hturay 
and its Jctvkfpmcnt, p 108



(6 Si favrov i... nmnidnidi Aonstus imperatief meervoud van bete­
ken "daamaas stel". “ iets aan lemand voorle aan die beskerming van lemand 
toe tc vertrou” l>it staan in die laaste hctekems in hierdie sin "Vcrtrou julle- 
id f toe aan ..." Dieselfde tormule verskyn weer in 143. IM gaan sekerlik te- 
ni)' up I's 30.6: n'i xl ‘i?n+ n" 1' * apttdijoopiu tit ttveffpa fiov. I tit is die aaiulge- 
bed van die vrome Jood waarmee ook Jesus Homself toevvrtrou aan die \ ader 
ll.uk 23.461 Vergelyk hier Justinus. 1 ,4/W. 40 5: rw áyytvrittft ihw itá mr 
\oimai' iavtov; ávtdtptnv Hie formule is behou in die latere liturgice CÍ 
Lit JdC.. Antomadis. op. Cit. p 286 ravtuv; xni uni m oor  rrjv
Cwr,r \pimui tut drift xnftadiofii fln: laat nils onsselt en mckaar en die hele 
I ewe aan I'hnstus. die laid toevertrou.

<6.Hi nit fiovut áyt vvr, r<u dnit In 6.11 en 12.6 ens kom ftovoi weer voof in verband 
met laid In 14.3 staan dit in diesellde fomiule laat oas onsself aan die emgste 
onverwekte God en sv Gesaltde toevertrou Hit ls dieseltde kombinasie as in 
Justinus. 1 Apol. 40 5 waama Inerbo verwvs is In 12.6 verskyn póvoi ook weer 
saam met áytmrytos. In 6.11 staan dit saam met áit]diviK (warel en in 12 7 
word God 'een in wvse" fjovo; rdi tha t genocm.

I tie adjektief /oivoc gee in die Septuaginta uitdrukkmg aan die emghckl van 
God Dit verskyn in verskillende tekstc, sous under andere /Kut 32.12. dog 
dit lyk of dit reeds n siMirt belydentsformule geword het in 4 AV</« 10 15 en 
veral in Is 37.16 xryut cnijnntd ó dt(K 'logaijX ó Httdwrvai t'.ti tiïiv /iuiytifi 
av dtiK fióvin Here. Almagtige God van Israel, 11 wat op die gerubs sit
II alleen ls God. Ook in Ps 85.10 vorm dit n deel van n vaste belvdenis van 
die grootheid en emgheid van God.

Hie felt dat fáótnK reeds in die Septuaginta in helydemskonteks verskyn. maak 
dit begrvplik dat dit in die Nuwe Testament verskyn in liturgiese doksologiee 
soos Rom 16.27 en 1 Tim 1.17. Die belvdenis van die emgste alleen heilige 
God verskyn ook in die lied van die martelare in Op 15.4 In die lig hiervan 
is dit me vreemd am die term ook hier in n liturgiese konteks te vind me

Hit kom ook voor in die doopbelydenis van 1.4 7.41: "ek glo en ek is gedoop 
in een onverwekte. emgste ware God" lxn< ximrtiw xni fiaxtlZopat tit tvn 
dyrwrjtov /idvov óár'divov dntv. MPG 1. col 1K41H) Hie Sirmiese lormule 
(LieUmunn. op. c it . p. 31) en ook die van Nice bevat ook nog hierdie ou bely- 
denLs Vergelyk ook die kommentaar op 12.6. p 148.

Gedurende die Anaanse twiste het die Anane die formule "emgste onverwekte 
God gebruik om die verskil tussen God en I'hnstus te leer

(6 8) HAivntr xni evkoytiodt: Hie woord xiivut kan beteken om n liggaamsbuiging. 
n kmebuiging te maak of om te kmel. dog hier beteken dit eenvoudigom die 
hoof te buig” . Vergelyk 6.10.

Ki-titi ikrtjoov: Vergelyk die nota by 6.4. Hit is veral die kinders m nntfxn



wat hierdie 'Heer, ontferm U" moet uitroep. i >it stem o w m i met da- uitspraak 
in die hrrii/rínatio Actheriae, 24 gesiteer m 6 4

xni .7jKi .tóvtivv rn xmhia: Vn^dyk die nota by 6.4 l>it kan al die aanwesige 
kinders aandui (vgl Chrys., Hom 72 in Matth.) o f die koorseuns.

6.10 AÁtvávnov hi (i i 'tojv r«c xr&n).ái: Hier blyk dat met xkivut in 6.8 bedoel wi»rd 
dat die kategumene slegs die hixiide moet buig

Vir xHoorovrtv vergelyk die aantekemng by 5.11. Die biskop strek die hande 
uit om die kategumene te seen

6.11 Die seënhede van die biskop vir die kategumene

Vergelyk hier ook 7.5; 8.5; 9.8; 15.7.

'O ihn; ó xnvToxpánuQ In klassieke Grieks is 6 navtoxontioo*' gebrnik as 
epitheton vir Hermes. In die Ou Testament bet dit soms gedien as vertaltng 
vir Si hiiolh, Heer van die leerskare. Dit is bvvoorbeeld die geval in 2 ffegn 
5.10 In die Nuwe Testament vind 'n mens dit in 2 Kor 6.18 en verder in Op 
1.8; 4 8. ens In < >p 4 8 staan dit in die Bvbelse Tnshagion en Jaarmee het 
dit vroeg reeds liturgiese belang gekry. In die Nuwe Testament het die term, 
wat n mens dus kan vertaal met Almagtig. me spesiaal be trekking gehad op 
die skepping soos in die Ou Testament en later in die simhole me

In Justinus. Dial. 16.4; Goodspeed. op. c i l . p 109 is daar n vaste verband 
tussen Alm.igtige en Skepper inni'rnwáriuo xni rwv óáiúv) Tlieophilus.
adAutol 1 4 is meer filosofies Hy verklaar dat die term beteken dat God alles 
beheers en omvat. In die simbole, bvvoorbeeld reeds die van Caesarea en 
Jerusalem, is dit ook met die skeppingsmag van God verbind iH l.ietzmann. 
A T  17/18. p. 18vlg l

(6.111 ó dydmrrtm  xni axpooira;: Vir dyr'vvr;roc sien nota bv 6.8. n.t{tóatro,- kom 
verder voor in 15.7. Dit beteken "ontoeganklik In die Nuwe Testament is 
die adjektiet te vind in 1 Tim 6.16 waar gesê word dat God in n ontoeganklike 
lig woon (0<ús- aixtov n.iixxjirovl Moontlik het die verhaal van Moses op Sinai 
meegewerk tot die voorstelling 1'hilo. de vita Moms, het dit daarop hetrek 
In klassieke Gneks is dit meermale gebruik vir ontoeganklike en onbegaanba- 
re berge.

Hier in die liturgie word God self ontoeganklik genoem In die oggendgebed 
in C.4 7.47; MPC 1. ad. 1056 word spesifiek gesê; ho^oioyovpiy or tqv Svra 
í(ó * . áyivYrjmv, rvn, áxoomxuv, fióvov. Dit is deel van die Chrtstelike lot* 
prvsing en belydems om God ontoeganklik te noem Met die latere spekulasies 
(Nir die kenbaarheid van God. het dit in die liturgie mks te doen me. 85

85 W Mtchadis. ThWb 3. p. 915vlg
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Ki 11) Die aanhet van die sin is nnk ktct belydems en lolprysing ineen NVanneer 
Ath.in.Lsms later (c Arian. 1 .63: MIX! 26. col 144At God nntneganklik vir stert- 
like mens*.' ivnem. is Jit geng teen die Ariaanse hekJemtomng van die kenhaar- 
held van God (vgl die inleiding 1.6.1).

6 w o  Van die veertien plekke waar T»ir»;v In Jk‘ hlenvntvn.se liturgv v«N.r- 
knm. het twaalt betrekkmg np Sind, die Vader 1 >it staan eerstens in die tnnita- 
nese grnet (5 11) wat grwoon bv 2 Knr 13.13 aansluit \erder k<<m dit » » ' i  
in die dnksologiee (7.8. 12.30; 13.13). In dv helvdemsagtige 12.34 word gesê 
dat Chnstus a.in die regterhand van sy God en \ader sit Miemve kan nng 
12.36 en 12.30 vergelvk word Verder knm dit nok viNir in die gehedsaanme- 
pinge Dieseltde uitdrukking. “Cod en V.ider van u emgste Seun". verskyn mxt 
in 12 8 In 13.10 is dit Grid en N ader van sy herltge .'rare tdienaar) en s*> nnk 
in 152.

Die aanspreekvnrm Nader** vir Cod gaun terug <>p die < hi Testament 1 ekste 
sons Ps 88 27 11titt/o fjov t i  or was deurslaggewend in die ontwikkeling.
In 1 Par 29 10 hid Dawid itvgtr, ó Ards 'Awni/. ó .rari^ rjrtúrr (Here. God 
van Israel, ons N ader). In die eerste en tweede eeu het hierdie aanspreekvnrm 
vir Cod toegeneem In Sirach. hv 23.1.4 en».. knm dit vnelik v«H»r

In die sinagnge was die aanspreekvnrm “ons Vader, nns honing n vaste litur- 
gjese uitdrukking en N ader in die hemel" was n veelgebruikte Godshenammg 
Die Onse Nader sluit hierbv aan asnnk die gebcdsroep Abba (Vader) waarvan 
I’aulus melding m.uik in Knm 8.15 en Gal 4 6 Vnlgens Jeremias knm die aan­
spreekvnrm God as Vader twee-en-veertig nuial bv I'aultis voor in llturgjese 
furmules en me in teologiese uiLspr.ike me. Dit knm vonr in seenwvnse. be- 
groetinge. hnetaisluitmge en gehede In 1 Kor 8.6 dra die "een God en Vader 
n belvdeniskarakter. dog dit het beslis n liturgiese knnnotasv.

Die uitdrukking knm voor in die Didaehe (7,1,2) in verband met die dnop. dnop 
in die naam van die Vader, Seun en Heilige Gees In 8.2 knm dit voor in n 
verwvsing na die < )nse Vader en in 9.3 staan die nns dank T. Vader", in die 
ver-Christelike Joodse tafelgebed by die euehanstie In Mart Pnluc 14.1 word 
Gnd in n gebed aangespreek kvfttt 6 dtói ó tavtoMontwo ó ror dyn.tr,tor 
rtni fvioytjTov .tniAó; nor 'hjoov \oiarnr .mrr]f> en dit bled n besondere pa­
rallel met die gehruik in die Klementvnse liturgie

Vergelvk verder vtr dv aanspreekvnrm en henaming God as Vader Just.. 1 Apol 
12.9; G<M>dspeed <>p (it., p 33; ibid. 32.10; p 48 Irenaeus, Adv. Haa. 1.10.1 
sê dat hv die belydems van geliMit in een God, die Almagtige N ader van die 
apnstels en hulle leerlinge ontvang het.

So het dit dan nnk in die vroee simbnle verskyn Dit staan reeds in die Symho 
turn Pom,mum (laetamann, op. c it . p 10); die van Caesarea {ibid., p.18); van 
Jerusalem [ibid., p 19) en byna in alle ander. < kik hier is die verband duidelik 86

86 C Schrenk Th\dl> 5. pp. **46-959; 974-1024; H J Kraus. PtUih. p 12J4vlg.J Jetvnuas. 
iM  . p 1235
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wat vroeg reeds bestaan het tussen liturgie en belydems Hierdie is een van 
die hesnndere benammge wat sy wortels in die < hi-Testamentiese en ook vroeg- 
Chnstelike gebedspraktyk het en vandaar oorgegaan het na die helydems Dit 
is daarnm ook nie vreemd om die term "God. die V'ader” prominent in die 
liturgie aan te tret me

(ii 111 roi* finvayrvai'i viov nov: Die wiMird fiovoyrvr,^ beteken ' emgste oi 'een 
en emgste" kind Dit kan in hetekems n ekwivalent wees vir "geliefde" of ook 
"umeke" Die term word in die Johannes-evangelie (1.14.18; 3.16.18) en in 
1 Joh 4 9 gehruik om die verhoudmg tussen God en Chnstus uit te druk Reeds 
gedurende die Monargiaanse twrste het die dinamiese en modalistiese groepe 
elkeen die woord in eie sin geinterpreteer Die Anane het dit later weer ge- 
hruik om die geskapenheid van Chnstus te proheer hewys In die Apostoliese 
Vaders is die term skaars. maar dit staan nietemin in n gebedskonteks in Mart 
Folyc 20.2 en verder gehruik Chrysostomus die gehedsuitroep w povoyrvr,- 
roe dim' not (Chrys.. Horn. 23.7 in Mdtth.).

Justinus {Dial. 105.1: G<Midspeed, op. cit. p. 221) verklaar die term: Chnstus 
is o fiavnyrvtji omdat Hy as Logos en krag as eie seun gehore is vir die Vader 
van die Heelal. Ook Anstides (.4poA 15.2: ibid. p. 20) gehruik die term in n 
tnmtanese verhand In die liturgie verskyn dit ook in die Anaiora van Serapion 
(Lietzmann. AT 61, p. 30: <ï{u»v xai Aixmov iouv oi róv ... .inrtoa rot' 
fiovoytvof; 'Itjoov Xptorov ... botoÁoytiv).

Die liturgie het n hesondere vinirlielde vir die term (verder nog in 7.8; 116: 
12.7: 12.8; 12.30) maar dit maak daarvan nog geen Anaanse gesknt me. 
Dit is immers tnik gewoonweg oorgeneem in die latere liturgiee il.it Joe.. 
Antomadis. op. cit.. p. 279; 284: 287 ens.; Lit. Marc., ibid., p. 318; 324; 326 
ens.; Lit. Chrys.. ibid., p. 32: 33; 38).

In die simhole het die henammg vroeg alreeds n plek gevind In die Symbo- 
him Romanum kom dit ook reeds vnor (Lietzmann. op. cit.. p 10). Ook in 
die simhool in CA 7.41; MFC 1. col. 1041 kom dit voor.

(6.11) ó drói tor .•nifoixÁrjrov: Die uitdrukking kom slegs hier in die liturgie voor. 
Trouens. ook die woord verskyn slegs hier Dit beteken natuur-
lik “voorspraak". "advokaat", dog ook "bystand", "helper en "trooster Die 87 88

87 F. Buehsel. Ttilib 4. p 747vlg ; Cullmann. op. c it. p 298vlg. R Ovllenberg. RCC 2, p 
376vlg ; K Hall. Zur Auslegung des 2 Artikels des sog jpostolischen Glaubenshekcntmv 
ses, Gcsanmkltc AutsatA’ Air KrrchcrkhSihkhtc 2. A t l «en. Tuhingiii. 1928. pp 115-122. 
Kattenbuseh. op cit. 2. p 581vlg, J N D. Kelly, Lari» Christian creeds. London 1976. 
p 118. T K I’ollard. Joharmine Chhstology ark! the carlu chunh. Lamhndgi 1970, pis 
son en veral p. 212vlg . R. Seeberg. l.chrbmh dcr Doymenyeschhhtc 2. Lrlangen 1920. 
p 215v(g.; I. Sahounn. Lcs norm ct lcs Mrcs dc Jesus. Bruges. P.»n». p 205vlg ; R Rossi­
ni. II pnmogenito in S Cinllo allessandnno. Studio 1'atavma 12. 1965. pp 32-64

88 J Behrn. ThWb 5. p 798vlg



uitdrukkmg "God van die Parakleet' is wrder onhekend Die liturgie pra.il 
van God sums ax die God van sv Christus" cn op dieseltde wyse kail dit ook 
hier staan. as die God van die Parakleet bedoelende die lleiUge Gees I >it mag 
egter ook betrekking hi’ op Christus. i ingenes immers Print 2 7.4: MPC 11, 
coL 218C ss' dat die Parakleet by die Vader, die Seun van God is. wat bid vir 
die bidders.

Die moontlikheid is eliter groter dat dit bier gaan oin die Heilige Gees Die 
Heilige Gees staan in die Nuwe Testament (Jiihannes-e vangelieI naas Christus 
ll Joh 2.11 hekend .ls die Parakleet In die sunbole word die Heilige Gees meer- 
male so genoem Vergelvk die simbool van Jerusalem (Liet/mann, op a t . p 
19). die derde tormule van die sinode van Antiochie I thtd. p. 31). die Sirmiese 
formule tibid. p 32) en die van Nice Uhtd. p XI). [tie doopbelydenis in t I 
7.41 het (kvttfcopat xai rí; tó nvrvfia to fiyiov. toi'uati tdv xnftaxAi,tov

lb 11) ó niiv oáuiv xv(tiOs tú iiJ.ov beteken die heelal (Plat.. Cory. .»08 A; l.ys 21411) 
en so ook ni iuIn in Xen , Cyr 8.7.22. In die Gnekse werekl is Zeus vims 
ó .’trtvruiv HvouK genoem (Pmd . Isthm 3.531*'*

Die gedagte dat God die absolute Heer is oor die werekl en sv verloop. kom 
veral vinir in die Jodedom Dit is gegrond op die idee van God as die Skepper 
van alle dinge In die fíaaknth van die Si ham  word God ook aangespreek 
as komng van die heelal (Hirkath Jozer en Hirkath Vaunt ) *" In die patnstiese 
literatuur word God ook so genoem Justinus praat van die Skepper as r«v 
.tocrir^v rtiv n/iuv iJrdv tDial 7.3).

Die uitdrukking xtynoc nOv oátuv (Heer van die heelal) kom net so voor in 
Clem. Alex.. Pacd 2.3.38; CCS. p 179 Vergelyk in die simbole Formule 1 
van Antiochie róv rtóv okwv ihóv iLietzmann. op. a t p. 27).

Die smsnede beemdig die eerste lotprvsende belydende deel van die gehed en 
vermeld dan byna anamnebes. dog <M>k nog lotprvsend, n Godsdaad in die 
geskiedenis. Deur sy Christus" het God die leerlinge of dissipels Ojadtjuu) 
aangestel as leermeesters (AiAa<»*«/u«) in godvrugtigheid

toóc páút,m v rfc evotfkiac |i«iiV/wc is verkrvging van kennis. of ook kennis 
sell; dit beteken egter ook ondemg of instruksie. Oor tvat,ltin vergelvk m»ta 
by 6.6. In die hele smsnede It* moontlik n sinspeling op Matt 28 19.20 
l.mwi'Jí'rtíc ... fjnth,rtvaatt .vniia ra rtivij ... tStfxiaxovti i  arrovf rtfttiv 
irdvra ooa ivtuiÁáptpt vptvi Die kategumenaat gaan dan volgens die lilurgie 
terug op die leeropdrag wat God deur Chnstus aan die dissipels gegee het 
Na die anamnetiese invoeging volgdie epikletie.se seksie van die gehed waarin 
tot God gebid word vir die welstand van die kategumene

6.12 aetóc xai vt'v hu6t: xai vêv kom nog verder in die hturgie voor in 8.5; 113. 
Dis < >u-Testamentiese gebedstvl In die ( )u Testament kom xai m> "en nou 89

89 VV Foerster, ThWb 3, p |II46



(Hehreeus, w'atta) meermale vmir m gehede en dui 'n «Mirgang, meesal van 
‘n anaitinetiese na 'n epikletiese seksie in die gehed aan In die "modelgebed 
van die smagoge (2 Esdr 19.6-36) hel ’n mens dieselfde algemene vcirm. Na 
'n kort tvlvdende en lofprysende aanspreekvorm volg 'n lanjl anamnetiese ge- 
deelte (66-31). wat toegespits is op die wonderdade van Cod in die geskicde- 
nis vanaí die skepping ters m v. 32 volg die aanroepende hidgedeelte en dit 
begin met xai vt'». Vergelyk Am 4.3 en die gehed van Dawid 1 Par 29 13; 
en veraJ 3 Mac 6.12: ov bt ó .táaav áAxi,v. xai bvvaattiav tjutv á.táoav aiwvtt. 
vêv tsubr: iAtiflo* >jia<

Ook in die Nuwe Testament vind n mens hierdie stylvorm in die gehed van 
die gelowiges in Hand 4.24vlg Hierdie gehed begin met n anamnehese lofpry- 
sing van (.aid wat hemel en aarde geskep het. Dit verwys tenig na die Ivdens- 
geskiedems van Jesus en gaan dan in v. 29 woort xai tn vtfv, xvptt hoik isri 
tfi; dxrt'Xac ten nou Mere, sien neer op die drcigemente ...I. Die liturgie begin 
die epikletiese deel van sy seenhede vir die kategumene i«ik met xai vtfv rsuAr 
in i r oi'i bovAovi oov. net Sim is Hand 4.29.

fsudt is aortstus imperatief van cfagdut. Die werkwoord kom meermaJe in die 
Septuagmta voor. Slegs met akkusatiet: /N 112 6; 137.6 ens In f*s 89 16 by- 
voorbeeld staan ibr rsti rave boi'Aovs aov met dieselfde betekenis. “sien neer 
op” , "slaan ag op”.

Die werkwoord r&Hjnm heteken onk alreeds in klassieke Cneks i.Aesch. Suppl 
1031; Sept. 4851 om "te waak oor" of “neer te sien op”. In die patnstiese lite- 
ratuur word die wiMird meermale gehruik vir God wat “waak oor” of “ let op 
alle dinge. under andcre Just.. Dial 127.2; Goodspeed. op. cit.. p. 246

16.12) mi'; éarÁar; aov: Die wiMird 6 Am'/o;. dienaar of slaal. kom slegs hier in die 
liturgie voor.

roi'C xarrixovfitvtivs to rvayytAiov roê Aoioror aov: xarr;goi'ftrvo* is passie- 
wv partisipium van xartixiw "die wat onderng is" "wat kategese unhang Die 
akkusatiet na hierdie passief is dieselfde as in Gal 6.6 xarrjjorjifvoc róv Aóyov 
wat in die Afnkaanse vertaling lur lemand wat onderng ontvang het in die 
woord van God. Hier is dit dan "wat onderng is in die evangelie van sy Gesalfde

ri> i vayyiAtov tov \onrruv aov kom ook voor in 6.;> waar gebid word dat die 
evangelie van sy Gesalfde aan hulle openbaar word-

to ribivat at xai .totrfv tó tf/Ar^a aov: ribivat is aoristus infinitiet van 
die werkwoord t'ibtu wat heteken om te sien of waar te neem Die aonstus 
,liba heteken gewoonlik om te ken of te weet. In die Septuaginta kom die uit- 
drukking God te ken of me te ken me voor in Is 513; 26.13. Ur 24 7; en fob 
36.12. In die Nuwe Testament kom dit voor in Gal 4.8 en Tit 1.16 Vergelyk 
nog Just.. I Apttl. 12.7; Dial. 3.6.

(6 12) bós avtoii xtwbiav xmvrjv xrA: Vergelyk vir die geheel /is 50.12 xaobtav
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xodoofiv tttioov rv ffioi á iïi>K. xni xvrvjta rvd i; iytmivutav iv tni; rymtroic 
fiav Die woord ryxát<1 bdcken “biniHthKd . ‘ hinneste

tv xn^fiúi ftÁrjgtt *»ii Y>'tC iJriovajj: Vergelyk hier 2 'A/< 1.3 "gee aan ons 
alnial n hart om Horn te veneer en sv begeertes uit te voer met n volkome 
hart en gewillige gees’. I>k' liturgie vra dat die kategumene met hulle hele 
hart (hartgrondigl en gewillige gees Cods wil sal uitvoer

6 13 Kiimsttorror a<hoi( rfc nyitu /ivrjaewi; ttti: Oor xntaíiów Men nota by 6.6, 
oor ftvýoti by 6 7 en mir ivúw by ti.fi. Vergelyk 9.3 waar .rnijuvr, ikudde) ge- 
hruik word vir die kerk Hier word gebid dat die kategumene veremg mag word 
met Cod se heilige kerk Pie kerk is en blv Cod se kerk en is steeds heilig. 
vergelyk Inleiding 1.6.4.

(6.13) /jrtofov; .taitjOuv rcóv dtiwv fivarr^iotv: l>ie wtHird firtnx»< ts algelei van die 
werkwoord /irréfui wat beteken om deel te hê aan. Die seltstandige n.iamwi m >rd 
heteken dus lemand wat deel het aan, deelgenoot, makker ot vnend Pit is 
n sinoniem van xonxuvóc.

In Os 4 17 is firroftK lemand wat gemeenskap het met die afgode. Vergelyk 
ook /V 44 8: 1 18.63 Heh 3.14 beskryf die Chastene as /jrroju< tnv Apiorot* 
deelgenote aan Chnstus In die liturgk staan dit nog m 8.2 "deelgenote word 

van die komnkryk" en in 9.5 deelgenote aan die sakramente of mistenes' 
net soos hier.

thitK islegs nog in 9.5l is dit wat aan Cod behoort' Die inkamask- noem 
Clemens n dfiov^eorr^iovtClem Alex , Prot. 11) Dit beteken dan n "heils- 
geheim van Cod", n Ander betekems is heilig. soos hier die heilige sakra- 
mente So word die d*>op n fln'ov jivait'ioiav in Serap, Euih 20.1 en die eu- 
chanstie 'n deia ávaóogá in Cun. App. 3 genoem. Oor fivaxrt̂ ntv sien die 
nota by 6.7.

16.13) ‘Itjoov Xfiunov Tifcikaihai fjitov: Vir "Chnstus ons hoop vergelyk I Tim
1.1 en Kol 1.27. Dieselfde uitdrukking kom nog weer voor in 12.42

Ain lr,aoi' XotmoS I bin met genitiet’i kom in totaal agt-en-dertig keer voor in 
die liturgie Dit kan heteken "deur of "deur bemiddelmg van".*1

Die uitdrukking moet in die Nuwe Testament dikwels so verstaan word dat 
Chastus die handeling van Cod hemiddel. bvvoorbeeld die wcreldskepping (1 
Kor 8.6; Kol 1.16). die versoenmg en verlossing (Job 13 17:3.17, Hand 10 36 
ens.l. die gerig (Rom 2 16) en heilsvoleindmg iRom 5.9). Chnstus word ook 
soms die bemiddelaar van mcnslike handeling teenoor Cod Die veronderstel- 
Img ls dat Cod deur sy handeling in Christas die wvg gehaan het en elke measlike 
prestasie ontbeerlik geword het. Die werking van Christas le steeds ten grondslag 
van menslike handelinge. 91

91 A. Oepke ThWb 2. p 04vlg
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In die patnstiek heteken <V« met genitief "vanwee" dog<Nik “deur, deur middel 
van n agent". L>it bctref die Yader wat deur die Seun werk (bv Theoph,. Autnl. 
1.7): die Vader wat bekend gemaak word deur die Seun of skep deur die Seun 
(Bas.. Sptr. 4; MPG 32. col. 73B),

Dit kom natuurlik telkens weer voor in die gebed, "deur Jesus Chnstus of om 
Jesus Chnstus ontwiT'. Die gebruik om tot God te bid deur Jesus Chnstus kom 
reeds in die Nuwe Testament voor. bwoorbeeld Rom 18; 16.27; 2 Kor 1.20; 
Heb 13.15 ens.

Dit hel die Chnstelike godsdiens in verskillende vorme heheers tot in die vier- 
de ecu. Die uitdrukkmg "deur Chnstus” kom dikwels voor as deel van dokso- 
logiee wat die gebed afsluit. Die lofprysing word geng tot God deur Jesus 
Chnstus.

(6.13) roê t’.ií'p aêruiv áno&avóvros: Die dood van Jesus word weer eens genoem 
in 12.33 Dit word, net suos in die Nuwe Testament, beskryf as inrg avttvw 
“sir hulle" (Rom 5.6; 5.8; 2 Kor 5.15).

' oi’ ooi Aófa xai to <ri,Uii iv  áyúo jtvevpau n's ro «( altOva; dfirjv: Die kort 
lofprvsmge aan die einde van die gebede word doksologiee genoem (van die 
Gneks botoÁoyia, ’n lofprysing). Dit is dus n tegniese term vir die liturgiese 
formules wat die eer en die heerlikheid uitdruk wat God toekom, of aan Horn 
behoort. In Joodse kader is sulke finale doksologiee chattmoth genoem.*1 Die 
eenvoudigste vorm word gevind in /*s 88,53 (rtUo/r;ro>; xrtMoe c ii róv aiwva, 
ytvotTo. yr voirot. ;f*wro is die Gnekse weergawe van Amen, wat in 1 Par 16.36 
deur die volk uitgespreek word en wat daar weergegee is met 'lpt.v  In die 
Klementynse liturgie sluit die ó^r> ook die doksologie af Die Amen is die 
antwoord van die gemeente wat dit wat gehoor is. bekragtig en daarmee in- 
stem. In die Nuwe Testament is die bekendste vorm van doksologie die slot 
van die Onse Yader Hoewel dit ontbreek in die oudste manuskripte van Matt 
6.9-13 en Luk 11.2-4 verskvn dit in die weergawe van hierdie gebed in die 
Didachc (8.2).

Bale meer doksologiee kom egter in die Nuwe Testament voor (Rom 1.25; 9.5; 
Gal 1.5; Ef 3.20.21 ens.). Naas doksologiee wat alleen tot God geng is, het 
in die Chnstelike godsdiens ook die gekom wat geng is aan Jesus Chnstus. 
Die Amen is oorgeneem uit die Jodedom reeds in 1 Kor 14 16 en veral in Op 
5.14 en 7.12. Dit het gevolglik in die Chnstelike liturgie ook n vaste plek ge- 
kry as gebedsroep of feestelike gebedslot.

(6.13) rn or'Jni is godsdiens. verenng. eerbied of ontsag en kom in die Klementynse 
liturgie nog verder voor in 7.8; 8.5; 11.6; 12.50; 15.5 en 15.9 steeds in dokso- 
logiev. Vergelyk verder vir hienlie gebruik van die woord Athan . c. Anon 4.36; 
MPG 26, col. 525A.

92 Ciraudot. op. at.. p 191; Elhugen. op at., p 494vIr
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•’ 14 I lgoti.itrti . r'v rigt/Vi  Met hierdie uitioep van die diaken word die kutegu-
mene uitgestuur*1 in vrede" Daama k< >m die votflmlc groep- die energumenc*4 
of hesetenes, aan die orde.

7 1 Sadat die kategumene vertrek het, roep die diaken hulle up tot gebed en dan 
vnlg n litanie vir hulle.

I.itanie vir die hesetenes

Die hesetenes of energumene verskvn hier dus as n aparte groep naas kategu- 
tnene. doopkandidate en hoetelinge Hulle verskyn ook in die diensorde soos 
n metis dit vmd hv Chrysostomus under andere in Horn 18 3 m 2 C or. M/Ki 
61. cot 527 Die energumene is met gehoe hoofde en miskien se*lfs vasge-hind 
in die kerk ingehnng Hulle kon teenwoordig wees he die Skriflesinge en die 
sing van hinines en Psalms Die gehruik het nog tot 5481 nC en sells later in 
Sine hehoue gehly

Energumene is heskouas persone in wie n onreine gees werksaam is Smomeme 
is xnujptuvoi. 6tupovtZápevot. gttpn+ópnroi. Verontrustes, beswaardes van 
gemoed en sommige siekes. hyvoorheeld epileptic!. is heskou as “besete" en 
die kerk wou deur sy gebede hulle beery van die hose gees wat in hulle woon 
fvtoyoi'fitvoi is die medium vurm van die werkwim>rd ivrgyfw'“  (partisipium) 
Die werkwoord en die naamwoord is albei in die • iu en Nuwe Testament he 
trek op die werking van goeldelike of derm uuese kragte In Ef 2 2 druk dit die 
werking uit van die hoof van die mag van die lug In 2 Kor 4 12 het dit he- 
trekking op die werking van die dood as vyandige mag

Hierdie groep persone word hier ir. die liturgie spesifiek beskrywe as “besete 
deur onreine gecste . ivtgyovptprvoi mto ivfvpiiuuv nxaóiwtuiY, en hulle 
word ook tot die gebed opgeroep deur die diaken

7.2 rVrt wSi. Sien hieroor nota by 6.5,

«.ru>c ó Qiiávúgtvxoi rhói Aió Xptoroil iruupr'joiy. ( tor oiári%■ itihu.u k  sien no­
ta by 6.5. r.’TiTifitjoi is konjunktiet van rtmigmu** (konstruksie met datiefl 
In klassieke Gneks het die werkwoord die dubhele hetekenis. enersyds van 
waarde heg of eer bewvs aan en boete oplc. sensureer of bestraf aan die 
anderkant

In die Septuagmta druk dit God se hestraftende en vemietigende oordeelswoord 
uit In die Nuwe Testament word dit ook gehruik vir die hestraftende woord * 92 93 94 95

89 W Foersta. ThWb 3, p 1046
90 Donm. op. cil.. p 158
92 Ciraudot. op. at., p 191. KIN «gen. op cil.. p 494vlg
93 Jungmann. op at 1. p 607vlg
94 Tb Klauser J A Jungmann. HAC 5. p 51
95 G Heitram. ThlMi 2. p *>49vlg 
%  E Stauffer, ThWh 2. p 620vlg
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i'll daad van Jesus teem Mir die hose magic. die demone en seifs natuurmag- 
te " ’ Vergelyk Mark 9.25vlg. Ook hier wver is dit Cods daad deur Christa  ̂
waarom gebid word.

Oor ArijiJii^irv vergelyk nota hv 7.2.

I Me uitdrukkmg .xvfvfjn rixaflaprov wat sinomem is met Aai)jwv kom in sowat 
veertien plekke in die Markus-evangelic voor.

ptyrr;rai roiv avtov ix/ra; ei-tn rf/i tor nkÁorpínv xataSvvaort in;: Oor fiioigrai 
sien nota by 6.6. 6 Ixénjc is 'n smekding. Vergelyk 1 Clem 2.3; 4M 1 6 
(i/uorpioc is ook hier 'die vyand". bedoelende die duiwel. Vergelyk nota by 
6.6. ij xatafivvatm ia  is vcrdrukkmg. Vergelyk onder andere Exod6.7. Ook 
die werkwoonl xatahvvaattéto word in die Septuagmta gebruik vir verdruk- 
kingdeur vreemde oorheersing. soos die gedwonge slawemy wat die Israeliete 
in Egipte moes verduur {Exod 113» Dit heteken dus in hierdie gebed die ver- 
drukkende mag en houvas van die duiwel oor die energumene.

o rmitfitjoas xri: Dit us n verwysing na die verhaal oor die besetene van Gada- 
ra (Matt 8.28-34 paral.). In hierdie verhaal kom die duiwel as "aartsbose u> 
áf>xrxáx<*;\ me viwir me. Trouens. die Nuwe Testament ken me die woord me 
In die patnstiese literatuur word die duiwel meermale die aartsbose as ou- 
teur van die kwaad genoem (Bas.. hex. 6.1; MPG 29. col 117C; Ign . Smym. 7).

Hierdie hennnenng aan die Codsdaad deur Jesus soos dit verskyn in die Nuwe 
Testament vorm hier weer 'n sonrt anamnetiese gedeelte of invoeging in die 
gebed wat andermaal gevolg word deur n xai vvv. wat die epikletiese "bestraf 
l ! ook nou inlui Vergelyk nota by 6.11.

(7.2) Die woord <i é.”ioorárr/c idatief meervoud na êmryiátv) beteken n wegloperslaaf. 
n droster of rebel. In die Septuagmta word die afvalliges van die Here so ge­
noem <\um 14 9) In kerklike taal het dit twee hoofbetekemsse: opstand of 
rebellie teen Cod of afvalligheid van die geloof. In die eerste betekenis kom 
dit dikwels voor in verband met die duiwel (Iren.. Adv. haer 4.40.3). Clemens 
I.SYrom 1.17) noem die gevalle engele so. Hier in die hturgic word die demone 
dus die "opstandiges teen die geloof. godsvrug of godsdiens genoem

Oor eéatffela sien nota by 6.6.

rd ravtov ,t/da/inra: tó xxáofin',t is iets wat gevorm of gegiet is. In die Sep- 
tuaginta word van Cod. as Skepper van die mense. gepraat as die formeerder 
t> xXnoai [!*s 32.15; 93.9). Die hekende woord uit Ps 103.14, “ lly weet watter 
maaksel ons is", is die beste vnorbeeld van die gebruik daarvan Vergelyk ook 
Rom 9.20. Jastinus. Dial. 40.1 noem Adam n xAnoftn Individuele persone 
soos hierdie hulpbehoeftiges in die liturgie kan das ook "skepsels in hierdie 
sin genoem word 96

97 E Schweuer. ThWb 4. p. 391
96 H Braun. Th\\b 6. pr 254-263



T) rvioyun is. die mvloed. mag of die kragwerkitig van die h«>se geeste

<i unn xoÁAt'i ooChoshiaiijorv: \ ergelvk 12. lb (l' het in u wysheid f r v  laat 
«ms 'n mens maak”) lit die Septuaginta is die besle vcrgelvkhare teks /S 103 24 
.Tfï »*T«i rv f>o0 ía f.wr,«ws- (Hy het idles m wvsheid gemaikl \ ergrivk Iheophilus 
van Antiochie (Autol 1.7) waann hy ook verwys na die skeppingswoord laat 
<ms men.se maak" en dan konkludecr dat Cnd dit op geen ander wyse gesc 
het me. as deur sy Logos en sy Wysheid.

7.3 múaof Mui Avnmtfoov avnvc  l  ergelvk 0 2, I Me gebedsroep het waarskvnlik 
■ •ntstaan uit Psalmgebede sno» f's 3.8 livaorrf m\\mí, « mwv pt (Slaan op. Here, 
red my) vgl Ps 70.2. 105.47. Sien nota bv 0.5. ávdimjimv is die aoristus impe 
ratief. l»ie werkwoord beteken om te laat verrvs, plante te laat uitspruit, of per- 
sone uit n sickbed of uit die dood te laat opstaan. op te ng <>í op te hcí, Dif 
word gevolglik ook gebruik vir ’n geestelike "opstaan uit die sondes", tot n 
nuwe lewe iClem /Vof 8; Stmm 7.3).

MAj'van xtk Yergelyk nota bv 0 9. Chrysostomus. dc mcnmpn'h. IK i not 3.7 
vermeld dat die diaken die encrgumene hevvel «<m slegs die hoofde te bui*í 
en hulle smeking met hulle liggaamshouding uit te dnik I>ie energumene m<«et 
nou die htHifde buig om die seen van die biskop te ontvang

7.5 Die seenbede van die biskop

ó róv r'irjFi'póv ki.aai *rA: Pit verwvs na Matt 12.29 ivjjl. Luk 11.22). Die Kle- 
mentynse liturgie beskrywe Jesus dus as die Sterkere wat in die huis van die 
sterke. die duiwel. ingegaan en sy goed (to m i  v ó i  is 'n wcrktuig of huishoude- 
Hke toerusting) gevat het. Die teks word dus gehruik vir die oorwinnendc mag 
van Jesus oor die vvandige magte wat die energumene gebonde hou

6 iovc rj/iT* ffow in* xrk 'n Direkte sitaat van I.uk 10.19 (vgl /S 90.13 en 
/Kut 8 15) wat handel oor die vemietiging van die Satan

róv rivt>(Hu.-ro*r«>v«>v liQtv Namate die SatansvonrsteUing** gegroei het in die 
Jodedom. is op grond van Gen 3 die slang al hoe meet met die Satan verbind. 
Ook by ander Semibese volkc kom die slang dtkwels in verband met demonic- 
se wvsens voor. Voile identifikasie tussen slang en duiwel kom voor in l it Ad 
161"" en in die lewensbeskrywmge van die profete (Hob 1499 * 101). In ooreenstem- 
ming hiermee gebruik Op 12.9: 20.2 die benaming Apnwiuv en Hoii "  Opjofoe 
(1983 Atnkaanse vertaling slang van ouds") vir die duiwvl

Hieruit voortvloeiende het die identifikasie algemeen geword in die patristiese 
literatuur In die Klementvasc liturgje is die identifikasie tussen duiwx-l en slang 
ook algemeen Dit kom venler nog in 12.20 en 12.23 voor. Vergelyk hier Papias.

99 W. Foerster. ThUJ) 5. p. 577.
IImi F. kautseh 1/*tbyphen und Pseudepiffnrphh’n Jes ATs 2. Tubingen 1900. p 513
101 Ch L' Torrey. The lavs of the prophets. JB1. Monograph Series 1 1940. p 102



h'ragm. 9; l.ightfoot. op. cit., p. 521. Justinus sc in 1 Apol 28.1; Coodspeed. 
up cit.. p 45 dat "b)' ons die hoofman van die hose demonc, slang. satan en 
duiwel genoem word". Vergelvk <n>k Dial 1(13.5; ibid., p. 219

áv&Qunmnóvoc kom slegs hier voor in dk‘ liturgic In Jnh 8 44 en 1 Joh 3.15 
word die duiwel ook 'n mensemc m irdcnaar hivOgwioxtovoii genoem. I lit is 
een van die woorde wat in latere liturgice in onhruik geraak het.,o: Cod het 
die slan̂ t oorgegee <ó„- oigov&iov m i At m; (sous 'n mossie aan kinders). Vergc- 
lyk lob 40.29. Die Afnkaanse vertaling lui hier: Sal jy hom kan mak maak soos 
'n vocltjie, of kan jy hom met 'n lyn vasmaak vir jou dogtertjie. Óío/iuitijc is 
'n gevangene. Hit hennner aan Op 20.2 waarvolgens satan vir duisend jaar 
vasgebind sal wees.

ov o g itu t xa i tgipec Dis 'n wonrdeliksc aanhaling uit die tie bed van Manas.sc 
Od 12.4. Hierdie gebed staan in sy gehccl in C4 2,22. Oin'ruo (OtnVraail kom 
in die Nuwe Testament slegs in Jak 2.19 voor in die betekenis "sidder

«.to ifMHnú.int' bvvnfifUK is n Hebraisme. Vergelvk loci 2.11: xrpia; btixtei 
Qtúvijv nvTov ig ó  ngomóiov b rv iif irm ; avrov  —  Die Here sal sy stem gee "voor 
sy krag uit” .

(7.5) ó (ii)$a; avrov xr/t:  Vergelvk Luk 10.18. ór,yvtp t  is om te skeur. at te skeur 
of te la.it losbreek.

or miixiu ijt.ypnu: "me deur 'n ruimtelike of fistese losskcunng me". ór,ypn 
is 'n breuk. fraktuur. skeur of kloof. Die liturgic interpreteer ovgavó; dus me 
in lokale sin nie. maar as toppunt van mag. sodat dit 'n verandenng uit 'n vroeere 
status van eer na oneer en skande wnmderstel (<btó npije eie dupiav). Dit 
geskied deur sy eie kwaadgesindheid (arroë xaxóvoravi en uit vrye wil lA< ’ 
ixonmov).

7.6 ov to (Ueppa D /oaivri d jivaaovc  “wie se bilk die waterdicptcs la.it opdroog 
In die Septuaginta is Is 44.27 hiermee te vergelyk: Cod sê vir die waterdieptes 
om n woestvn te word en Hy droog die n vie re op. Dtgatvw beteken om droog 
te Ic Vergelvk ook l*s 105.9 en Is 51.10.

ij f^h oooi"" beteken in die Septuaginta meesal tchom, die oervloed. of water- 
vloede. Dit kan ook die "onderaardse dieptes" of "gevangems van die geeste 
(Op 9.1) of "die wcrcld van die dooies" (Kom 10.7) aandui Dit beteken hier 
cvnvoudig net "diep waters".

(7.6) ij dxnXi] Tijxit aor,: "wie se dreigement die berge laat wegsmelt". Dit is n aan- 
haling uit /*s 96.5: Sgi, êtáxr/oav tóari xr,tn>; d m  .igootú.iav xvgiov: “die ber­
ge het weggesmelt soos was voor die aangesig van die Here".

áArjúna p tv n  i t ;  rdv ahvva is 'n aanhaling uit f t  116.2. 102 103

102 Antomadu, up cit., p 102.
103 J Jeremias. ThWb 1. p 9; K Schneider. RAC 1. pp 60-62
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• v nivrí tn vf .tki mii evÁoyfi rn fit,Ancona I lit is n dnekte aanlialing van 
l's 8.3. Teenoor die lutprysing van die kindertfies en suigelinge stel die liturgie 
die kultiese dtens van en#:le en hemelwesens. < luk hier vkx-i hemelse en uard- 
se lotprysing as t ware ineen

ov lyjMi'n xai í j ’jïiiK. \ergelvk ílkT weer die tin idelgebed van
die sinagoge 2 h'sjr 1*1.6 (Neh 9 6| oot .'rpomt’vntkji v ai atpattni uiiv m<tmv*i>v 
(die hemelse leerskare aanbid 1) Twee wuurde druk die kultiese engelediens 
uit. naamlik vftvnv en ."tpoaxrvriv Die cerste heteken nm n loflied le smg 
of om die g<>de m kore te hesing In die SeptuaiJinta gee dit meesal die He- 
breeuse werkwtmrd halal weer In die Nuwe Testament word dit under andere 
gebruik vir die singende vuurlesing van die tweede deel van die IhilL'l ll’s 
114-118) in Mark 14 26 en Matt 26.30

(7.6) .ttfooKt-vru»10- heteken uorsprunklik om neer te bnk om die aardgude met n 
kus te vereer Omdat die kultus van die aardiiude ouer is as die Olimpiese. 
is dit n ueruue tegniese term vir Godsvereiïng. In die Septuaginta vcrtaal dit 
histahauch. wat uuk beteken om te buk en te vereer. Dit word hier in die 
meeste gevalkr gebruik vir die verenng van Jahweh In die Evangelies wurd 
dit dikwels gehruik vir persune wat smekend vour Jesus neerval I Matt 8.2:9 18: 
Mark 5 6; 15.19). In die bnetliteratuur van die Nuwe Testament kom dit rela­
bel selde voor.

Die proskinese is geng up die verhewe maiesteit van Cud waarvr><*r die ver- 
erende nederig buig Die konstruksie is meesal met die datief By Justmus. 
Dial. 20.4 het dit hetrekking up die heidense verering van die gnde. Vir die 
Chnstelike Cudsverenngstaandit in Athcnag..ley 162. Theuph.. .1 utnl 1 11. 
Vart Polyi 17.3.

In die liturgie het dit behalwe die betekenrs vereer" uuk die betekenis buig 
behuu Verjielyk Lit Chrys.. Antomadis. op. at., p 40; 41, 42. Die aanbid- 
dende en lufsingende funksie van die engele en hemelse we sens is n hekende 
voorstelling in die Ou-Testamentiese were Id In Neh 9.6 kum dit vuor as n 
ourblvtsel van die tempel-<Mf«M<i (Jes 6.1-4; vgj Eseg 1:3 12vlg Dan 7.9vlg.)

Die voorstelling was dat die tempelliturgie ooreenstem met die truun- 
Godsliturgie "* In die pseudepigratiese buek Henog104 105 106 107 kum bale vnnrbeelde 
voor van hierdie hemelse kultiese diens voor die troun van ljud Byvuurheeld 
61.6.7: al die hemeLse kragte pr\s en loof die "Heer van die geeste eenstemmig.

104 C I idling. ThWb H. pp 492-506
105 H Co-even, ThWb 6, pp 759-767. J O'Callaghan. Proskunein en la enm-spundenria 

cnstiana. Kstudms Hihtims 33. 1974. pp 187-189. F Altheim. Proskvnesis. T.iuLui 5. 
1950, pp 307-309

106 C Thuma, Bibliscbes Erbe im Cuttesdienst der Synaguge. m II H Hennx. Judischt’ U- 
furipe GeschkhU'. StruktUT, M'esen. Basel 1979. p 58

107 Kautseh. up at 2. p 271
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61.lOvlg.: da- Ice mug van Cod, die genibs. serafs on ofanim. alle engele van 
mag . sal hulk- stem verhef en Hum prys. mem en lonf In die Nuwe Testa­
ment knm hierdie hemelse verheerliking en aanhalding voor m <>p 4.9-11: 
5.9-14; 7.1 lvlg.; 11 16vlg. en 19.14

7.7 ó rmjikéiitov r.ti rr;v yi)v... xa.yvt'^ovrai is n direkte aanhaling van Ps 103.32 
ll’s 104.32 in die Afnkaaase vertaling tly wat na die aarde kyk en dit bewe. 
wat die beige aanraak en dlt brand*. Vuurspuwende berge of die Sinai-geheure 
lê hieragter.

djuiÁtúv tlaÁáoatj xai ;r,païv<nv... rSrprjj <úv is 'n aanhaling van A oh 1.4, ter- 
wvl vrQrXnt ... rtú»- .nAúv 'n weitgawc van Nah 1.3b is. xovtogróc is stof wat 
upgewaai is; 'n stofwolk: Wolke is stof under s>' voete.

ó .irpí.'Tíinúv ... r’AdOoi»c is ’n aanbaling! van lob 9.8 F&a&oi is n "basis ’. n 
■boom" van iets. ’n vloer, of uitgelegde pad.

7.8 povoyrvt] titr Vir povnytvrn sien nota by fi l l .  Chnstus word das hier direk 
in die |Jebed uangeroep Meesal word die gebede tot Cod geng deur Jesus 
Christas.""

on ooi tkiia xrk: Vergelyk die nota nor da- slotdoksologie by 6.13.

7.9 Onr die uitstuur van da* energumene vergelyk die van die kategumene by fi 14

8.2 Litanie vir die doopkandidate

Die diaken roep nou die dnopkandidate op tot gebed en gaan voor in n litanie

oi ouiTt+óprvot O<orisófifvoi (passief partisipium futurum van Otoriuul "Die 
wat verltg gaan word." Vir die Uu-Testamentiese gebruik van die wiwird sien 
nota by 6.5. Dit beteken natuurlik om te verlig In die Nuwe Testament knm 
dit voor in Luk 11.36; Joh 1.9; 1 Kor 4.5; Ef 1.18: 2 Tim 1.10; Heb 6.4; Op 
18.1; 21.23 ens.

Reeds in da- Ou Testament bestaan da* gedagte dal lig ’n attrihuut van God 
is wat da* mease verlig. Slegs in hierda- lig sien hulle da* lig. Slegs wanneer 
God die mens verlig. is ’n ware vrome lewe moontlik. Die gedagte is voortgesit 
in die Nuwe Testament. Da* dissipels het draers van da* lig geword (Matt 
5.14-16; Luk 12.35). Hulle taak is om die lig wat hulle unhang het. uit te 
dra en hulle lig te laat skyn voor die mease.

Andersvds vmd n mens die gedagte van verligting ook in die mistenegods- 
dienste In da* epoplie (i; inomtia\, die derde en hoogste graad van inwyding 
in da* Kleusimese mistenes, aaaskou da* inwvdelinge of music da- lig-uitstralende

10IH J A Jungrtunn. Du- Sh-tlung Chnsti mi hturgischen Gebet. /.iturgtcgeschkhtltchi- For- 
schtmgcn, hrsg Holgcr ea., Munster 1925
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►Ji wlhotd Dio Christendom. wat howeeg hot m 'n milieu waar sulke idees aan 
die nrde van die dag was. kon gewis ook hieruit geput hot. ntaar Ime dit nnk 
al mat! woes, hullo hot «iit mot 'n tntaal nuwv inhnud govul. Die Bybolso godag- 
tos hot steeds dio bolangnkste vormende krají gebly

I)io dnnp i* vrocg roods in dio kork beskrvt as verligtmg on dio gednoptes as 
vorligtes Justinus skryí in 1 Apol. 61 dat hiordio had 'n verligting genoem 

word i imd.it dio wat hiordio hopaaldo ondemg ontvang hot. verlig gewnrd hot 
in hullo gemoed Vorgolvk nog Dial. 39.2; Clem . Taed 1.6 Na aflnnp van 
dio kategese is die kategumene dnopalwagtend, maar hullo is op die punt nm 
urlig to word’ (Ou/ruD/jivoit "ton opsigto van hullo verstand of getnood" sons 
Justinus gese hot

In hiordio stadium is hullo dus die dinipkandidato of competente* sons die 
Latynse okwivalont lui * Die ondorskoidmg tusson competentos on gewone 
katogumono is roods to vind by Hippnlytus. Trad A post. 20 (Din, op at., p 
30) Codurondo dio werklike voorhoroiding op dio dnop is hullo lewvnswyse 
ondorsook om vas to stol of hullo godurondo hullo katogoso vroom geleet hot. 
dio woduwoos vorcor. siokos hesook on gooio worko vomg hot

(8 2» n Katogumoon wat hiordio stadium wnu betreo moos horn vooraf laat inskryf 
iSinv . i7> 1 2». I he inskrvwwg hot voortig dao vuor dio do«>p plaasgevind (Aeth. 
45.1; Cvt Hior. Procat. 1.4 13; Hior.. comm, m Joh 131. Dio tvd van voorho­
roiding is nok dour oksorsismos on ondersoekmge. scruttma. gokonmork < Ink 
verdere Hvholnndomg hot in dió tyd plaasgovmd <C4 7259».

pvtjdrvtai r ii tóv tov Xvtatov dtivorov < hir paw  vorgolvk nok dio nota hv 
6.7 nor pvarr/otov Dit is dio woord vir inwy in dio hoidonso mistonos Dio in- 
hnud is ogtor hior lots tntaal anders Dit hot in dio patnstio.se litoratuur dikwvls 
hotrokking op dio dnop Vorgolvk CA 6 15. Chrys.. Horn 3.5 m Eph

Intusson hot dio godagto van "stenve on npstaan mot Christus" by Paulus 'n 
grnot rol gospool Hy hot dio dnop hoskrywv as "dnop in dio dt»nd van Chnstus 
of as hograwv word mot Horn' (Rom 6.3vlg, 2 Tim 2.111. 'n Ander uitdruk- 
king is saamgmei mot Horn iavp^vtot -  Rom 6.5). Hiordio Paulmiese go- 
dagtos is hior in dio liturgio vorbind mot inwvding "in dio dood van Chnstus"

(8 2) m'yoMimjwu nrtw Hoowvl dio idee van 'saam mot Chnstus sal npstaan" roods 
in Rom 6 5 on Rom 6 8 (saam lewe mot Chnstus» toenwnordig is. knm die work- 
woord awavurtrtpt (saam npstaan» mo in dio Nuwe Tostamont viMir nio

fiiróxovi y  vimfac (lor pttóxo i"" raadploog ook dio nota by 6.13 H<iewel 
dio wixird in dio Cnekso lll<isofio 'n grnot rol gospool hot in dio godagto van 
doolgonootskap aan dio gnddolike natuur, is nok hiordio wnord as sinoniem 
van xofwuvoc mot nuwo mhnud govul Daarmee hot dit vool moor dio hotokonis * 110

II*  B Bottc, RAC 3. p 26bvlg
110 H Hanso. ThUh 2. p 830
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gekrv van "gemeenskap met". Hier kom dit voor in die sin van ' deelgenote 
wees aan sy Koninkrvk.

Koi w iivoés m v Oor tó /4 1 htt,o iov  sien nota hv 6.7. Na die stadium
van ampeti’ntes kry die kandidate deelname aan die sakramentc. n Mens kan 
hicragter ook die dicperliggende sin van gemeenskap met Chnstus deur div 
sakramente ontdek Die woord « mmumc111 112 tn mivwwa heteken < m tk deelge- 
noot ten deelgenootskapl In die kultiese maaltye van die heidense mistene- 
godsdienste is van n deelgenootskap of gemeenskap tussen gode en mense 
gepraat. Ook in die Cnck.se filosofie kry die wnorde hierdie betekems.

In die Septuagmta gee dit uitdrukking aan die gemeenskap tussen mense un­
derling en me tussen mense en Cod me. Die verbondsverhouding is hier die 
hepalende in die “gemeenskap" tussen Cod en die mense

In die Nuwe Testament kom die woordgmep die meeste voor by Paulus. wat 
dit gehruik om die gemeenskap tussen Chnstus en die gelowiges. en die gelo- 
wiges underling, uit te dnik. Hv gehruik dit <M>k vir die gemeenskap wat h\ 
die Nagmaal plaasvtnd Vir antieke hegnp hnng deelname aan die kulbese maai- 
tyd vanselisprekend deelgenootskap aan die godheid mee. Net sous deelname 
aan die heidense offermaaltye vir Paulus gemeenskap met die demone mee- 
brmg (1 Kor 10.201, so word vir horn die deelnemers aan die Nagmaal (ver- 
hondslgenote van Chnstus. ( Ink hier in die liturgie dra die deelgenootskap aan 
die sakramente die diepere sin van verkeer in gemeenskap met Chnstus

(8.2) ovyxam A ttfr  Die werkwoord ttvyxatnXiyto  heteken om saam te rangskik. Siam 
uit te kies, dog dit kan ook gewoon saamreken met" wees Die Septuagintu 
en die Nuwe Testament ken die woord nte Dit het dieselfdc sin as 
ryKntrwidfii;ajj in die gebed vir die kategumene in 6.6

rtOv awCofiniov. Die passief partisipium van atúCw heteken natuurlik die wat 
gered of verlos is” si mis in Luk 13.23 maar dit kan ook gewoon heteken die 
"gelowiges" sous in 1 Kor 1.18 en 2 Kor 2.15.

8.3 awovv xai ávaotrjoov avtovc: Vergelvk die nota by 7.3.

8.4 xaaaoQyaytoáfirvm ttii drw: Die passiewv* partisipium van *araoOpay<Cion: 
"verseel" kom in die Nuwe Testament slegs een keer voor. naamlik in tip 5.1 
in verhand met die ' verseelde bock" Die werkwoord aóonyi^iu en die seltstan- 
dige naamwoord oQgayi; "  n seel” kom meermale voor n Seel om lets mee te

111 F Itauck. ThM> 3. p 798
112 C FiUer, ThWb 7. pp 939-954. F. J Dblgcr. Sphragii Eme altchnsihehe Taufbesich- 

nuThj, Paderhom 1911; J Ihehl. Sphragis, e/ne semasiologixhe\achiese. Ciessen 1938 
A. Mammon. La agnifkahon de noonyi; dans /e Pasteur d'Hermas, TI' 79. 1961. pp 
286-290; J Ysehaert. Greek baptismal terminology lb  ongm and early development 
GCP 1. Nimwcgcn 1962.
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merk as iou eiendnm. was in die antieke wvrekl wyd verbreid. I>it rones regs- 
beskermmg en waarbnrg aan die eienaar Hied < >ok diere en mense, hvvoor- 
beeld slawe. is gemerk deut die inbrand van n teken

l Ip religieuse gebied is die besnvdems n seel of vcrhnndseel genoem In die 
I’aulimese bnewe word besnvdetns xsonk vemilling met die lleilige Gees be- 
skryf as verseelmg I Rum 4.11: 2 Knr 1.22; Kf 1.13).

In geeneen van hierdie tekste knm n verband met die dnnp v«Mir me In die 
Pastor Hcrmac iSim. 8.6.3.; 9.17.4) word gepraat van persone wat die seel 
van die Stun van God unhang bet en in 9 li* 4 word gesê: "Die water is die 
seel Yir die eerste keer word hier n duidelike verhand tussen seel en dnnp geii

Sedertdien knm dit dikwvls so vi»ir. under and ere bv Irenaeus [Epkl I) wat die 
dnnp n seel van die ewtge lewe" noem. Die atytayi; r aiatnuc het Renaming 
vir die dnop self gewurd. Die dnnp het die sakramentele verseeling van die ge- 
loof gewurd. die merkteken waarmee Christas sy gelowiges "gemerk" het.

In al dne beskrywmgs van die dnnpgebeure in l . l  3.16; 7 22; 7.39 IS knm 
n post-baptismale salwing'" vnor. In 7.22 word egter vnorgeskryf: Jv moet 
eers die persnon salt met heilige olie. daanra dnop met water en dan uiteinde- 
lik verseel met die chrisma. Sodat die salwing met olie n deelgem miLskap aan 
die lleilige Gees, die water simbool van die dood en die chrisma n seel van 
die verbond mag wees.

Hier vmd dus n voor-doopse salwing met heilige nbe en n na-dnupse verseeling 
plaas Die kategumene staan in die stadium nog vour die dnop. Net sons hulle 
eers deur die dnnp ten voile "verlig sal word en tug "verligtes" genoem is. 
sal hulle eers deur die dnop werklik verseel" wees, dng hulle word nou reeds 
"verseeldes genoem.

8.5 Seenbede van die btsknp vir die dnopkandidate

Na die litanie gaan die bisknp vnor in 'n evXoyia, n seenbede vir die dnnp- 
kandidate

lovaaode, xaóayot yivtaOi. "Word atgewas. wees rein . word aangehaal as 
‘vonral gesë deur die profete" Id itfocuttúv Am rdiv dyiiuv oov ijxrOijnúvl 
Dis n aanhaling uit Is 1 16 (AY Was mile, reimg tulle Moeme vnnr My ver- 
skyn as tulle verkeerd duen me Hou op met kwaad dnen). 1 L lent. 8 4 haal 
Is 1.16-20 aan in verband met bekering. dng Justinus het reeds in die teks 
n Sknfhewys vir die Chnstelike dnop gevind In Dial. 18.2 verwys hy d.uirna 
en spreek die memng uit dat God hier n wassing en n ware hesnydenis he- 
veel het terwyl die Jode nog viNirtgaan met die vleeslike besnvdems en hulle 
teesdae Hy bespreek dan die doop en SC dat Jesaja tl .16-20) alreeds vnnraf 113

113 l. I. Mitchell. Baptismal amuntmij Guidon 1 **»wi pp 45-50,1) van den hvntk Itap- 
tême et Confirmation d'apres les Constitutions Apostolujues 7 44.3, RSft 27. 1937. pp 
196-212
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geskrvwe hot op watter wyse sondaars wat hulle bekecr van die sondes bevry 
kan word en dat hierdie woord reeds deur die apostels so oorgedra is

(K.5) Sid tor Xiuntov vopoiVrrjoa,;. In Jak 4.11! kom die sdfslandige naam woord 
vofiodr'Ttii voor. Blykens die verhand verwys dit na Cod as die wetgewer en 
me na Christus me Die 'wetgewende'' werksaamheid van Christas word hier 
natuurlik toegespits op die doopbevd (Matt 28.19). In Jastinas. Dial 18 lvlg 
word in die verhand verwys na die bevel wat gegee is deur die nuwe wetgewer 
(vofioútTTK). Chnstas Vergelyk Just., Dial. 12.2: 14J; Clem . Stnm  1.26: 
MPG 8. cal 916C; C4 6.22. Die werkwoord vuftoflttiui beteken om n bepa- 
ling te maak of n voorskrif te gee, Cod het deur Christus die "geestelike we- 
dergeboorte" bepaal. aldus die liturgie

|8.!i| titv xvrrfintixijv rivnyrvvr;<iiv. Die ad.iektief .-mty/orixcic beteken geestelik . 
"spmtueel " , ' innerlikDaar word van die doop gesê deur Hippolytus I Dan 
4.59.51 dat dit n geestelike bad van wedergeboorte' is. Cmllus van Jerusa­
lem {Cal. 1.21 noem die wedergeboorte n geestelike ávoyrvvrmc (wederge- 
boorte), net sons die liturgie Die woord nr wedergeboorte word slegs hier deur 
die liturgie gebruik

ai'Tots; xai vêv tmSe: < hik hierdie gebed van die biskop het eers n verwysmg 
na die verlede. 'n snort anamnese. en dan gaan dit nor na die epikletiese ge- 
deelte met die reeds bekende en nou". Vergelyk die opmerking by 6 .1 1  ook 
oor fnthc.

nyirwov (aeronc): Vergelyk Jesus se gebed in Joh 17.17, "Hcilig hulle in U 
waarheid” .

xapaoxrranov ti£inv; yevtotiat *tJ. Die bede is dat Cod sell hulle sal voorhe- 
rei om waardig te wees Weer tens die klem op die waardigheid wat Cod gee. 
Hulle moet die 'geestelike' gawe van God waardig wees.

(8.5) rvc xvfVfniTtxf/i oor Award; fxuotn (genetief na d5ocl is n gawe of geskenk
en dit word vvral gebruik vir die gawe van die Heilige Gees” (Ham 12). wat 
met die doop geskenk word. Vergelyk Cyril. Hier.. Cat 20.6 Jdxtiofia 
.•tvrr/jato; tiyior Awotd; .tpaSfvov; C. Lood., can. 44

rvc diijilmjc oor vioófotac Die woord viodcaia114 beteken adopsie of aanne- 
nung in die plek van n eie kind. In die Griekse taal is dit eers in die tweede 
ecu vC ingeburger In die Septuaginta ontbreek dit In Paulimese tekste kom 
dit voor in die sin van "aanneming tot kinders van Cod deur ri goddehke daad 
(Kom 8.15; 8.23: 9.4: Cal 4.5: F.f 1.5). Eers aan die einde van die tweede ceu 
nC is die term veelvuldig gebruik

114 E. Schweuer. ThUb 8. pp. 400-402; M W. Schoenberg. Hodrma The word and the 
Institution. Scriifture 15, 1963. pp 115-123: L. Wenger-A. < »epke, RAC 1. PP 99-112
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(8.5) B\ Irenaeus 1' staan dit dikwols parallel mi l sy godagto van die vergiiddolikmg 
van die mens I >il Kan seifs as n teeniest* term vir die vergoddeliking gebnnk 
word Ircnaeus so in Adv haer 3.16.3 tl.it die Soun van laid n mcnsokind 
goword hot smlat ons adopsie dour Hum kan verkry Hy verbind dit nk*t /N 
si 1SQQ 6 iVó; rent, fv ovvaytuyj} iV<óv t*n v 6 ; ry«ú ttrm deoiitrtr nni vioi 
vyunot' tfivrr.-. ‘n teks wat n groot rol ftospeel hot in dio roalistioso vorlos- 
sinftsleer. byvoorhoeld by Augustinus ’* I ho ovvaywyi) tVcúv Isynayttya di•*»- 
mm) betrek Ironaous <»p die Vader. dio Soun on hullo wat aanneming ontvang 
hot; dit is, so so hy. dio kork wat n synayoga Jet is on wat dour die Soun 
vorgader is.

Iliordio bosondore uitloft van Ps 81.6 waann dio ihut vorklaar word as form 
foov. kinder» van Cod. bedoelende dio Chnstono, kom roods wor by Justmus 
tDial. 1241 Hy gobruik egtor mo dio term vioótoln mo. Hv Clemens Alexan- 
drinus is dio vorband tusson vergoddoliking. Codskindskap on dio doop nog 
duidolikor Hy si* (Paed 1.5.26»: "As gedooples is ons verlift. as veriifttes us 
ons aangonoom as kindors. as kindors is oas volmaak on as vnlmauktes hot 
ons oastortlik goword on dan sitoor hy Ps 81.6.

Womens vorbind ook vio&tofa on wedergehc * irto (1.5.21.2).

Die vorband tasson doop on aannoming tot kindors van Cod hot so vomou 
dat dio doopvont t, p t]tt,g rr'< vioútmai (die moodor van dio Codskindskap) 
gonoom is (Dion. A r . Peel, hur 2.2.7) Hosychius iLexwon) boskryt viodeaia 
as n sinoniom van dio hoilige doop. Ook hior bewoog dio Womontvnse liturgio 
binno tradisionele godagtos. Dio doop is n goostoliko wedorgeboorte, dis n 
gawe van Cod waartoo Cod soli voorberei. In dio doop vind hiordio ‘‘aanno­
ming tot kindors plaas

(8 5) ,t w i îiirufiúv aov (ivtnttfttuv. "U sakramonto van dio Coos of “goostoliko sa-
kramonte". Hoilsgohoimo ‘ sou ook in dio konteks kon pas. maar dio bedoe- 
ling is klaarblyklik sakramento. Vorgolvk dio opmorking by 6.7.

rr,i ftitn tiúv muZouimuv emavvayuiyiji: Vorgolvk dio nota oor awCoyivui by 
7.3 cxiovvaytuyrj kom in dio Nuwe Tostamont not twee koor voor. naamlik 
in 2 Tos 2.1 waar dit n oskatologioso horomging mot Chnstas uitdruk on in 
Hob 10.25 waar dit dio gomoontoliko samokomsto ‘ boskrywo In die sin word 
dit dikwels in dio patnstiok gebruik vorgolvk F.us . HP 1.1.5 In dio Markusli- 
turgio word gebid rú,- imavvnywyái r;pwv xvftu rvXoytjOov (Lit Mure., Anto- 
madis, op. e it. p 323), soon Hero, ons samokomsto Hior in dio liturgio word 115 116

115 A von Humjtk. Lehrhut h der Dogmenyeschnhte 1. Tubingon 1909. p 55**vlg . id . /*•»- 
h-rmmnltHju <At  I t  hdtri/i hurt und tvruxmdter Erlebrusst- m dcr ultrstrrt Kirehe. Tl ‘4332. 
1918.

116 J A Stoop, I he’ deifkattu hnminis m dh Sermone* on Kptstokiti run AuyusHnus. Leiden 
1952. p 42vlg
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dus gevra dat die doupkandidate waardig gemaak mag word aan samesyn met 
die gelovviges.

<>ok hier weer is die gehed ' deur Christas'’ -  btá Xgunov roê owtr^po; tjjwv 
In die Klementsri.se liturgie kitm die titel 6 omn]o'17 vir Chnstas nog vier keer 
voor (9.10: 11.6; 12.33; 13.10).

In die Septuaginta is die w< m >rd ’n weergawe van die Hehreeu.se moshiuh en 
jcshuuh Veral in da- Psalms is dit n Ch•dshcnaming i/N 23.5; 26.1.9 ens.). 
In die Heilenisme het ook heldetigure en heersers die titel gedra. omdat daar 
gemeen is dat hulle mense bevry van allerlei gevare en onheil.

In die Nuwe Testament is die titel op Chnstas oorgedra. net soos haie ander 
Caidspredikate In Luk 2,11 word Jesus so genoem en die tweede Petrusbrief 
(1.11; 2.20; 3.2.1H) praat dikwrls van die ow ri#  ’lyoof-i X gtorvi Merkwaar- 
diglik kom die titel 6 murf# vir Chnstas glad me voor in die Didachc. Hama- 
bus en Hermas me In die bnewe van Ignatius vind n mens dit vier keer In 
Magn.. /Vn*w. staan die woorde 'Jesas Chnstus, ons Heiland' in n feestelike 
groetfurmule. Vergelyk Phld. 9.2. Smym. 6.2 hennner aan n liturgiese fur- 
mule: die hetemdukses hlv weg van die euchanstie en die gehed nmdat hulle 
me erken dat die euchanstie die vlees en blued van ons Heiland Jesus Chnstus 
is nie.

Justmus gehruik die titel verskillende kere. dug in 1 Apol 61.3 staan dit in 
n furmule wat dit koppel aan die donp in die Naam van die Vader van die 
heelal. die heerser Cud, en van ons murr# Jesas Chnstas en van die Heilige 
Gees. Huewel n mens die term dikwels aantref by die uu kerklike skryvvers, 
vind ’n mens die titel vir Chnstas me in die stmbole me Vruee verband van 
die term met die liturgie is duidelik uit bostaande. Dit hang, ben ewe ns bevrv- 
ding, ook saam met die algemene welstand van die bevn.de of verluste Die 
woord Heiland urn vat albei hierdie aspekte en word das in die venaling ge- 
bnuk. Vergelyk ook p. 65 oor die sotenulugie. Behalwe in die Klementvnse 
liturgie het dit ook in latere liturgjee behoue geblv (bv. Lit. Jac., Antoniadis. 
op. lit., p. 299: ÍÁÍTfOOv i.pni 6 dtÍK o Jtavnwpdriup. iidrjaov ij/iác ó deo  ̂
Ó inuti O ij/uúvl-

Die gebed emdig ook weer met n doksulugie Vergelvk nuta by 6.13.

8.6 Hiema word die doopkandidatc uitgestuur met 'n uitruep van die diaken:
t igotkúrti oi CnvtiZófiivoi 117

117 W Fuerster. íhU h 7. pp 1004-1022. IVr Besknw. op a t . p 04-67. \V' liuussct. <‘P 
a t. pp 240-267:0. Cullmann, op ck.. pp 239-245:1. Sahuunn. op a t. pp 140-I4O 
H Linssen, i-Vóc Siurt# Kntvucklung und Verbn-itung etner liturgischen Formelgruppe,
JL »4 8, pp 1-75.
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9.2 Die boeielinge
ot tv /dttnvoia is die bnetedoeners of boetelinge 1 1 1 1 >10 wcrkwKird futavotiu 
en dii' selfstandigc luanwnord firravoin is n vvramiertng van besluit. sin of 
doelstellmg en uiteindeilk berou. Die Komeinse godsdiens ken me n boete- 
gesindhcid of -praktvk nie Slegs kultuvse wat uit die ( K »>u die Homem.se Ryk 
binnegekom hot. ken iets dcrgliks In die Ou Testament staan dit dikwels m 
verhand met belydenis van skuld. helofte van ommekeer en 'n daaropvolgrnde 
boetedoenmg

In die Nuvie Testament impliseer die woordgrocp n radikale wrandering m 
die verhouding van die mem tot Cod. Iht is totale ommekeer of hekenng In 
dii Apostoliese Voders het hierdie hetekems van n ommekeer hehoue gehls 
maar dit is al hoe meer moralisties toegespits Die ommekeer het al hoe meer 
boetedoenmg geword (Ok/ 15.3 en 1 Clem. 57. D Die gcvolg was die ontstaan 
van n kerklike boetedoeningspraktvk analoog aan die sinagogalc praktyk van 
die tweede eeu. In die Pastor fkrttuu vloet n snort Joodse boeteleer en Nuwe- 
Testamentiese bekenngspredikmg saam

Kerklike boetedoenmg is wesenlik bepaal deur ekskommumkasie en rekonst- 
liasíe (Aug, ep 265 7» terwvl dit beoog om veroeemding van die kerk deur 
doodsondes uit die weg te ruim
Boetedoenmg begin met 'n vrvwillige skuldbelvdents voor die biskop met 'n 
gepaardgaande versoek om tot die staat van boetedoenmg toegelaat te word 
Die wat so aanvaar is. staan in die stadium weer in n pnsitiewe verband met 
die kerk en hulle vorm 'n stand met nundere regte. die onto painiktttiun: 
(Hieron.. »7 ». 72.2; Sinode van Orange, can 12-441 nC).
As boetemiddels het gegeld ware bekenng. gebed. aalmoese. vaste en ander 
deemoedigc handelinge As uiterlike tckeas van boetedoenmg was 'n boete- 
klee*d en alskeer van die hare die gebnnklike Sedert die vierde eeu is seening 
van die boetelinge deur gebed en handoplegging van die biskop bekend (Soz . 
HE. 7.16. Aug.. S 232 7). Die boeteditening is heemdig deur kerklike rekon- 
siliasie, gebed en handoplegging deur die biskop In die erediens is das spesia 
le aandag aan hierdie orde van boetelinge gegee Volgens sommige bengte was 
die plek van die boetelinge naby die deure waar hulle nog die godsdiens kon 
volg Van deeiname deur die boetelinge aan die1 offerandes en kommunie was 
da.tr natuurlik geen sprake me.

1 lb C Bards. La conversion dans le* premiers siecles Chretiens, Annee thMogique 2 1941 
pp 89-106, 266-232; A H Lmonds-B 1'oschmann. R.AC2, pp 802-805; H A Frei. 
Metanoia im Hirten des Hernias. IKZ '4  1974, pp 118-139. 189-202; 65. 1975. pp 
120-138; 176-204 S. C. Hall. P^sntamr m l Ck-mtil. TV93. 1966. pp 30-43; J A 
Jungmann Dk latcmtH hi Hussriten. pp 5-44. H Koch. Die Busscrentlassungen in der 
alien abendlandische Kirche, ThiJ 1900. pp 254-270; id Die BusserplaU ini Abendland 
Th<J 1903. pp 254-270. F Leduc. Péche et conversion chez saint Jean Chrysustome 
A w k ' ( truTil Chrtlhn 26, 1976 pp 34-58. 27. 1977, pp 15-42, 1’ Memhold RGC 
1. pp 1541-1554
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Volgens Soznmenos <///•. 7. 16) het die boetelmge up die grond gaan lê met 
luidt' weeklaft, waarmee die gemeente ingestem het Daama het die htskop dan 
begin hid In die Klementynse lituriiie vind ook hier wcer eers n litanie plaas. 
waama hulle moes opstaan om individuele handoplegfting le ontvanft waanu 
die btskop 'n gebed gedoen het.

(9.2» l.itanie vir die hoetelmge

fisfrtrt. o i tv  firTawHa: Vergelyk die nota by 6.3. Vergelyk <M>r rx rrv tL ; die 
nota by 6.5.

(9.2» 6 ot/.oiMtitiftwv dtóc In die Klementyse Iiturgie kom die woord óiÁoixri^fitov
slegs hier voor. Dit is cink weer 'n tipiese Septuagmtawoord. fht word dikwds 
gebruik as attnbuui van God. Dan verskyn dit meermale ->aam met tírtjfuúv 
</*> H5.15: 110.4 ens». Dit hcteken harm hart ig. vnl van ontferming.

.•tpwnVírjrm aêrcúv r^v .-roÁ/vtubiav: Oor xpooAf'xofirti raadpleeg die nota by
6.5 it xakiviuhin beteken 'n herhalmg van 'n sin of frase. n herroeping en 
uiteindelik iMik 'n verandenng van gedraftswyse Dit kan ook ommekeer. be- 
rou oor sondes en dies hckcnng uitdruk (Clem. Alex.. Prvt 7; Drift., te/s 8 63»

(9.2» xa i tr jv  fío fio ióy tjo tv : i;oftoi.ÓYrla t ; " ' t (ww. rtoftoAoytw , sinomeme s.nw 
ófénÁoyial is ri veelgebruikte woordgrnep in die iundie.se en reliftieuse stcre. 
Rasies boteken dit "'n gelvkJuidende mtspr.uk maak'. In die Septuaftinta word 
dit gebruik in die dubbele hetekems van enersvds "lofprys" ("lofprysinft") en 
andersyds skuld hely" ( skuldheKdenis' ».

Hierdie dubbele hetekems kom die mooiste tot uitdrukkmg in die gehed van 
Daniel Dan 9.4.5: In v. 4 word gese laat ons die griMitheid en goedheid van 
God kiof' iiSoftoAoy^oáwv) en dan word in v. 5 bygevoeg "ons het gesondig. 
ons het onreg gepleeg. ons was goddcloos". In die I’salms is die hetekems lof- 
prysing van die grootheid van God oorwegend (bv. Ps 7.18; 9.2; 17.50; 117.21 
ens.».

In die vroee kerk is die dubbele hetekems dlkwels aangewend. Dit druk lofprx- 
sing uit in 1 Clan 52.1-3 en sondebelvdems in 1 CUm 51.3. Vandaar 
Chrysostomus se detimsie (e.rp m Ps 9; MFC col. 93B): AurAorv to rr*s- 
iÍofiuÁayTitKiui ribó; fanv fj yd(i twv oixrlwv nfiaorrjtnuuv iau xajnyviom; 
fj ft•gapmia r i; tóv dtbv. Die hetekems van die woord is dus bewussyn van 
eie sondes en dankbaarheid teenoor God. As sondebelvdems is rSoaoÁoy^ai; 
'n inherente deel van die boetedoemng. soos Tertullianus dit beskrvt in /V 
paemlentkt 9.

(9.2) nvviQ Ítftj róv i la m v á v  xrk: Vergelyk Kom 16.20: 6 M  ó rb ; r i j ;
m'vtftiyn toy aaravdv vnó rov; xiiba; v/iwv rv rtixn (Die God van vrede sal 
die Satan spoedig onder julle voete verpletter) 119

119 O Michel, nii7> 5, p 199vlg
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xoi ÁiTi«n<ir(rm oi’fdtv mtá Vergelyk 2 rini 2,26: nai nmvrjyiixnv rx rijs rov 
b<n,lóiar nayíbot (AV hulk- sal vr\ raak uit dk' valstnk van die duiwel)

ttai rr’ » êatjgtia; twv bai^óvwv i, ritt/pn'a (vgl 1 1 ,6 ) beteken skandeltke be- 
handeling. mishnnk. misleidmg of selís aanval In Ignatius (Moon 1.3) word 
dit gebruik vir die mtsleidmg van mense deur "die prms van luerdie wêreld 
Vir demoniese aanslae teen die mense staan dit in Itasilius. Horn 1 2 : MIC 
31, col. 185C en Chrvs«»stomus, Hom. 7«> m 2 Cor. MPC 61. col 450

9.3 imyjpupijoj Sr arroi<; .-nivra ni nn^mnttúfiata nr*r<iv Die wefkwoord 
ai'Yxtufffw tvergewe) kom vcrdcr voor m du- liturgie m 12 47 en die selfstandi- 
ge naamwoord trvyxtupiou in die sin í<nootát ttj avygntpr/vi (m onderwvrping 
aan u will 1 lie werkwoord verskyn hr in die betekems van "sondes vergewe 
in die Septuagmta tkanomeke boeke) of in dn- Nuwe Testament nu I >it word 
egter wel in hierdie sin gebruik deur dk- kerklike skrywers na die Apostoliese 
Naders Interessant is Philoxenus |*7> 41 > se vergelyk ing tussen sondes gepleeg 
WM»r die doop en daama V'olgens honi word cersgcnoemdes gratis (Aopwiv) 
vergewe d<>g in die laaste geval geskied dit me gratis me maardeur moeitevolle 
arheid en boetedoening

(9.3) rn T<i(xi.7rio/i(iru In 11.6 en 12 47 kom die wuord r» rtiwnnr<i>ftn weer eens 
voor in die betekenis van "oortreding" of "sonde” In die Septuaginta vind 
n mens dit dikweLs vi (o.a. in A>b 35.15; l*s IK. 13; 21.2; Ez 3 20 ens.l

rn rr fttovoia xni rn nxnvnm rxot'oioc (vrvwillige. opsetlikel verskyn ook in
7.5 en tinovoioi alleen hier. Die onderskeiding tussen opsetlike en onopset- 
like of onbewuste d.wle gaan temg op die Septuaginta fnoriuoi kom in Lcr 
7.6; iK'ut 12.6 en Ps 53.6 voor in verband met "vrvwillige' offers, terwvl op 
verskeie plekke sprake is van "onopsetlike" (dxormo;) sondes (o.a /at 4.2; 
4 22; Sum 15 25: Ecrt 10.5: ktb 31.33).

rÍa ifiy jj ró *nr’ aêr<5v j(íipóypw&ov: Aanhaling van Kol 2 14 (A\ Hy lk-t 
die skuidbewys met sy else teen ons tot niet gemaaki r£aXt i<>» beteken letter- 
lik om uit te wis Vergelyk Ps 50.11.

(9.3) ryy^yr.rn, arroi’i  n Die boek van die lewe (tt)
kom voor in < )p 13.6; 20 15; 22 19 en l-'il 4.3 Die voorstellmg bet sy Hyhelse 
oorsprong in < >u-Testamentiese woordc waann daar gesê word dat .rile Ik ili- 
ges en getroues wat aanspraak bet op bell in God se boek opgeskryt Us 4.3; 
Ps6H 29; 136 16. Don 12.1)of uitgewis\Exod32.32) wi»rd Indie Apostoliesc 
N aders staan dit onder andere in Pastor //emwe. I ts 1.3.2, waar gr-si- word 
dat die wat hulle bekeer hot met hulle hele hart, opgeskrywe sal word in die 
boeke van die lewe saam met a! die heiliges VeTgelyk nog Ong.. I'nmm. in 
Job 5.7; MPC 14. col 193A

xmJnotj Ai nvxoi'i *M Vergelyk 2 Kor 7.1. 120

120 G Schrenk, ThWb 1. p 61k



(9.3) fvtítai firroí\- a.mitaramr/mts xrk: Vergelyk Johannes van Konstantinopel 4. 
poenitcntklle {MfXí 88. col 18970: b/toaov avtóv rij óy»(i rxxkr/nit waar fvniu 
beteken herstel van gemeenskap met die kerk Vergelyk ook die opmerkmg 
by 6 .6.

9.4 at’TÓs ytvtóotui tó rtkáapa ijitïjv Dit ts letterlik f t  102.14

on rú xnvx^otrtu ... xaOaQÓt rival á.aó ápagtia; i.% dieseltde as Ptrov 20 9.

.■»nviii yáo ioptv iv fmttpiott is n aanhaling van Sir 8.5. ró emupiov kom 
slejís in die meervoud voor m 2 Kor 2.6. sover dit die Nuwe Testament hctref. 
Hier beteken dit kerklike tugmaatreels In die vroeg-Chnstelike literatuur is 
dit sensuur of kerklike boetedoening. Dan beteken r'v buttpiott elvat m boe- 
tedoening. of nnder die tug wees". Vergelyk Bas., *•/> 199. can 21; MIX! 32. 
col. 801A.

9.5 iïr« xnQn yivttat xrk verwys na die vreugde oor een sondaar wat hom hekeer 
soos m l.uk 15.7. Clemens Alexandrinus {(juts dives 'Jsqq.) gebruik diesetfde 
teks in verhand met kerklike hoetedoening.

(9.5) ngoamxrnudiúat: l>ie woord ngoatuxnótu beteken om lets jou eie te maak. te 
verenig. te assosieer met en in die passief. soos hier. toegrwy wees aan

Yva 6 OixaviVxij.Tfs- i)rós- xrA: Vergelyk die aantekening by 6.5. Ook m Cynllus 
van Jerusalem {cat 2.4; MFC33. col 389) staan die menseliefde {oikavdgmnia\ 
van God in verband met die boetelinge.

tvfitvuK: Vergelyk nota by 6.5.

avtúiv tái kttác 15 kitt; is geen Bvbelse woord ntc. In klassieke Gneks ts ktrni 
itniiv gebede geng aan die gode (Eur . Supp 262). In die kerklike skrywers 
verwys dit meesal na die heidense gebede {Horn . Clem 11.13) dog soms dui 
dit die gebed van Chnstus by die kmisiging of kerklike gebede en ander smeek- 
gebede soos litaniee aan (Chrys.. Horn 3.3 tn Col.).

(9.5) á.toAtóoij avrofi ... ijrrjpifrj arroiV Vergelyk hier /‘s' 50.14: nnoSó  ̂pot rr;v
áynkkiaaiv rot* auitr)giov oov, xai nvevpan rjyepovtxw mt^iaov pc.

ij áyakkiam;  is vreugde In die Psalms kom dit keer op keer weer voor (bv. 
f t  29.6. 41.5; 44 8.16 ens.). Heilsvreugde" vind n mens slegs in die aange- 
tiaalde Psalm uitgedruk en net hier in die liturgie. to ow r^ov beteken heil. 
Vergelyk die opmerking by 6.5. Tjytpovtxá;  is "wat aan n leier behoort". lei- 
dend. heersend. Dit bedoel hier die leiding van die Gees.

iv*i pt.xiu aakrróiúoi tá lUaJrjtarn avtwv: Vergelyk f t  16.5. ró Atnjr.pn is 
n voetstap.

xotvtuvoi ... twv áyiwv aêrot* irgióv: Oor xocwuvóí sien nota by 8.2 . Ugói 
(heilig) word in die neutrum as selfstandige naamwoord gebruik en dit beteken
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Jan n heiligdom. Kvoorbivld die ki rk of kloostergehnue. Man kan Jit ook 
heilige mistenes of sakramente aanjui. *<*os bier Ju- geval is

it'iot ... tiji vio&eotac: (tor wo&toin Mi'n kommentaar *>p

9 6 Die litante word wver eens gevolg dcur n xrpo /Xrr,oov uitroep van die ge- 
meente waartoe die Jiaken hulle oproep ( tor owaov nvto t^  xrX vergelyk die 
nota by 7.3. Die Jiaken roep die buetelinge. wat in hierdir stadium nog op 
die grond gelê het. om op te stuan. die htMif te buig en deur die biskop geseen 
te word.

9,8 Seënbede vir die hoetelinge

UnvTOKonTOQ Sien nota by 6 1 1 .

{fri aiuime: “Ewige Cod', aiwvioc'1' koni in (Ten 21.33: Is 26.4. 40.28 vnor 
as attnbuut van Cod en in die Nuwe Testament word dit >legs in Korn 16 26 
so gi bn.uk In die latere kerklike literatuur ls dit n woord wat algemeen so 
voorkom.

i f o m i  iiúv óáiúv (cf. 12.27, 12 39 en 15 2): «  Aro.Torr,* beskryt in klassieke 
Cneks n eienaar of besitter en dus ook heerser Dikwels word daarmee da- 
mag van die gode uitgedmk. j fm «r ' <ivac kom dikwels v«M»r as aanroepvorm 
in die gebede.

In die Ou Testament vind n mens dit egter reeds in lob 5.8: ov p i/v M nXXu 
éyw A/ xvoi ov xroiov b i .irivnov bra.ior^v rm xakim pat I tie jonge- 
re bneke van die Ou Testament bevat bale voorbeelde hiervan Moontlik het 
die indnnging van die Hellenisme die toe name in die gebruik van die titel be- 
vorder Hit kom dan voor saam met toevoegings sons twv .tiíw u »  (Heer van 
alle dinge - Sap 6.7; 8.3) of nmr,; xriortoc (Heer van die hele skepping 3 
Mac 2.2) In die Nuwe Testament kom dit voor in l.uk 2.29. Hand 4 24. 2 
Pet 2.1; Jud 4: Op 6.10.

n Mens vind dit dikwels in die vroeg-Chnstelike literatuur en veral in die ge- 
bedstradisie: vergelyk 1 Clem. 7.5; 61.1; 61.2 (brimara rrmrgdtxr). Ham 1 7; 
Harm . Its. 2.2.5(nSvóiióv), Just. 1 .1 pol. 32 10; Coodspeed. up. cit.. p 48; 
40.7; ib id . p. 53, 44.2; ib id . p 56 ens. (tor rd oXa (die heelal) vergelyk die 
kummentaar by 6 .1 1 .

(9 8) mxiata xui rrvrrnvi rwv .idvriuv: o m iort)i>u (Skepper) staan in 2 Rc’tfn 22.32 
in verband met Cod; rU wtiotijc rntm .iXitv minor (wie kan n skepper wees 
behalwe die Heer?) Vergelyk Sir 24 8 ( ó xtiirtrit uiiv a.ttivrwv) en dieselfde 
htel in gebedskontekste in 2 Mac 1.24 en 4 Mac 115 Die werkwonrd xriCu* 
beteken in klassieke Cneks om n land bewoonbaar te maak, n st.id te stig 121 122

121 H Sasst JhUb 1. p 208
122 W. Foerster, Thtth 3, p 1024



of te h«>u of om 'n tempel uí gehou op le ng Die selístandige naamwoord kan 
dus 'n stiver of houer ens aandui.
Terwyl hijitm oyrm -  wat ook m die Septuaginta gehruik word vir die skep- 
pmgswerk van God - heteken "om met hande te vervaardig'. hcteken xtuw 
eintíik om die werk van 'n heerser te doen: byvoorbeeld die van 'n heerser 
np wie se bevel 'n stad as 't ware uit niks ontstaan.

In die Nuwe Testament word htiott); slegs in 1 Pet 4.19 gehruik. terwyl in 
die verdere vroeg-Chnstelike hteratuur dit algemeen geword het. In die eerste 
Klemensbnef word vcrmaan dat die gemeente moet opsien na die Vader en 
Skepper van die hele heelal (xrúm, v tov ovp.nivtoc xoopov). in 'n gedeelte 
wat ook n liturgiese verband het (1 Clem. 19.2; Lightfoot. op. cit.. p. 37). Dit 
word in 1 Clem. 59.3; ib id . p. 37; 02.2. ibid., p. 39 ook in gebedsgedeeltes 
gehruik en 'n besondere verband tussen xtitm ,< en die liturgie word daarmee 
duidelik.

In Anst., Apol. 15.3: Goodspeed. op cit.. p 20 vind 'n meas die uitspraak:
tóv itióv xtioti,v xni brjituroyiiv Twv (i.TiirKui... xtti nkkov diiiv .7it)V Tovtov 
of- <M,Aivr«i I llulle sc. die Chnstene -  vereer God die Skepper en Formeer- 
der van alle dinge en behalwe Horn geen ander God me) Ook hier is daar 
met verwysing na die term 'n toespeling op die kultus.

'n Verdere kulticse verband het die woord in CA 7.35; MPG 1. col. 1028D: 
xrioTii. outtt)q xÁavoir tv  j[iwiti. Hier is tilt ook n aanroepvoim in n gebed 
wat aan die einde nog wver veiwys na 6 Styuot^yiai tin bin fitoitov nrfanjc 
(die Skepper van 'n skepping deur 'n middelaar) Sons reeds in die inleiding 
gesê. gaan volgens Bousset hierdie gebed terug i >p ou Joodse liturgiese modelle.

Die henaming 6 Htionjs vir God het das duidelik n baie ou verband met die 
llturgie (Joodse sowel as Chnstelike) ilieruit het dit oorgegaan na die simbo- 
le. Die simbool in G4 7.41: MPG 1. col. 1 *>42 het die artikel: mourn» ... ri;
Fva ... dtov ... róv .toiron tov Xottrrtn'. xtianpr xtti btjuovo)'f>v twv áxávrwv. 
Dit knm ook nog voor in die vierde formule van die sinode van Antiochie 
(341 -  laetzmann. op. cit.. p. 30).

Die algemene term egter wat gehruik word vir God as die Skepper in die sim- 
bole is ó MHTjttjf. Dit is byvoorbeeld die geval in die simbool van Caesarea 
(ibid., p 18), van Jerusalem (ibid. p. 19). van Kpiphanius (ibid., p. 19) ens

(9 8) nQ&ravt: á .Tpérnwc is n pnns, n hoof of goewemeur van n stad. Aeschines 
(/V 169) gehruik dll as titel vir Zeus. In die Septuaginta kom dit net in Sop 
13.2 voor Hier is dit die woord vir prinse wat deur mense as gode heskou 
word. In die Nuwv Testament kom dit me voor nie en dis ook in die latere 
liturgiee weggelaat, moontlik as gevolg van die sterk verband met die heidense 
instellings. Tog gehruik Theodoretus dit ook net s<h»s die Klementynse litur- 
gie «Rudest. 02 in Gen): ó .-rgrravre twv iikwv.
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(9.81 r> róv ávtffMiUtov xáofwv KÓuftuv <iwiA/iSu+ Dit' Iw iï bdi’kcillSW van ó mí<;/ir>c 
as wínild" en "sieraad stuun hier saum ín "n woordspeling: «  xoofiov móo/io v . 
sieraad van die wêreld <>i heelal” . Orijtncs linJoh 6.59. Ml\i 14; col. 3010 

noem die kerk 50 'n sieraad van die wêreld. Die mensas sieruad van die wvreld 
kom nog vnor in Methodius van Olympus Ink’ res mini I 35. MPG 41. col 
1028 ) Vergelvk ook C l 7.34 . MPG 1. col 1028 nvttluixvvpi kom suwat 
agt keer in die Klementvnse liturgie vinir en kan heteken om te vertoon .is 
ot om te maak Albei tn.uk hier goew sin uit Moontlik pas unuk in hierdie 
skeppnuisverhand heter: U het die mens n sier.iad van die wvreld gernaak. 
deur Chnstus

xiii viipov hoi'; avnii tfiQvrov xiti yfHt.’ttóv ’n < Inderskeid word Iner gem.uik 
tussen ’n natuurlike. mgehore wet rpyurosl en 'n geskrewv (yprnroc)
een Na die ingeh ire* sedewet verwvs ook 12 18 Vergelyk hier Just 2. 1 pol. 
8 .1 ; Cioodspeed. op. at.. p 84; 13.5; ibid., p 80. Meth.. res mart. 2 .0; Ml Hi 
18. col 304C.

Die idee van ’n ingehore wet11' het gekef in die populere filosofie von die 
Stoisvne. met hulk identillkosie van Oi'oi< en wý/oc Die grondslag van hulle 
etiek was dat olle sedelike handelinge navi >lging is van wette wat van nature 
in die mens ingeplant is en wat in die godhekl gewortel is

In Rom 2 14vlg het Paulus hierdie gedagte van die aangehore of natuurlike 
wet in sv teologie opgeneem en dit het in dk- vr< >ee Christendom n voortset- 
tmg gevind Horn 9.9 praat van die leer von Cod wat 'n ingehore gawv in die 
mens us. Vergelyk ook deur die ingehore kennus in C.4 7.33; M ill  1. col. 
1024C.

Die gedagte kom ook mooi uit in die Ihdasiulia apostolorum (G4 6 19-24 
-  veral 0 20, M i’ll 1, col. 963); AM . Nujg en Abraham is gemotiveer deur 
die natuurwvt tot gocie dude Na die afvalligheid van die volk agter dk goue 
kail aan, het Cod n harde juk van hepalinge op Israel gelê sodat hulle kon 
terugkeer na die wet wat Cod in alle mense von nature ingeplant het

(9,81 .toóc tó C'*v arróv ivórafwti its; áoyixnv "sodat hy hinne die wet as n redeli- 
ke wese kan lewe" évihitfjutc us wvttig. ooreenkomsttg die wvt. Vergelyk 12 32 
en Epiph.. fhur 80.4; MPG 42. col. 764A

vmdrptTjV <Vot\- .*to<k  fifTrivfunv: rj vxodfytt] us 'n voorskhf. veral van Chnstus. 
hyvoorheeld in Clem VI, ysud 1 12; M Pli 8, col. 376A. < ing . Co mm m Job. 
13.49. Cod het volgens die liturgie aan die mens deur Chnsttus ’n voorskrit 
vir hekenng gegee, n bekeringsresep wat Ivstaan uit sv goedheid

(mhi 7.11 Mr/. V ergelyk die nota hy 6.12 Die uitdrukking roue mi xXiMiitni not 
nvxtvn yrjpje xni ouyiang (wat voor u die nek van liggaam en siel huigl dmk 
veriMitmikdiging uit. 123

123 f. Bomkumnu CeseU und Natur iRom 2 14-16) in StuJw jo Antikc rm l Chnslcntum. 
Gesammette AufsJtzc 2. Munchen lOnO. pp 93-118, K Wolf. NGG 4, p 1360



5ti or fiovXtt toy ftávatov xtk is die bekende teks uit Ksegiel oor die beke- 
nng: fe  3 3 . 1 1  (>it is hyna vanselfsprekend dat kerklike skrywvrs op hierdie 
teks m j u  sinspeel in verband met bekenng van sondaars. Dit is die geval reeds 
in 1 Clan 8.2. Vergelyk ook Clem. Al.. Strum 1.65.3; 2.147.3; Quis dives. 
29.24; Tert., de oral. 7.1.

9 9 6 \tvrvittuv jtyoo/uiáfif vos- rr, v fjnávmnv: 1 ip die hekenng van die manners
van Nineve mm is wrha.il in die hoek Jona. word reeds in Matt 12.41 gesinspeel 
In I Clan 7.7 ({eld hulle ook as voorbeeld van bekermg.

6 thkiuv nnvtni dvOgwnovc oiuilijMi is n aanhaling uit 1 Tim 2.4.

ó niv víóv ntMHtktíáfirvoi is n verwysing na die gelykems van die verlore seun 
in Luk 15. wat losbandig Inototwi -  die adjektief in /Vor 7.11» sv lewvnstog 
verkwis het en vartweë sy bekenng of berou aangeneem is deur sy vader se 
genade. tmÁáyxvoií -  rn mÁáyxva meervoud beteken letterlik 'die binneste ' 
of. in afgeleide sin, gevnelens. Snms beteken dit genade ot barmhartigheid: 
Dus beteken dit hier "deur sy vader se barmhartigheid .

aero; xai vi'v Die voorgaande was lofprysend anamneties en nou volg vwer 
in tipiese Ou-Testamentiese gebedstyl die epikletiese "en nou Seem U ook 
nou die bekenng {furayydxtti -  verandenng van gesindheid) aan. Vergelyk die 
nota by 6 ,12 .

(9.9) on ot»x fmiv ác orjj xtk is aangehaal uit 3 Reyn 8.46.

hoi 6 iiaofioi fati is n aanhaling uit f t  129.3.4.

9.10 Die bede word hier uitgespreek om herstel van die boetelinge in die kerk -  
rekonsiliasie — en daama eindig dit ook met n doksologie.

9.11 ’.4.7oxwoi>r xti: Ten slotte vind die uitstuur van die boetelinge- plaas Hiema 
begin die euchanstiese diens. of diens van die gelowiges

Hiermee word die D IB » catechumenonim afgesluit en in die stadium is alles 
gereed vir die missa fidehum. Die orde van die diens het dus mhjs volg verloop;

Missa catcchumaturum: Rinnekoms in die kerk. Ou-Testamentiese Sknllesinge 
(deur die voorleser). Sing van Psalms. Sknllesinge uit Handelinge en bnefge- 
deelte gevolg deur n Kvangelielesing deur die diaken of biskop Die preek word 
gevolg deur die litameë en seenbedes vir en uitstuur van die wrskillende groepe.

Missa ftdehum Litame en gebed vir die gelowiges.
Croet en vredeskus -  Pax.
Ilandewassing -  lartibo.
Die aanbnng van die gawes na die altaar.
Prefasie -  sursum corda.
Anafora.
Anamnese Instellingswoorde en epiklese.
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Intcrsessiejjebede en kommunie
Slotgebed en seen jjevoljj deur dk- intstuur van dk- iKii iwiĵ -s

Hk'r kan net kortliks die kerkgebt iu cn sv inngtinjj hcskryt word mil verwy- 
smg veral na C.\ 2 57: Pit was meesal 'n langenge gchou. aan die ccn kant 
tkvst moontlik u-vormij’ Aan die oostekant van die lanjj sy was die altaar met 
aan weerskante berg- en verkleeruimtes (pastoítina). In dk- middel van die 
preshitenum het die troon van dk- biskop jicsta.ni en aan weerskante daarvan 
banke vir die pnesters Mans en vroucns het apart jjesit in die kerk en het 
hv aparte deure injjvjjaan wat aan die suidekant van die gvbou jjelee was Verder 
was da.tr ook in die middel van die kerkjjebou die verhoojj met lessena.tr waar- 
vandaan die Skntlesinjje plaasgevind het en wat die sentrum van die rwssa 
cata huwaionim uitjjemaak het

10.1 Die diens van die jjelowijjes (missa fuklium)

111 2 \h u ; rtOvpr, Afvn/irviuv xgamkiltn» Nadat al die verskillende Hr<iepc die 
kerk verlaat het. word die deure gesluit Die diaken waarsku finaal dat jjeen- 
een wat me rejl daartoe het. soon onjjelowijjes, katetJumene, besetenes eiis . 
deel majJ he aan of toetree tot die verdere verlmip van die diens me. Daama 
weird die jjelowijjes opgeroep om te kniel {xkimupev yóvrl vir n jjebed 
iArp,d(ú/ii vl Wat nou voljj (103-10.22) is 'n uitgebreide litame (Ekteme of 
Sinapte) vir die hele gemeente

Hierdie is die aljjemene jjebed van die kerk waama ook Justin us vvrwys in 1 
Apol h7.5. In dk- kerk van Home het dk- jjemeente <M.k na SknflesinjJ en preek 
aan so 'n aljjemene jjebed deeljjeneem. .«mis behou is in 1 17em 59-61; 
LijJhttont op. at.. pp 36-36.

Die* verskillende bedes wat hier in die liturjjie verskyn inejje in totaall. vir die 
kerk. vir dk- hiskoppe. vir die hele klerus. vir die heerser. vir die katejjumeik-. 
vir almal wat in benoudheid of jjevaar verkeer. vir ketters en skismatki. knm 
steeds weer viwir in die aljjemene jjebed van die ander liturjjiee

fn-vroviu,- is jjespanrve. rejjuit, aandagtig of in alle ems. dnngend Das laat 
tins God aandajjtig aanroep".

10.3 l.itanie vir die jjelowijjes

vniy rr*; fiffijVtji xm rfc iv m n th in ; tov xóo/jov: Verjjelyk 1 Clan 60.4 (A».- 
ópóvoiav xni rwi]vrtv r,piv). Cyrtllus van Jerusalem verw-ys in sy wide mistajjo- 
jjiese katejjese {Cat 23 Ml na die tie bed vir vrede van die kerk. die welstand 
van die wêreld en van verskillende groepe mense Verjjelyk Chris , Horn 3.4 
in t in l . Lit Jac.. Antoniadis. op at., p 260; Lit Ch/ys.. ib id , p 16 r; 
rvataútia heteken die rus en hestendigheid van die wvreld of van persone. 
Reeds in 3 Mac 336 en 6 26 staan dit vir aljjemene welstand wat Cod verleen 
Verjjelyk 1 Clew til 1; 65.1



<iawi ú rióv iii.wv dtóc nibm r xni nvwttnioerov rrjv iavrnv  r/pr/vij* >jiiv 
.f<h>«oxihto Vir tá oia sien nota by ti l l  « ó W '4 is "ewig" In die Nuwe 
Testament kom die woord in hierdie betekenis voor slegs in Rom 1.20 in n 
konteks wat hennner aan Stoisynse gedagtes en Philo. asook in Jud 6

In die Apostoliese Vaders kom dit slegs in Ign . Ef 19.3 voor in verband met 
die ewige lewe. Athautfms {Suppl 10.2; Goodspeed. op at., p. .1241 gehruik 
dit in verband met God as "ewiiie Rede". <imOat'orm; is wat me weggeneem 
kan word me. onvervreembare, Die bede is dat God die ewige. onvervreem- 
bare vrede. naamlik sy vrede lrr;v mrrori. sal bied. t] ^Xt,ooOnoin is volheid 
of sekerheid. Vergelyk Kol 2.2; Heb 6.11

1(1.4 viti f f  rffc á y ia i xntWix^c xn i áxotrro itxrfc ix xk rjo ia ;: Die simbool van
Kpiphamus van Salamis ll.iet/mann. op. at., p 20| beskryf die kerk in diesell- 
de terme. met die byvoegmg van p in  teen). Cyrillus van Jeiusalem se simbool 
laat die d xoo to iix r jv  weg {ibid., p 19» en so ook die simbool in t'.l 7 41

fiyiac; Teen die helfte van die tweede eeu was heilig reeds n algemene heskry- 
wmg van die kerk.1 Dit het sy oorsprong in die < >u Testament waar die ad»ek- 
tief "heilig” gehruik is vir alles wat aan God behoort. sons hyvoorbeeld n hei- 
lige volk" {licut 7.6; 26.19». In E f 5.27 word die kerk as nyin beskrywe. In 
voortsetting hiervan w<>rd iMik in die Martyrium hslycarjn i/Vihto ; l.ightfoot, 
op. cit., p 189» van die kerk gesé dat dit "heilig en algemeen" is. Vergelyk 
Ign Trail. Proem.: ibid., p. 116. Hiema kom dit dikwels so voor.

till 4» xnituÁixr/c In die Chnstelike taalgebruik kom xaitoX ixi, (algemeen) as beskrv- 
wmg van die kerk vir die eerste maal voor by Ignatius (Smyrn 8.2). Dit is dan 
nog me "katoliek" in teenstelling met die ketters me isoos in Clem Al., Strom. 
17.106 me), maar “algemeen" in die sin van wvreldwye verbreiding soos 
Kusebius (c. Man I I ;  MPG 24. col. 72HC) dit m»g beskryf Vergelvk ix >k Mart 
h>lip 19.2. Ook hier in die liturgie staan katoliek nog vir die wvreldwye kerk.

n.nitrroÁixrji: Die adjektieí li.nuinoÁixú; kom nog me in die Nuwe Testament 
voor nie. Dit is egter gebruik in die vruee kerk om aan te dui dat gesknfte. 
persone of inngtings deur die apostels geskrvwe. ingestel of gestig is Irenaeus 
(Adv. b a a  3 12.7) het reeds gesê dat die kerk deur die hele wêreld sy oor- 
sprong by die apostels het.

( »ok hienn mag die liturgie meegewerk het daartoe dat die kerk later in die 
simhole so genoem is. Immers in die anathemas van die Niceense komulie word 
die kerk ook reeds as katoliek en apostolies" beskrywe en Alexander van 
Alexandra! U'p. 12. MPG 18. col. 565A) sê ons glo soos besluit is deur die 
apostoliese kerk”.

124 II Sasse. ThWb 1, p 167vlg
125 J S I) Kellv. Karin Chnstian creeds. London 1976. p 158
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(10 41 rr'; dm) nigánuv Fuk Jtrpánuv: Ihc kerk strek van uithoeke tot uithoeke cn 
daarmee word die "algemene nader ídwalifism Die uitdrukkmg word her- 
haal m 12.40 ró nrgai i* n uiterste grens. n uithoek In f t  71 .8 word die 
heerskappv van l.« kI hesing wat strek vanaí die sec t< >t die uithoeke van die 
wvreld l>ie uitdrukkmg van uithoeke na uithoeke kom v.Mir in Matt 12.42; 
Luk 11.31. Rom 10 IN gebruik dit om die Chratusverkiindigmg. wat gegaan 
het van die een uithoek van die wvreld na die ander. te heskrywv.

Insiggewcnd in die verband is die gebed hy die breek van die brood in die 
fhdachc (0 4, I.ightíoot, op at., p. 2211: Sons hierdie gebreekle brood wat 
verstr<mii was op die herge hyeengehnng is en een geword het. laat so u kerk 
versamel wird ar»ú miv mpitivv rr*í >•>;< n’< rijv m/v fJnauuinv Daarmee het 
die kerk wat strek van die uithoeke at ook in 'n hturiiiese konteks te staan 
gekom

(10.4) nin,; n xvffiiK nororror airijV mu aM i’Aumarav ikaOidd^ donor,k  is 'on- 
skudbaar", onbewveglik'. standvastig ( lok in 12 40 word die kerk so heskrvt 
Vergelyk Chrys , Horn 2.2 in prmcipium Actorum Apostolorum, MIX ', 51. < »/ 
62C (ix/.iikuvonoc beteken "me deur golwv geslaan . kalm en onversteurd 
Vergelyk Polybius 10.10.4 Isidorus van Pelusium beskryf die kerk ook met 
hierdie wiMird U7> 1 01). Vergelvk <M>k Chrys.. Horn. i*>st rvdit 2.5; MIX. 52. 
col. 431C.

prtfír rr]c ovvrckrini nn* nidiwe r» ih/jrÁnupi vt/v in i ri/v nrrpav; In klassieke 
(.'■neks dui i, ovm titia '1* n voltooide handeling aan In die Septuaginta staan 
dit vir die einde of atlmip van n penode \Ex<nl 23.16) of n iaar l/er 5,18) 
Dit kom as n apokaliptiese term vinir in die hetekem.% "einde in die Testa 
mente van die twaalf patriarge. n Mens vmd dan verder in die Nuwv Testa­
ment die uitdrukking ,] o v m it ia  rov aidivoe (AV -  die volemding van die 
wvreld) Dit us etc aan die Matteus-evangelie: 13.39 40 40; 24 3; 28.20.

By die Apostoliese N aders het dit dieselfde betekems as in die Nuwe Testa­
ment (hv bv Hennas. IIs. 3.8 9; Sim 9.112.3» By die Apologete vmd n meas 
dit net by Tatianas {Or Grace. 6.1; 13.1; 17.1) Hiema kom dit dikwels vinir 
in die kerklike skrywvrs in die sin van "einde van die wvreld of van die twl 
soos hier in die liturgie Vergelyk ook CA 6.18.

reútfj/Áituptvrjv ihpfÁiów (passiewv partisipium) beteken om n fondament 
te le In IS 8 4 dui dit aan dat laid die maan en stem; gegrondves het Ver­
gelyk nog IS 88 12; 101.26 In die passief beteken dit das "vas. stewig ge- 
vestig wees Dit bevat hier n sinspeling op die huis gefundeer op die rots 
waarvan Jesas gepraat het (Matt 7.25 rrdfpeh'wtu y»i« in, ri.v nirgav)

10.5 xiii into t rvitnAr liyin; noQorxinC ,] ntuxnxKi • dui in die Septuagmta 126 127

126 C tvllmg. ThWh K. p 65vlg
127 K. L. en M A Schmidt. ThWb 5, p H52.



die toestand of lot van 'n bywoner of die vreemdeling Minder rejjte aan ( f t  
54.16; 118.54; 119.5». Dit kan seifs hallingskap heteken. In die Su»v Testa­
ment vind n mens dit slegs in Hand 13.17 en 1 Pet 1.17. In laasgenoemde 
teks word die lewe van die Chnstene op aarde heskryf as "vreemdelmgskap".

In die vroeg-Chnstelike literatuur kom die vreemdelmgskap van die kerk tot 
besondere uitdrukking in Dktgn 5.5. Volgens Eusebius (H t 5.24 14» het 
Irenaeus die Chnstelike gemeentes .10001xiai genoem. <>ok in die Martt/rium 
Polycarpi word die plaaslike gemeentes van die kerk so beskrywe. 'Exxkrjoía 
het al hoe meer die be naming Reword vir die hele kerk. tenvyl inomxin die 
tegniese term geword het sir gemeentes of parogiee (Latyn -  panxxia)

Namate die kerk meer georganiseer ger.uk het. het die parogiee die gemeen- 
tes geword wat binne n bepaalde geograt'iese eenheid saamgegroepeer ls as 
'n diosese {btoixtjotz). In die Klementynse liturgie vind n mens hierdie orgam- 
sasie slegs hier aangedui. flier word gebid vir die verskillende biskoppe en hulle 
.tfUMiixiiii Die liturgie verteenwoordig dan n tvd toe reeds meer gemeentes 
aan n biskop toevertrou was. Merkwaardiglik vind n mens in die ander Cnek- 
se liturgiee geen vermelding van die inpotxim me.

( 10,5» 6 nuv oáwv xvgioc: Vergelvk die kommentaar op 6.11 ávrvfiótw; is sonder 
ophou. ononderbroke of voortdurend. aanhoudend"

10.6 i) ritaxo.it) is sorg. opsig; goddelike besoeking; n amp en dus buskopsamp. 
die episkopaat of bisdom Vergelyk Iren.. .4i/r. hutr 33.3.

tw* óotJotopovYTtuv rdv ióyov sluit aan by 2 Tim 2.15. óyúotoptu> is oor- 
spronklik in 'n reguit lyn sny" en dus korrek uitlê. op ortodokse wyse ver- 
klaar of verkondig. Vergelyk Chrys.. Ham. 5.2 m 2 Tim: MPG 62. col 687D 
en CA 7.31.

10.7 'laxtótfov ... kXijrrvrat... Evoiiov ... 'Awtavov: In t ’.4 7.46; MFC 1. col 
1048 word die biskoppe genoem 'wat deur ons (die apostels) gewy is", Hier 
word onder andere ook genoem Jakobus. die biskop van Jerusalem. Dit is die 
broer van die Here, wat egter reeds in 62 nC oorlede is. Waarskynlik het die 
liturgie horn in gedagte. maar dan pas hv in tydsorde nie in by die volgende 
persone me.

Die Klemens waama verwys word, is waarskynlik Klemens 1 wat in 92-99 bis­
kop van Rome was.

Euodius was die eerste biskop van Antioehie volgens Eus., HE 3.22. Ook l'.4 
6.46 vermeld horn. Hy l s  opgevolg deur Ignatius wat in 110 nC die marteklood 
gesterf het. Hy en Klemens moes dus tvdgenote gewees hct.

Anmanus was volgens C.4 7.47 (vgl Eus.. HE 2.24» die eerste biskop van 
Alexandne wat deur Markus gewy is en horn opgevolg het. Dan moes hy ook 
'n tydgenoot van die laaste twee gewees het. So is die biskoppe wat die liturgie



vermeld verteenwoordigend van die keik van sv tvd. toe die wrnaimste kerk- 
like gebicde Jerusalem. Rome. Antiochie en Alexandne was Indien die gebed 
n werklike histonese situasie weerspieël. hnng dn 'n men* te staan in die Ivd 
van die oorgang tussen die eerste en tweede eeu.

(10 7) ó oÍHUotiwv iJtóc Die "ik'nadiiic (■•<'d oÍKTýtfttuv beteken genadig <•( harm- 
hartig en dit kom slegs hier in die Klementvn.se liturgie voor. I >it is ook wver 
n Septuaginta-wiwird Veigd)ift77.38;85 15:110 4 [rii t'juuy xai ai’xriip/iuiv 
á tnmo<|; 144.8 ens n Men* vmd dit ook in die Nuwe Testament: l.uk ti.36 
(ó . t e i r vfuúv oiitrio^tuv) en m Jak 5 11 (Mtaat van fN 102.8).

In 1 Cbm23.1 word God as harmhartig heskryfen m 00 1 word Hv aangerocp 
as otxripfjtov. I>it was dus reeds vroeg ‘n aanspreekvorm van Cod in die flebed 
en dit i* du* nie vreemd om dit ook in die liturgie aan te tret nie V'ergelyk 
ook Just. 1 Apo/ 15.13.

(mediumi is <*m ’n guns te hewys. te vergun of te gee múonc van <w»c 
(veilig. ongeskondel

j/aMporjirof i'ovra; Die werkwoonl /janwii^i^wu heteken om lanklewend te 
wees, hue ouderdom te hereik In /K’ut 5.33: 0 2. 11.9 kom dit telkens v<« ir 
in verb and met ’n lang lewe in die beloofde land

10.8 i'.tft) fi5v agtoftvtÍQtuv Die besta.in van 1 •’* “oueres" uí "oudstes
in die vroeë Christendom, het sy voorbeeld in die Joodse gemeentelike orde. 
waarin die oudstes ’n leidende rol gcspeel het. In die begmjare van die Christen­
dom is die woord gebruik vir persone wat hoe agting gemet het as gevolg van 
ouderdom of bekwaamheid. soos ’n apostel, leraar en profeet. Onderskeiding 
tussen hierdic persone is daarom me altyd maklik in hierdie tyd me.

n Duidelike plek in die hierargiese orde neem die "oudstes’’ in die bnewe van 
Ignatius in Die hiskop staan aan die hoof, omgewe deur n raadsversamelmg 
van oudstes (Phld 71). ’n Duidelike afbakentng van hulle pltgte is in die stadium 
nog me te vmd me.

Kers in die Smese Udascaliae word die voorrang van die hiski >ppe vung ver- 
dedig Nadruk word gelê op hulle sakramentele, dissiplinere en admimstratie- 
we funksies Die presbiters (.totaJvTioiui is aan hulle ondergeskik as hulle vol- 
gelinge en tree op as apostel* van die hiskop" (2.281.

Die kerkorde van Hippolvtus wat in Rome unlstaan het. dog spoedig in die 
Ooste aanvaar is. vertoon die bee Id van n hierargiese orde wat deur sakra­
mentele wvding gereel is. Die biskoppe, die "hoepnesters”, het alleen die vol- 
mag van ampsoordrag gehad: die presbiters is aan hulle ondergeskik as raad- 
gewvrs met pnesterlike rang wat hulle in staat gestel het om te doop en om 
saam te werk tvdens die eu chans tie Hulle kon egter ook onailianklik van die

128 \V Jannasch. ftCC, 5, p 540vlg C Komk.tmm 77» It A I». veral p H71
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hiskop die eucharistie hedien (t'.-l 3.20). die seen uitspreek iibid.). boetelinge 
met die kerk versoen. preek en leer tihid).

In latere liturgiee is die woord presbiter {.•uhoJvuooí) van die Klementyn.se 
liturgie vervang met priester (iVgrrc). gevolglik vertnon dit ook m hierdie <»psttí 
n ouere karakter. n Brief van hiskop C orn e liu s (251-2531 geskryí aan his­
kop Fahius van Antioehie heskryí die hierargie van die kerk: Daar moet een 
hiskop wees tccnoor ses-en-vecrtig prcsbiters; sewc diakens: sewe ooderdiakens; 
twee en veertig akoliete; eksorsiste en voorlesers tesame met twee-en-vyftig deur- 
wagters en ’n groot aantal weduwees.

10.9 iw j  .ifintji ... SutMnvKii xni vJttfëUMa& In die Nuwe Testament beteken i; 
Aoixowa"*' tafdbediemng of versorging en so het dit die he naming geword 
vir aJle dienswerk in die gemcente. Hit is gevolglik ook aan ampswerk gek< >p- 
pel Hie apostelamp is "diens” (Rom 11.13; 2 Kor 4.1; 6.3vlg» ( )ok die werk 
van n Evjngelb is dienswerk (2 Tim 4.5).

Die woord was das me net aan die diakensamp gekoppel nie, Die wye heteke- 
nis daarvan het in die vroeg-Christelike kerk hly voorthestaan; dit kon woord- 
bediening of seifs liturgiese diens beteken. dog het ook uitdrukking gegee aan 
die ampswerk van apostels en biskoppe. Andersvds is dit ook meer toegespits 
op die liturgiese pligte van die diakens. soos hier en in 6 1 die bedoelmg is. 
Yergdyk ook CA 8.28.

t] iijrijjf«a lil is in eintlike sin die werk van roeiers op n skip. Die abstrakte 
selfstandige naam woord beskryf in die Septuafiinta die geweklige groot arheids- 
korps van Job 1/ob U H dm ^rqcook in Prot' 14.35; Is 32.5) I lie woord word 
gebruik vir verskillende helpers" en hulle wvrk; bvvoorbeeld geregsdienaars 
of voorgangers in die smagogale diens. In die vroeg-Chnstelike literatuur is 
dit gewoon sirmmem van innxovia as dienswerk van diakens (G4 3.16,19).

10.10 i'itÍQ livayviumtiiv, yn/.oúv mtá: ó «vfiyv«ú<7rr;c"‘ is n voorleser. 'n lid van 
die mindere ordes in die kerk. Ook in Serap.. Euch. 11.4 word vir die voorle- 
sers gebid Volgens die ho-gesiteerde brief van hiskop Cornelius en C. Land 
can 24 was hulle reeds in die klerns ingesluit. Vergelyk ook C.4 6.17; MFC 
1. col. 957 llulle is deur die biskoppe aangestel. is nie gewy nie en het as 
ampsteken n hoek ontvang. Ander bengte vermeld wel n wvding met hand- 
opleggmg en gehed (C l 8.22; MFC 1. col 1117.«/«/ )

Die pligte van die voorleser (dvaywiiarifc) was om alle liturgiese Skritlesinge 
te behiirtig (Just. 1 Apol. 67.3) Later is dit beperk tot Ou-Testamentiese sknf- 
gedeeltes en alle Nuwe-Testamentiese gedeeltes hehalwv die Evangelies wat 
deur die diakens of pnesters voorgelees is. 129 130 131 132

129 HKNZ, »7» '/wo no 109. p 46.
130 II W Beyer. Thtt'h 2. p 87
131 K H. Rengstorf, TMt'A 8. p 530vtg
132 Th SehniUler. LThK 6. p 93*iv|g



(10.10) ó vuÁrr/í L<'n sanjíiT Vciyjclyk C. Land., can 15; 60: <13.11; *//CI,<m/ 7X8

xagúivwv: I >ic Klcmentynsc n die cmgstc liturgie wat maatídc"’ i.nifiihii»| 
as apartc ordc naas voorlesers cn sanjien. noem. Ilicrdie jivodc maagde is 
ook .in/jtfrYiH Mnvni'ixai ncnncm Hullc knm vir die ccrstc maal vmir by Inn . 
Smi/m 13.1 Hullc y*r« •< *t oanlal was n saak van mem in die vrnee kerk Tcr- 
wvl hulle aanvanklik in familieverhandc Select hot. knm daar teen 300 nC 
"maagdchutse' voor.

10.10 x,,lH" v T'  *'*' <‘tjO<tvtu\ Wcduwccs cn wesc word hicr saam lienoem cn die 
XtH?ttt (weduwcesl hocf me not id wend in up die weduwee-amp te dui me Die 
wcduwccs en wesc was in die vmee kerk hung gerespekteerd. Die weduwee* 
amp naan teruji■ »p 1 Tim:Y9vljj Vsaparte nrde knm hullc vnnr in Chm nrogn 
6.15: MPC 1. col. 1356; CA 3.2; 3.15; C Trull con 40.

nór tv m\vyinii t) m\vyin is 'n juk vir 'n paar diere wat saam ingcspan is 
Die uitdrukkinjl dui dus 'n liuwclik .urn Dit U.ian nm die getrnudes; lictmudc 
pare I bkwcls staan dit saam met naitkmou'a (C lem . Strum. 3.12) en tanmyovta 
(kindcrvcrwekking). Die voorbiddinn betref flrtmude pare wat kinders het of 
ouerskap.

lo 11 vxio rvvoi'xwv ooiiik noffevoftfvutv: t kir cununs vcrnclvk C’hrvs . Hum 17 5 
m He hr

tHafiua is eerbied en respek en dit kan ook n aljiemene vmme en n> «dsdiens- 
tige lewe aandui Vcrnclvk hs  22.24; Prov 28 14.

10.12  rtúv Mttv.voOoooi’vTinv in is nm vmgte te dra. en ook nm te otter
of fiawes en geskenke aan te hied Dit kan das dui op die liturniesc ntterwvrk- 
saamheid in die kerk Vcrjelyk Lit Chrys., Antnmadis. up. cit.. p 24: imty 
twv xrx{j.ioi>(j(«)['VT(uv Miii xaÁÁifpyov vrwv tv rip óyiw mui navatfmu raw 
rovnu.

ihrayxác r; dnapx', ts die emtclingc wat na die bisknp gchring word vir uitdc- 
Iinjj aan die armes nf die klerus Dit het hestaan uit eerste prnduktc van die 
seisocn -  vrugte, graan. diere. ens.

ó .7*1 vri i'll do; fftóc (Die "al-jjoeie" God.) .Tavriyadoc is ncen Dvbelse wnnrd 
me Die Apostoliese Vadcrs ken dit nok me Verjielyk enter Athan.. do meant 
10.1; M lt ;  25. col. 1121: Has., dcm. Kv. 1.7. nprijw is nm tcrun te hetaal 
nf te bel<nm (met hemelse nawes)

O dd m j  rtiiv viuOwTimwv nSti.$wv: Verjielyk die nnla nnr die doop by 8.2 ( tor 
m^oistu (versterki verjielyk die nota by 9.5. ( )nr iiejiaiów Ibcvestiii) sien 6 .6 .

10 14 c7 ig twv cv <i<«Hijfifi*i i^ttaCafiivtuv: t) liitownna is siekte, swakhcid nf swak 

l kt Antnmadis. up c it. p llll, F II Kettki. W.t. 6. p 1407



gesondheid en r£rrnZw is om te ondersoek of te bevind: Die wat hevmd word 
(verkeert m swak gesondhetd; die siekcs. Dk woord knm dikwels in die 
Septuaginta voor byvoorbeekl 3 Kegn 12.24; 17.17; 4 ftcgn 1.2 ens. Vergelyk 
hier 1 Clem. 59.4; laghtfooL op. cit.. p. 37 waar ook gebid word vir persone 
in dergelike omstandighede

.•tiinr  ̂ vóanv xai pnknxifoC' Vergelyk Matt 4.23.

10.15 v.'tfo .tkfóvtiuv xai áAoi.Topot'VTojv; Vergelyk 12.45 en Lit. Chrys., ibid. p 11

v.ifo r<úr iy pttákkoiz xai r$ooiaiz xai óvkaxaiz: rá pttnkkn is die myne. 
Hier word gehid vir die wat veroordeel is «>m mynwerk te doen. Hit was n he- 
kende en gevreesde stral' in die antieke wêreld

f'v itoQtnn: "L>ie ballitlge". r, t’zopin is ballmgskap. r’v Ovknxnú xni btapoi; 
-  die in gevangems.se en in hande of kettings Vergelyk Lit. Marc.. Antoniadis, 
op. at., p 328. Die gemcente sorg vir die gevangenes en bid vir hulle <Heb 
10.34; 13.3|. Ignatius (Smym 6.2» verwyt die dwaalleraars dat hulle geen sorg 
dra vir dk gevangenes nie.

10.16 v x if  r 'x 'V "v XTk  Vergelyk Matt 5.44 en Just.. 1 A pot 14.3 (ons hid Mr ons 
vyande en probeer om die wat ons onregverdig haat te oortuig) (vg). ook 11 .6  
en 15.8).

xynvvaz: ngavvw heteken om te kalmeer. te laat afneem of versag en Am 
irxrbd vwpi is om te beeindig. stil te maak of te laat hedaar

10.17 i’.tio  r*úv fiw óvuuv xni xr.’iknvaprvtuv: oi (die buitestaandersl is reeds 
in die Septuaginta bekend. Dit kom reeds in 2 Mac 1.16 voor asook in Sir 
Prol. 5 waar m extoz dk leke in onderskeid met die sknfgeleerdes aandui In 
die Rabbynse literatuur is die huitestaanders die ketters-ingestelde persone.

In Mark 4.11 Is oi die bree volksmassa wat nie tot die aanhangers van 
Jesus behoort nie. In 1 Kor 5.12 en Kol 4.5 dui dit die heidene. die nk- 
Chnstene. aan. 2 Clem 13.1; Lightfoot. op. cit.. p. 49 sê dat die Chnstene 
nk net hulleself rrxkt behaag nk, maar ook die huitestaanders sodat die Naam 
nie deur die gelowiges belaster word nk.

Ook hier in die liturgie betret die term die heidene. dk nie-Chnstene. Volgens 
Antoniadis114 is dit n term wat kenmerkend is van die vierde eeu. Dis egter 
n term wat vroeg reeds in die kerk bekend was en dit getuig hier van die sorg 
van die kerk vir dk nie-Chnstene.

(10.17) nmknvripcvwr, “die wat op dwaalwee is", word in dk literatuur gehruik vir 
heidene sowel as vir ketters Die gebed vir die bekering van heidene en dwa- 
lendes kom weer voor in 12.46. In 1 Clem 59.4; Lightfoot. op. cit., p. 37, 
staan net "die dwalendes van die volk". 134

134 Antoniadis. op cit.. p 101.
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fit  die voor-Konstantynse tyd is me veel getuiemsse .urn te liaal "nr gehede 
vir die bekenng van die heidene m e."’ Enkeles spreek we I hockdele H newel 
Klemens van Home sc kerkgebed (1 Clem 59 4) me die term buitestaanders 
he vat me. is sv hede nogtans dat al die vnlke kan meet dat God die emgste 
G"d is, dat Jesus sy Seun en ons sy volk en skape van sy welding is Ignatius 
vermaan (Ign . tlf. 10.1 ; ibid. p I<18>: Mid sunder ophou vir die ander mense 
Want daar ts vir hulle ook hoop van bekenng en nntmoetmg met God. liter 
kan bygevoeg word: Aristides. Apol. 17.2vlg Just. I  hill 100 (gehed vir die 
Jude >e bekenng). .is m dan hierdie hetrokke hede van die Klemcntynse liturgie

10.18 r<0v vijjrouv riji ixxi.t.aiai vi/.nui is natuurlik in die eerste plek n kind, maar 
dit kan ook n yongmens of n persoon aandui wat nog me in al die geheiniems- 
se van die Christendom ingewy is me l>it kan ook die "eenvoudiges wees. 
t i;  iirtffuv i/.oan; <iya)tu: i/.txm is die tleur van die lewe of volwassenbeid 
vergelyk Et 4.13.

10.19 pi'<rr,roi t\pái tov norr/gov: Vergelyk die hede van die t >nse Vader (Matt 6.13)

jiiivtttiir Ttiiv I»*"vsVixiuv Chrvsostomus defimeer rii imnrbiiÁn as dinge wat 
hindemisse op die regte pad is. die stnnkelhlokke wat sonde veroorsaak of 
die geloof skade aandoen (Wow 59 in \1atlh.\. riDv rfyatopivtuv r»;v dvo/oav 
vergelyk Ps 140.9

10.20 náaiji y e tfc  r, v '7 '( word ook in klassieke Gneks gehruik vir die persoon 
self (bv Aesch.. At/. 1457. Horn.. // 13.673). Dit is dus n gehed vir elke 
Chnstenmens Vergelyk Lit. Mure. Antomadrs. up. a t . p 329: iriatj 
Xwouarfi dkijofiivij ... bóc iitóe.

10.21 owoov Mm avnatifoov mta. Vergelyk die opmerking by 7.3

10.22 Hie diaken roep die gemeente op otn op te staan en in oorgawe aan God te 
deel in die gehed van die biskop < tor napat'hófin'fn sien die opmerking by 6.8.

1 1 . 1  Hie gehed van die biskop

I tie biskop word bier n hoepnester (» dup to f tv) genoetn Vergelyk hier 1 Ckm 
40.5 en veral C.4 2.25; MPC  1. co l 663; inimtóntuv ... ot’ ror y ó (i r i o i v  i<pwv 
or n o x o o f o i  h i i io t i i  i'fiúiY o i no io ji-n p o t miu cm* X tv írn i i'fuïiv o i vvv 
Auímovoi Vergelyk ook Epiph., hucr 29.4; MPC 41, co l 396A.

11.2 Kvou nnvtuMontoo Vergelyk die nota by 6.11,

rytinr 6 rv vyr/.oi- xcjrooccijv ... ávtinai'áfim: Vergelyk Is 57.15: róAi iiiyn 135

135 G- hrcLwtimar. Has chnstlichc l.ebcn und die Mission in der fnihen Hire he. in Kin h.yiij, 
scfuchle als Missionsgeschkhte 1. Munchen 1974. p 122. V Cnngar. isouci do salut des 
paiens et conscience miss*tnaire. in Huruikon Ccstschnft Johannes i/naslcn 1. Munster 
Westfalen 1970. veral p 5vlg
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hi;m>< ú vyiutiK ó iv éytyAaii; xarotMióv TÓV ntwva. riyto; iv á)fí«í Svapa 
avrw, xiwo; ryiaroi iv nyiixi nvajtaixiprvo(. Dit IS tl teks wat ook deur 
1 Clem. 59.3; Lightfout op. a t. p. 37. aangehaal word in die bede om die 
«ë van uin harte le open om u te ken . I)it is dus terme wat hale «roeg reeds 
in die gebedstradtsie gebruik is.
rivnftj[t . bdckcti ewig, si aider Ivgin. Dit staan nog in 12.6 en 12. <
(waar dit yvátaa kwalifiseer). Vergelyk Tatianas. oral 4.1; Goodspeed. op. at 
p 271 In die Anaarts* twtste het Anus die term gereserveer vir God. tenvyl 
sy teestanders dit ook vir die Seun gebruik het.

(11.2) /jóvaffp I >ie adiektiet púvaox’K heteken nn margies', wat alleen heers \ er- 
gdyk Eus.. de vita Constantmi 4.29: MIXi 20. cut. 1177C.
*i,Qvypa yviúnruK ... n’i ixiyvtuotv rr;c <V>cr,,\ yvwm; en ixiyvtuati is 
sinoniem maar laasgenoemde het ineer die woord geword om erkenmng van 
God uit te druk by hekenng tot die Christendom "* I>ie Evangel le van kennis 
bring die erkenning viMirt van die "heerlikheid . die tniïn van God Vergelyk 
2 Kor 4.6 IQiuuafióv r»7c yviúmiuï r̂ c A6í»,c).
ttui tov óvtýiaróc ovi' oi io<i vrtntnn v itpiv: In die < *u Testament was die naam 
van Jahweh die waarborg vir die goddelike teenwcm>rdigheid.' ‘ Saam met die 
helangnker wordende kultusplekke het die bewussyn gegn tei dat dáár die voort- 
durende aanwvsigheid is van God wat Homself openbaar deur sy naam Jes 
18.7 heskrvt Sion as die plek van die naam van Jahweh. Ook vir Jeremia is 
die tempel die plek waar God sy naam laat wood.
In die Nuwv Testament het die Godsnaam ook hierdie openbaringskarakter 
gekry. Jesas se verlossingswerk kan daann saamgevat word dat Hy die Gods* 
naam aan die mense openbaar het (Joh 17.6.26) In die verheerliking van die 
Godsnaam het Jesas self die dod van sy lewe gesien (Joh 12.28).

(11.2) rii xntnAi,ytv: r] is bevattingsvermoe. bcgrip “om dit te kan ver-
staan”. Die term kom voor in Deut 20.19 dog word me in die Nuwe Testament 
gebruik me Dit is n bekende term in die Stiiisynse tilosofie
t )ok hierdie gehed dra die reeds bekende vorm. Die eerste deel is aanroepend. 
helydend. maar ook lofprysend anamneties: God het die hoodskap van kenms 
gegee deur Chnstus. Nou vind die oorgang plaas na die epikletiese gedwlte, 
weer eens met “en nou. slaan ook ag op

11.3 ai'tiis xni vvv Imbt; Vergelyk 6,12 en die kommentaar daarop.
AruHnmu aero .tnatji tiyvoim: i, áyvoiu is onkunde wat gesien is as n vorm 
van sonde. Vergelyk Lev 5.18. In 2 Par 28.13 is onkunde n sinoniem van son­
de. Veral onkunde ten opsigte van die Skrif het gegeld as sonde, of dit is ook 136 137

136 R Kultmann. ThWb 1. p 706.
137 W Kiehrodt. ThdtliHfh Jes Alien Testaments 2. Berlin 1950. p 15



gesicn its die oorsaak van sonde. DU.* heidendom is gekennierk deur onkunde 
(Ef 1 18) en in hullt* onkunde tut hulk- verkeerde dinge gedoen ill.md 3 17) 
Die verhand tussen sonde took die sondeval) en onkunde het in die patnsliek 
bly voortbestaan Vergelyk Tatianus, orat, 7 3. Goodspeed. op cil p 273 
Alii to ti, I- xni rijv óym nv <> .wnrir/owj; toupmv fi.toÁfixvvnn
Clem \le\ . Strom 7 111 tivn riaiv tiyjfai nriinjtnpaijtnu. fiyvotn xm limtivui

An,- Onji" QOfltioi'hii at xiti liyn.Tfj tiyiurnv m Otijhu Ot^UinOm ten dynnfj 
rij-o.Tfi v) is Ou-Testamentiese styl In hn  I 16 word lieskrvf hoe die beman- 
ning van die skip c 'O ^ ^ m v ... óájkf) pryáiw (met grout vrees ge vrees hel 

ook 1.10). Hier in die liturgie gaan dit om die vrees van laid. Dit vs.es na- 
tuurlik die oorheersende tendens in die persoonlikdVerhoudmg tot God in die 
( >u Testament. Waar n mens dit nagaan vmd n mens dat dit “n stemming 
is wat wissel tiessen atstotmg en fassinenng (mystcrium trotuiulimi ef (iisammsl

Die rellgU-use Vtees wentel om twee pole, dit bevat gelvktvdig angs en vertroue 
Vertrouende lietde kom saam voor met die twvonderende onLsag vir die Heilige 
en t hihegryplike Sums verdryt die lieldestemming ook in die Ou Testament 
die vreesstemming

In iK’ut 10.12 staan, net simis hier. vrees en lietde saam in die eis van God 
om die Here jou God te vrees en te wandel in .il sy weë en om Horn lief te 

he Hierdte stemming van onLsag voor die onhegrvplike God en nogtans liet- 
de en vertroue tccnoor Mom word voortrcflik tot uitdrukkmg gebnng deur 
Chrysostomus. 1 '* Ook die volgende woorde in die liturgie pas in hierdie reli- 
gieuse stemming in In die teemvoordighekl van die heerlikheid van God pas 
die heilige onLsag

<11.3) ittikkiatJni ti.ni .7(>oouj.vot' Ad*»,; aov: nu/./.m Iplaas. regstel. ens.) beteken in 
die medium ineenknmp of terugdeins vir. nyoaúmov Aofijc (letterlik: voor die 
aangesig van die heerlikheid) Die formule die aangesig van God aanskou" 
het in die < >u Testament die hetekems van die kultusplek opsoek Verge* 
lyk Ps 113; Aoi h 8.21 I tie Rabbvne ken dit as die aangesig van die Schechma 
<Aó£a) sien’ Later is die uitdrukkmg gebruik vir deelname aan die sinagogale 
diens as plek van die nahyheid van God.

In die liturgie druk die uitdrukkmg die respek voile, eerbiedige out sag vimo die 
heerlike teenwoordigheid van God in die erediens uit Vir die hele uitdrukkmg 
vergelyk Sir 29.27: ff fid r . xngtxxi á.-ró .loooin.tov Aóf»/< en /»t 23.9 fïvdwueroc 
oi-vrjfó/ifvo; ijitó im'voi' n.ró .itiiituu.inv iMw.Tfmc Aócr,c ai'tot'

114 fvpfvi/;: Sicn opmerking bv 6 .8. 

ïá iu ií; Vergelyk nota hy 6.8 . 138 139

138 X (Jttn. C’hrvsostomus uber das Lntvgrcifliche m Gott. Auísútx lAn .V«mmu.ve bctrcf- 
fend. Stuttgart. Gotha 1923. p 8

139 K Lohse. Th\\ A 6. p 774
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in rjMoos beteken "verhorend". Cod is n verhoordcr. Ten opsigte van die gode 
is dit reeds in klassieke Clicks gebruik (Ar, Thesm. 1157) Die Septuaginta 
gebruik dit egter ook. Vergelyk 2 Pur 6.40: vt'v ttvpit n tiro; (oruioav rn dim 
ouv inrptoa « {  rijv bfi,aiv
dipt*rove drprnm; is onbeweeglik. onbuigsaam. standvastig

áftffíTtrovi, aveynir'irovc Vergelyk Kol 1.22. ávf-/xÁr;roí1*'1 is lemand wat on- 
benspelik en onbesproke is; teen wie geen beskuldiging ingebnng kan word me

fiij rjfovTfi artiXov ij gvriba: Vergelyk Ef 5.27.

d̂ ncM. dprioc140 141 142 is kompleet. vulmaak of volkome. Vergelyk 2 Tim 3.17.

#o>lô tós* is vermink. kreupel. onvolmaak of geskend. In die pnesterlike rein- 
heidswette van die < >u Testament is ook geen liggaamlik misvormde of onvol- 
kome persoon toegelaat om byvoorbeeld pnester te wees me tier 21.17) Joodse 
liturgiese materiaal mag hier op die agtergrond le, hoewel dit bier beteken 
religieus-sedelike onvolmaakthekl

11.5 liowyr. 6 apwydi is n helper, n hulp in oorlogstvd (Moments). Dit is ook n 
regshulp of advokaat. Dit is geen Bybelse woord me.

ingoouutdXrinw: <-oc) beteken “sonder inagneming van persone", "onparty- 
dig'. Cod disknmineer nie. Die woord ngoaxunoXrjiyia'*1 gaan tcrug op die 
()u Testament waar na.su' purum vertaal is met Xapjávtiv .ipóownuy. In die 
Oosterse begroeting het lemand deemoedig die oe neergeslaan of op die grond 
neergeval Die persoon wat gegroet word "verhef sy aangesig" as n teken van 
erkenmng. Die uitdrukking het dus die betekems gekry van "aanneming van 
die persoon" of disknminasie
By Cod bestaan sodamge disknminasie me (Deut 10.17: 2 Pur 19.7). Die ge- 
dagtc het deurgewerk in die Nuwe Testament Cal 2.6 nfóotnnov 6 dtó; 
dvdpwnov or knpddvu Hieruit is die seltstandige naamwi* ird ngooionoAt^yia 
in die Nuwe Testament gevorm (Rom 2.11: Ef 6.9: Kol 3.25: Jak 2.1vlg.l. Dit 
word meermale gebnnk vir die oordeel van Cod wat sonder aansien van die 
persoon is. Cod oordeel dxQoauinui.i.pntun. So geld die vermaning ook vir 
die Christen om nie te disknmineer me (Jak 2.9). Vergelyk hier Old 4.3: 
Lightioot. op. at., p. 219; Hum 19.4; ibid . p. 263; 1 Clan 13; ibid. p. 5: 
Clem. Alex.. Strum 6.6; MPC 9. col 269A.

(11.5) yrvot" dvuÁtjxtuig tor iaov oor rot-roe. ó dvuii/xtwg is ook n helper. Verge­
lyk Pa 118.114: (Joijddi pov uai nvTMr'.-rrmp par r l or. Idt 9.11. In die Nuwe 
Testament kom die woord me voor me. dog dit het ook vroeg reeds n plek 
gekry in die Chnstelike gebedstradisie (1 Clan 59.4; Lightfoot. op. (it., p 
37: 'AítoCptv or Honor a, ,íor, áóv ytviaúnt Mai dvnÁtjntiupa r]piíiv).

140 W Crundmann. Thtt'b I. p 358
141 C Helling. ThHb 1. p 474
142 E Lohse. ThWb 6. p 780



(t knot is die volk vn veral Israel as die volk van Cod. en dan ook later dii' 
mmc volk van Cod. die kerk.141 Met verloop van tvd het die woord in die he- 
sondet die hetekems gekry van die gemeentc wat in die kultiese diens versa- 
mel is.

6 kiios- beteken kerk in 1 Clan 59.4; 2 Clan 2.3; ibid., p 44. Ham 3 b. 
ibid., p 245. In hierdie geval asook in 12 44. 13.4; 15.5, 15 7 heteken die 
term in die liturgie die kerk as geheel.

Dit beteken die kulties versamelde gemeente in Just.. 1 Aptd. »>5 3. Coodspeed. 
op. a t . p 74 In hierdie hetekems staan dit in die Klementvnse liturgie in 
5.12; 6.9; 11.8; 12 27. 12.50; 13.1; 13.12 en 13.14 In 1232 en 12 33 het 
dit hetrekking op die volk Israel

(115) ov rírkfs«u fx firQuibiuv: rxkrytu1"  is om te kies en in die medium ran uit 
te kies Die gedagte gaan natuurlik terugop die uitverkiesing van die volk Israel 
in die < »u Testament In die Nuwe Testament is dit vonrtgcsit (1 Kor 1 27 29. 
Kt 1.4 ens.) en so ook in die patnstiese literatuui VeTgelyk 1 Clan 64;
I. ightioot, op a t . p 39. In die liturgie word die smsnede wver in 13.10 herhaal

ov f'í»,)*o<;o,f>íi» xrÁ Vergelyk Hand 20 28 »f;v nrgunotf/oaxo) Vrir ftnyó^t,on^ 
vergelyk Cal 3.13 en vir r«i xiftiui tor Xgtoxov oot* nipaxi 1 Pet 1.19 In die 
liturgie staan die uitdrukkmg ook in 14 2.

ninHjrnri,i (ól is in die Septuaginta n menslike helper, vxis die helpers van 
Dawid »1 I'ar 27.31), maar dit word me in verhand met C«*d gebruik me Dit 
kan ook n beskermer of ondersteuner heteken

rniMovgoi lol Vergelyk 12 45 Dit is ook n helper, bondgenoot of bvstand

rupia,* lo) us in klassieke Cneks een wat uitdeel. n heskikker. soos Zeus (Horn .
II. , 4,84i In Is 22.15 word Sunna (Atr volgens MT Sebna) die hoe amptenaar 
in heheer van die nnaxtxiófuov, die skatkamer. so genoem

Ovkaí to) is n hewaker of beskermer Vergelyk Clem .Alex.. paed 3.12; MFC 
8. col. »ib5. Die wierkwuord Orlaomu word in die Septuaginta dikwvls gehruik 
vir die heskermende werksaamheid van laid (Ps 1 1 .8 : <n> xvpir. ©uáfiíns r,pm. 
lb.8 : OiUnJov fir tit; xóoav óódakfniv, 144 20).

rrlffo; iovfivóxaxov is ’n uiters versterkte muur en o<>«ypiK nnenktim ’n he- 
trouhare omheining, heskutting of vesting.

on ix  xfti  <jf,i xrioói xxk ls ’n aanhaling uit Joh 10.29.

ovbi yág Taxi Orói uxvxrg ov ïxtp »; ’n Tipiese ( tu-Testamentrese uitdrukking 
om die onvergelykhaarheid van Jahwvh'4' te beskrywe (bv. Is 45.5). Vergelyk 
novyxgixai in 15.7. 143 144 145

143 M Keller. "I oft Gottes" als Kitvhenhctjriff. Zunih 1970. p 17vljj Stralhman. ThM b 
4. p 57

144 G Schrenk. ThWb 4, p 147vlg
145 C J lahusehafinv. The momifxtruhilitu of Yahueh m the n!d Testament, Letden 1968
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o t i f'v aoi ij v.tofiov ij i j í o i r  Verjíelyk / ’> • >! 6: rt<to m-ror ij vnofiovi, /o»t>

11.6 áyiaoov ai'tois f» rg <Uiji7rtp oor *r/ (hcilig hulle tn u waarheid ens.l is n 
aanhalmt* uit Joh 17.17

nnQoaxnpimr ( <k I is ook ’onpartydii!”. I>it is 'n jundiesc term wat beteken 
dat God nie persone bevoordeel nie.

li.’iaoaÁir/nnt t oc( Ls lemand wat me kan hedneg word me. wat oníeílbaar is 
Vergelyk Chrys.. Horn 62.4 in Matth. n Áóyo; avtoê rinapaAóytoto;

nv/mt nvrotK náetrfc wkkii' xni itnm,; pakaxiag VerjJelyk Matt 4.23.

f . T » ? j  ijnjQtia is 'n heledijíinjí oí slegte behandeling; dis ook benadelinj» 
of krenking. Vcrjíelvk p. 121

ri.tó oóftof i’x^ouv: Verjíelyk /’s 63.2: ó.tó Chí̂ ov f’jrdpoê t£tlov rr, v y vX,1* 
fiov. ri.tó fiÁat'i ... funnootvofirvnv is ’n aanhalintí van /*s 90.5.6.

Die tfebed word ook weer met 'n doksologie afjjesluit As sïehocl maak dit n 
argaiese indruk met sy haie aanhalinjfs uit die SeptuajJinta en die gebruik van 
SeptuatJinta-woorde en moontlik mik Joodse liturjiiese modelle

11.7 Inleidcnde dialnog

Dit is kenmerkend van die < tosterse liturgiee dat die inlewlende woorde en han- 
delinge voor die anafora ’n oproep bevat van die diaken wat vermaan tot eer- 
bied of aandag ten opsigte van dit wat gaan volg. Vergelvk hier l.it. Chrys.. 
Antomadls. op. cit., P 32: Hrútprv xiti.iú;. crtwfitv pirá Oóftov, Ttoórrjtu îy 
tt)v áyiav nvnOootiv: l.it. Jac. ibid.. p. 295: lniý/(v xttÁwi. «kú/iiv t vÁri,fujj. 
mtó/itv fiffii ©áflor itrov ...

In die Klementynse lilurgie is dit slegs íloóoxuifuv: ^oarpu beteken om aan- 
daií te flee, byvoorbcdd ook aan die Sknflesing. I)it kom dikwels in die 
Scptuajíinta voor. Verjfelyk bvvoorbeeld Os 5.1: ngooéxrte. oixoc '/ogwirjx. Is 
49.1 eas t lor die jjebruik in die liturfiie verjjelvk Chrys., Horn 19.5 in Actnrum 
Apost. iartfXfv 6 Áoixovo; pf'/n Jowv xai iéyiuv: nQÓaxuiprv ... p rt‘ butvov 
riyx' tai 6 livayvtúouji rf,i .w«C>r,riidí 'Haaiov. 11

11 8 Hierop volg die beiíroeting van die gemeente deur die biskop. soos Theodorus 
van Mopsuestia dit beskrywe (Ruekert. op. at., p. 26» ante omnia siyuaitibus 
ccrbis benedkit populum: "Gratia Domini nostri Jesu Chnsti ii  caritas Ik t 
f ’atris et commimnatio Spintus Sancti sit cum omnibus t'obis". .Xonnuli sa 
cerdotes dn unt tantum. "Gratia Hommt nostn Jcsu Chnsti sit aim omnibus " 
cut rcsponsum Jat populus ad ca: "Et cum spiritu tuo". Theodorus ken die 
langere jtroet asook die wisselvorme in die kortere "Genade i/<n/iel en vtede 
(rÍQt'iYtj) met julle'
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( >ur Jii' ontwikkeling van die hcgroeting in die < kistcrse liturgicc kan die arti- 
kel van Kngberding14* gcraadplecg word.

Die Klcmcntvnsc liturgic het dusdic kortcre ’H a\a,vi, r«t* êitw ptu í xóvnuv 
vfiwt waarop die gcmecntc antwoord met Kui p rtó mv .iw ipauK  « « r

11 9 Die vredeskus14'

Die vredeseên is tutu in die ware sin van die woord 'n teken en opniep om 
mekaar die vredcskus te gee Die diaken rocp daartt*• tip ’Atmátmmh áÁÁt.Ám* 
iv  OiÁTffinti áyiui: Cïroet niekaar met n hciligc kus

Die plek van die vredeskus was meesal na die uitstuur van die katcgumcne 
en \< H >r die begin van die anafora.14* I >il is al duidelik die gcval in die bcskry- 
wing van die cuchanstic deur Justinus (1 Apol bái en in die Canrmes van 
Ihppolytus <3.19»

Die vredeskus, wat moontlik ook teruggevocr kan word op smagon.de gcbrui- 
kr. kom as begroeting voor in Rom ltt.16; 1 Kor 16.20:2Knr 13.12; 1 I Vt 5.14.

Cynllus van Jerusalem {Cut Mqst. 3.3; M PC33, col 1112) sé die kus ts anders 
as die wat vriende mekaar gee. dis n teken dat die siele underling verhind 
en elke onreg vergeet word In Lit Joe.. Antoniadis. up cit., p 29<»10 die klem 
op die licldc Die oproep is daar: ' tynnfjniupi v fv Cn/.rjoiu nytw

Hiermec kan 'n mens die mooi verklaring van Theodorus van Mopsuestia ver- 
gelyk (Rucker, op cit.. p 24); omnes pacem dant ultcr alun ct per onulum 
confessionem quondam pnmuntiant esse ets concordiam ct coritatem m olte- 
rutrum Pot emm ;whto proximo suo Sh ut tun potest, nrtuohtcr outem nos 
omnes Jomus poeem altcrutn quantum m uctionc, quae tit confcssm est. nos 
armies qui unum carpus sumus Dommi nastn Christi concordiam quae inter 
membra est... hist emm non solum ctmfessio contotis. set/ etiom caromatic 
factio quodom. quod omnem inimkitiam remoremus et dirmttimus a nobis

Om dit op te sum; Die vredeskus is 'n belydents waardeur die gelowiges ver* 
klaar dat daar harmonic en liefde tussen hulle hestaan Die helydenis bestaan 
in die handeling waann die gelowiges. wat die ligguam van Chnstus uitmaak. 
hierdie harmonic en lietde uitleet Dit is verder nog 'n hennnenng daaraan 
dat ons alle vyandskap uit ons midde moet verwyder.

Die skeiding tussen mans en vrouens by die vredeskus ken Tertullianus by- 
voorbeeld nttg me. dit mag 'n plaaslikc gcbruik kenmerk of 'n latere tvd en 
kan dus 'n invoeging wees. Sien inleiding 1.2. * 147 148

14b Hicrnnvmus kngbc tiling. Die Oruss ties Pnestcr* zu Bcgtnn tk'r tejaptona mi iistliihen 
I jiurgiin JLW 9, 19LN. r r  138-143

147 F J (Mger, \ntike und Chnstentum 1, 1930, p. 195vlg. K-M Holfnuiin. Ptulema Itaqi 
an. 1938; Jungmann. op at 2. p 399. A Schinunel. ItlAl 4. p 19<Mg . 11 Windrsch. 
Thiib 1. p 499

148 Warren. The liturqq and ritual o f  the Ante-Mcene Church. Londim 1912. p 120
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11.10 Tá .taifu'a Ar mr^rttuoav .tpóc r«ú Jrjtau: tó Jfjin is 'n platform, rostrum 
of tnbunaal vir magistrate In die Sepluoginlu staan die woord m Dcut 2.5 vir 
'n voetbank. In 2 Esdr 18 4 is dit 'n houtverhnog waarop Esra. die Sknfgeleer- 
de. gestaan het om die wet voor te lees. In Matt 27.19 beteken dit die reghank 
of tnhunaal van l’ilatus (ook Joh 19 13). Vergelyk Hand 18 12.16.17;
25.6.10 17; Rom 14.10 en 2 Kor 5.10. (In die laaste twee plekke dui dit die 
regterstoel van Chnstus aan.)

In die kerk was dit die verhoog waamp die altaar en die sitplekke van die his- 
koppe en die geestelikes ingertg was. 'n Meas kan dus praat van die koor- of 
ahaarruimte of seifs kanselruimte In CA 2.57; MIX', 1.. col. 724 staan 'n he- 
skrywing van die kerk. waar gepraat w'ord van die troon van die biskop en van 
n verhoog waarop die voorleser gestaan en lees het. Die troonsetel van die 
biskop1*" is ook to ,{f^n genoem. Paulas van Samosata het n pragtige ilijpa 
en hue troon in die kerk van Antiochië mgeng en dit het horn die tnom van 
sy kollegas op die hals geliaaJ omdat dit te veel aan die troon van hoë staats- 
amptenare herinner het (Eus.. HE 7.30.9; Schwartz, op. at., p. 303). Dit kan 
egter ook staan vir die lessenaar of verhoog in die middel van die kerk. ruby 
die altaar. vanwaar die voorleser opgetree het.

Dit is moeilik om uit te maak of met ró .imSia hier bedoel word die kindertjies 
van die gemeente of kinders van die knor Ewenwel. hulle moet dus by die 
altaamnmte hulle plek inneem

1 1 . 1 1  xará róv xntfjov rij\ fivaOwd;. "ten tve van die otferande r’ dvaOowi is die 
euchanstie.se offer. In die Septuaginta is dit die vertaling van kalil. 'n offer wat 
totaal verbrand word, in Ps 50.21.

Dit het die henaming geword van die hele nte. vanaf die Prefasie waarbmne 
die sursum corda voorkom tot met die afsluiting van die diens. In die Bizan- 
tvnse milieu is dit ook die .ivooxofubt] genoem en stem ooreen met wat in die 
W'este die mis-kanon genoem word. 1*0

Die reeling dat die diakens by die deure van die mans en onderdiakens by die 
van die vroue moes staan. is problematies Dit mag ’n latere invoeging wees. 
Vergelyk hier die inleiding 1 .2 .

1 1 . 1 2  éióriru* fi.róp{ii'v<v. ij d.-rd^evic is 'n wassing of reiniging. of ook waswater 
om die hande te was.1’ 1 Die oorsprong van die gebruik (in die Weste bekend 
as kivabo) le in die ou gewoonte om die hande te was voordat 'n gebed gedoen 
is. In die liturgice het dit vroeg reeds 'n plek gevmd Vergelyk hier die liturgie 
van Hippolytus (Dix. op. ctt., p. 65: B. Botte. op. cit.. p. 125). 149 150 151

149 H. Brandenburg. Hum frufnhnstlnh,- Htvnhktv dcs 4 Johrhundcrls. Munchen 1979. p 9.
G Hescoeudrvs. Ike Pastophon,™ mi synúyzimtmv* hiv < Men, Wiesbaden 19HX p blvlg

150 J A Jungmann. I.ituri/ic dcr chrullhhcn Frufucit. p 116
151 Jungmann. Mtssonim Solcmtvu 2. p 95vlg
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In Jerusalem het die mis van die gelowiges daarmee begin Cynllus van Jerusa­
lem i(.Ytf Myst 5 2; MIXl Id. col 1109) beskrvt hoc die diaken wiswaler gee 
aan die pnester en presbiters wat om die altaar van God staan en hy meen 
dal die diaken dit me gee ter wide van liggaamlike onreinhetd me ntaar. so 
>c Cynllus. dit is n Minhool daarvan dat nns ons moet remit; van alle sonde 
en wvttelooshcid. want die hande simbolisccr die d.ide.

Ook Theodorus van Mopsuestia (Rucker, op. a t . p 25) verklaar dat, aangc- 
sien die pnesters die offer bring ten behoewe van die hele gemcente, almal 
deur die handewassing vvrmaan word om met rein gewetes tot die eucharistie 
toe te tree.

12.1 'láxwjloi i> iiiV J.ouc 7imimu1 Jakobus. broer van Johannes, word genoem 
in Matt 4 21 Ook hiermee word die gesag van die liturgie versterk. as stam- 
mende van die apostcls Dit is waarskynlik n latere invoeging

12 2 Die waarskuwingsmep van die diaken in hierdie stadium is problematic**. Dit 
hoort voor die vTedeskus. en is moontlik later hier mgevoeg. Ook plaaslike 
tjebruik kon egter n rol gcspecl het Vergdyk die inleidinti 1 2. Dit is nou vrac 
om seker te maak dat daar geen kategumcne. hoorders, ongelowiges of ket- 
ters agtergchly het me Nieteenstaande die vredeskus word gewaarsku dat per- 
sone wat n wrok het of huigcl me mag toetree me

dxptMo r̂vtuv. Sien die kommentaar by 6 2 (ook nor n.iinnuv)

rreftnfxiSujv: 6 i t rpofxiSô  is icmand wie se leer me in oorccnstemming is met 
die van die erkertde kerk me en dus n ketter, heterodokse of andersdenkende

Ycrgelvk Clem A1. Strom 7.7; .'//<»' 9. col. 457A. Athan.. c. A nun 2.33; MIX, 
26. col 217A

fir] tic r’v rtoMotnti Ycrgelvk oo r«ipregte toetrede sonder huigclary Cynllus 
van Jerusalem. Procat 2; MFC 33, col . Cat. 1.3; MFC 33. col 372

6Qitoi .tiHK kvoiov; wi)r>; is regopstaande dog ook aandagtig In I Esdr 9 46 
word gesê dat almal regopstaande ióoúoi Fatijoav) die wet moes aanhoor. In 
die Chnstelike erediens is dit dlkwels gebruik in uitroepe om die aanwesiges 
te laat opstaan om aandag te gee Die gemeente moet met vrees en hewing 
staan voor die Heer Chrysostom us [de incomprehensihili da natura, 4.5; >UXi 
46. col. 4760 verklaar dat n mens regop moet staan ten einde )ou gedagtes 
reg te stel voor God. Yergelyk Lit Joe.. Antoniadis. op a t . p. 267 rác dvpac 
óvdoi návti; en Lit Chrys.. ihid., p. 20: Eo&a: 'Uyúoi

(12.2) .tooooi^fiv .tooa&fijm is in die Nuwe Testament die gewone woord vir die 
otterhandeling Die vroeg-Chnstelike skrywers het dit gebruik vir die < 'u- 
Testamentiese asi»ik vir die heideuse offers Dit ls egter ook gebruik vir die 
offer van Chnstus en die gebede van die gelowiges en het uitemdelik die spesiale 
woord geword vir die bring of offer van die eucharistiese gawvs Die eucha-
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ristie self is ook ’n offer genoem. Vergclyk Ju>t., 1 .!/>»/ 65.3 vir die aanhnng 
(aanhied of offer) van brood en die mengsel van water en wyn aan die 
voorganger

12.3 to bwya is Hawes, of offergawes Die woord w< ird gebruik vir God se Hawes 
aan die tnense. dog ook vir die mease se gawvs aan God Die uitdrukking tn 
A<ó(mi nftoo&ionv kom dikwvls in die Septuaginta voor. Vergelvk Lev 1.2; 21.6; 
23.14 eas.

rt i-ficvutv kr:trtúv ótnibtov ft .it toov rntúvn; xtk to gatibtov is 'n waaier waar- 
mee die diaken CKir die offergawes waai en is gemaak van n dun membraan 

van linne <«ïdóv»j( of van ’n pouveer intioóv raiúvoc) Hiermee word 
die vliee en muggies s.tggies (ijprpn) verdryt (d.'rooqffcv).

tn xv.mkka: 16 xv.tr kkov is ’n kuppie. dnnkbeker of kelk. Gewoonlik is in 
die Weste slegs een kelk op die altaar gebruik Honifatius krv op navraag van 
Gregorius 2 die antwoord dat dit me gerade is om twee of dne bekers op die 
altaar te places me (.'/(-// Epp. Merow. et Kami, aevi 1. p 276). In die < Histe 
is meer gebruik. Vergelyk Lit. Jac.. ibid. p. 308 (xparifca); Lit. Marc, ibid. 
p. 326 (Aou^ial.

12 4 Die Prefasie

xnd ' iavróv: Die btskop en die pnesters bid stil. Sulke gedempte of stil gebe- 
de is die secreta. Cn xit waarde is geheg aan die mistieke swye by die < ifferande 1

Thetnlnnis van Mopsuestia (Rucker, op. cit.. p. 22) sé dat swye aan almal op- 
gelê moet word nog voordat die diens begin en dat almal in stilte en vrees 
asiMjk met stille gebed die offerande moet gadcslaan Hnewel in die vroeë 
periode alle gebede waarskynlik hardop gebid is. het dit ook in ’n vroec stadium 
reeds gebruiklik geword om sekere van die mees plegtige gebede op n byna 
onhoorbare stil wyse (pccrrixuÁ;) te bid.

kaptottv todf;ta futtvbv;: Tot die pnesterlike klere het die f.Tírjxi/rj/iov be­
lli tort Dit was ’n bree strook sy met ’n opening vir die nek wat sons ’n voor- 
skoot voor die biskop of priester hang Met die "skitterwit Weed’’ word moont- 
lik daama verwys.

(12.4) to tpntmov ror iirniwji' tó rpó.taiov is natuurlik n trofee, n teken van n 
oorwinning wat hehaal is. So word die kruis van Christus en sy dnod beskrvwe 
as n roo.-Tfiiov. Gevolglik is ook die kruisteken wat deur die Ghristene met 
’n gchaar geslaan is. so genoem. Vergehk Hippol. in lion.. 4.93: oi Xiumtnvoi 
... TQÓ.taiov xatn rot' dnvorotf im  fuuotw Jaotnvóvtti.

Die deel van die liturgie wat nou volg en die sursum corda insluit. staan in 152

152 Jungmann. op at 2. p. 117; Charles Hams, Uturgkjl silence, in Lowther Clarke, l.itur 
tty and uttrshtp. London 19.11, p 775vlg
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die u este hekend .us die l’rel.esie ‘ ' en die benaming is te danke .ian l'ypria- 
nus wal in de dommica uratume 31 praat van praefatio praemissa. Hy sê hier- 
van dat n mens met mu hclc hart hv die gehede betmkke moet wees en daar- 
i»m sé die priesters nm die gedagtes van die hroeders voor te beret: Die harte 
oinhoog". As die vnlk antwoord "nns het dit hv die lleer ondemeem hulle 
om mks anders te bedink as die lleer me

Taalkundití het praefaho sy oorspmng te danke aan die Ri imeinse godsdieius 
wa«r praefari gehnnk is vir die uitspreek van voorgeskrewe gewyde tormules 
in die ritueel, Dit knn inleidende nfterandes of inleidende gebedc .tandui Die 
prefasie met sv inleidende dialling maak van die oudste dele van die liturgie uit

In die vroee liturgies’ in die VVeste k<>m dit as benaming voor in die Gregn- 
rtaanse liturgie en by al die middeleeuse liturgiste.

tlJ 4l // rot* r(«in; th<>t~ ktX \ergelvk die groet in 2 Kor 13.13 Ihe
wiMirde "Genade van die Almagtige God" kom ook voor in 1 Clem hoem. 
LightfiHit. up a t . p 3: Polyc.. Chip. I'nn-m ibid., p 168 Die frase is das 
vrneg reeds ingevneg in n wtsselvorm van die gewone groet

avppuinu; us met een stem ", gesamentlik < >or die antwoord op die groet ver- 
gelyk die aantekenmg by 5.11.

12.5 Die sursum corda

uni ó áuxmfi i'C I vu* róv vovv Dit us n variasit van dnu r>ic wopAmc (of stir 
sum corda1,4 in die Westei. wat n mens vmd by Cynllus van Jerasalem {Cat. 
Must 5.4; MIX!33. oil. 1111) en in die mivrderheid Gneksc liturgiee. hyvoor- 
bceld Lit. Chnjs.. Antomadis. up. a t . p 32; Lit Joe.. ibid., p 2%; l.it Man . 
ibid., p. 327.

Die vanasie rïvio tóv voêv kom veral in Antmchie en in Konstantmopel voor. 
Theodorus van Mopsuestia (Rucker, op. a t.. p 26) verwys ook na die Antio­
ch heen.se fonnule dog ken ook die meervoudsvurm: die pnesters berei die volk 
voor en si sursum mentis restrae (u gedagtes na bo), waarop die volk ant­
woord. tot U Here" Vergelyk Chrys., de paenitentia 9.1; MPC 49. col. 343; 
Horn 22.3 m Hebr.; MIX! 63, col. 158. In die Markusliturgie lLit. Man . ibid., 
p 327;) vmd n mens róv vm'r saam met ró,- xrinAnic t )nder Bybelse invloed 
het rri Knobin. (die hartel die betekenis gekry van gedagtc oi gemoed 153 154

153 H Lcckruj. tiACL 14.2, pp 1704—1715; Ch Mohrmann. Sur llustoin: de praetah-prarfatio 
lie Chr 7, 1953. pp 1-15. id Etudes sur le l.atin des ChnXtms 3. Roma 1965. pp 
291-305

154 A l  Bouman, Vanants in the introduction to the cuchanstic prayer, l ie Chr 4, 1950. 
p 105vlg . iunginann, up. cit 2, p 138. J A Stoop. Augustinus en die sursum cortdat, 
rhctiluaio Eranpttna 19 2. 1986. pp 41-53.
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* 1 2.5) Evpiatoiitatufttv tw Dii‘ oproep om te dank het rm b in die gebeds-
orde van die Jodedom die dankgebed vir spys en drank ingelei'”  (vgl. /Urakbot 
7.3). ()ok die beantwoording met a*tov xai bixatav het sy ««orsprong in die 
Jodedom Die Hehreeuse ekwivalent l s  'cmct uajjaztb wat 'n hevestiging l s  van 
die geloofsbelvdems en aansluit by die eerste gedeeltes van die schema Van- 
wee sy hot* ouderdom het die Rahbvne gemeen dat die oorsprong van die for- 
mule Bybels is.

Cynllus van Jerusalem verklaar die formule (Cat. Myst. 5.5: MIX733. col 1113): 
(Ons sê dit) omdat ons aan kindskap waardig gemaak is. Deur te sê dit l s  waar­
dig en reg. vemg ons 'n waardige en regte handelmg Hy (Chnstus) het. deur 
me 'n regte me maar bo-regte daad te doen. ons hegunstig en ons aan sulke 
goeie dinge waardig gemaak

Theodoras van Mopsuestia (Rucker, op. at., p. 27) sc ook: Vir die goeie dinge 
wat vir ons gedoen is en wat in hierdie dieas voltrek moet word, behoort ons 
Cod bowenal te dank, omdat Hy die gewer van al hierdie goeie dinge is.

Die volk antwoord: "Dis waardig en reg” en bely duidelik dat 'n meas dit na 
reg behoort te doen. i»f vanweë die grootheid van Cod wat ons sulke dinge 
gegee het. of omdat dit reg l s  dat ons. aan wie die goeie dinge gegee is, me 
ondankbaar teenuor ons weldoener behoort te wees me

Vir die ander liturgiee vergelyk: Lit. Chrys.. Antomadis. op. at., p. 32; 6 Uqrvi.
fl'XflQttTTT]a<ufAf V Tip Xlfftw. 6 “Jiiov xai biXatOY ioTIY rUHlOXVVliv
I  lo t foil, lïúv xai áyiov llvtUpa toiába ópoovaiov xai nxiitpiatov. Lit. Jitc..
ibid., p. 296; Lit. Marc., ibid. p. 327.

12.6 Die eucharistiese gehed

Die euchanstie-gehed wat nou volg, kan verdeel word in twee groot dele wat 
onderbreek word deur die Trishagion. Die beginseksie (12.6-27). die pre- 
St/mftu-gedeelte. l s  vergelykhaar met CA 7.33-38 wat 'n ver-Chnstelikte Joodse 
gebed1’* (tcfilial is en vergelyk kan word met die birkath acoth uit die 
Schemane K irch""1 “Ceseend is U Here ons Cod en Cod van ons vaders. Cod 
van Abraham. Cod van Isak en Cod van Jakob; die groot, magtige en versknk- 
like Cod, die Allerhoogste Cod wat genade gee en Heer van alles is: wat die 
groot dade van ons vaders onthou; wat vir ons 'n verlosser sal bnng met lietde 
vir hulle kinders se kinders om sy Naam ontwil. Koning. Helper, Verlosser en 
Beskermer van Abraham.''

CA 733 lui sons volg: O, ons ewige Redder. Koning van die gode. wat alleen 
almagtig en Here is; Cod van alle dinge; Cod van ons heiligc en onbenspelike 155 156 157

155 Jungmann. up at l.p. 20.2. p 139vtg.. I Elbogen, Iter/uduchcn Cottetdicnst m saner 
geschkhtHdim Entwh kluny. Hildesheim 1967. p. 22vlg

156 Ciraudo. op at., p 278v|g
157 Ifcmm. op. a t . p. 76
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voders vuor ons; CikI van Abraham on Isak on Jakob, harmhartige ontfermor, 
wat lankmnedig on genadig ts

(12 61 xqo .7<nTnir ávr/ivrío at Dio ouehanstiese gebed kr>' hiormee die karaktor 
van n lotprvsing van Cod Dit is good on reg om Cod to hosing Hierna vnlg 
n hole rooks abstrakto gnddelike prodikato wat aaneengervg is I>it is ook die 
geval. op klomor ska.il. in 6.11 on vordor in 15.7. Dit hoof nic dio work van 
n mtorpolator (F X Funk! to woes mo. maar veeleer us hierdie aaneenrvgmg 
van Codsprodikato juis die eienaardigheid van die ou gehede (F Prohstl.

In die Ou Testament is dit n konmork van die himnieso stof dat in die Infprv- 
sing van Cod vorskillondo boskrvwondo henaminge, attribute of sinsnedos nor 
sv wvrksaamheid naasmekaar gestel word, byvoorbeeld f t  45 1 ó dr<k ií#mmv 
xarruttvyi} xni Avva/uc. Jotjflái tv ilAiyraiv, Ps 46.3: Pyiaroi Oo,lti*i,\
fiaaiÁti’i  fity tu ... f's H5.10; 102; 112.4 ons. Vergelyk voral ook die gebed van 
Manasso (Od 12-7: or «  ó xvftxti vytoroc. t vtmiáyxvoe, pnttQÓdi'pot xni 
noivtXtai, . nv ot’ v xvfttt. 6 thó; nSv Atxaiwv). Ook in die latere Jodedom 
is dit die geval. In die oorsto lofprysing van die Agtiengebedo w« ird Cod aange- 
rnep mot dno eienskappe wat nit die ( >u Testament geneem is: "grote. magti- 
ge. vreeslike Cod’ Dit is hior hewustelik hi n dnotal gehou want in die 
Taimocd is n bepaling onrgelewer dat n vermeerdering. moor as da1 dnotal. 
van die byname van Cod verbode is.1**

In die Chnstelike liturgiese tradisio is opeonhoping van kifprysendo sinsnedos 
on tormo vroog roods bekend In 1 Clem. 59.3: Lightfont. <>p a t , p 37 word 
gebid dat Cod die eon Hoogste onder die hnogstes. heilige wat rus under die 
hetlige die eon weldoener van die stole wat die menslike werko sien die 
Helper van die wat in gevaar is. hullo leer on eer gee deur Jesus Chnstus

(12.61 róv óvtuti Svta dtóv: Svtun betoken 'wvsenlik of waarlik Athenagoras 
lSuppl 15.3; Coodspeed. op. at., p. 329l so: as ons die vurme van die matono 
as gode beskou. Ivk dit asof ons die ware <5vt«a0 Cod me opmerk nie (vgl
23.4 tb t j. p. 342) Ongenes (do Orat 24.2; CCS 2. p 353sqq.) definieer n 
naam as die vomaamste uitspraak. wat die eie h< xdanigheid tiivor van die per- 
siton wat so gen« em word Cod as owige on onveranderliko. so Ongenes. hot 
slogs een werklike onveranderliko on owige naam. die 6 wv in Exod 3 14 ( Ink 
hior in die liturgio staan die "synde’ (óvral voorop.

!tuó núv ytvt.Tuiv Svra: ytwjióv is dit wat ontstaan het. die geskapene of skop- 
sels: Cod wat vnor die skepseLs die bestaande was.

(12 6) f {  ov Ttnrtná xt/. is n aanh.tling van Kf 3.15 (A\ aan wie die hole 
gemeenskap van gelowiges in die hemel on op airdo sy bestaan to danko 
het).

15« Llhogen. op at. p 43, A Adam Ihximenyescluchtt! 1, Cutersloh 1965. p 122.
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róv fiówv dytWTjTov xni dvagyov xtA: ( )or finvo; vergelyk die k< immentaar 
up 6.8. Die verskillende negatiewv tcm»e,w waarmee God nou beskryf word, 
pas in n filosofiese Godsbegnp. Andersins het die negatiewe tcrrae die positie- 
we. meer Bybelsc (en Joodse) benaminge vír Cod. soos dit in 1 CVem voor* 
kotn, slegs uitgebrei Negatiewe G< idspredikate kom reeds voor in 1 Tim 117 
In die tweede ecu is hulle steeds uilgehrei

T b e o p h i l u s  v a n  A n t i o e h i e  iAulol. 1 . 3 . 5 1  s ê  d a t  d i e  w e s e  v a n  G o d  <m u i t s p r e e k -  

l i k  e n  o n n n e m h a a r  i s ;  d i t  k a n  m e  m e t  v l e c s l í k e  o ë  g e s i e n  w o r d  m e :  I n  h e e r -  

l i k h e t d  i s  l l y  o n h e g r e n s  ( ( i p ú t u . r o e l .  i n  g n * o t h e i d  o n v a t h a a r  ( d x n r ó Á v r r o í ) ;  

m  h o o g h e i d  o n d e n k b a a r  < t x . T r g « v ó > ; r o c ) ;  i n  k r a g  o n v e r g e l y k b a a r  ( < W ”/ w p m > , - ) :  

i n  W y s h e i d  o n b e d w i n g b a a r  ( d m y / , m  g o e d h e i d  o n n a b i M i L s b a a r  

O i/ i i / o ,  r o p ;  m  s k o o n h e i d  o n u i t s p r e e k b a a r  ( á v t * A r r ; y f ; t t > c ) .  D i e  n e g a t i e w e  p r e -  

d i k a t e  i s  o o k  m  I g n a t i u s  {fítfyc. 3 . 2 ;  L i g h t í o o l ,  up. ciL. p  1 3 2 )  o p g e h o o p :  

d y p ó v o s .  áÓQaroc, d y o j á d O ^ r u í .  Axndt'fi.

( ) m  s u l k e  n e g a t i e w e  p r e d i k a t e  a a n e e n  t e  r y g .  w a s  d u s  v r o e g  r e e d s  d e e l  v a n  

d i e  C h r i s t e l l k e  t r a d i s i e  e n  i n  d i e  l i t u r g i e  g e t u i g  d i t  v e n d e r  v a n  d i e  h o e  o u d e r -  

d o t n  d a a r v a n .  D i e  n e g a t i e w i e  p r e d i k a t e  d i e n  d i e  " h e i l i g i n g  v a n  G o d s  n a a m  

I n  h i e r d i e  o p s i g  i s  d i e  e u c h a r i s t i e s e  g e h e d  e e n  g r n o l  l o t p r y s e n d e  b e l y d e m s  

V e r g e l y k  Lit Chrt/s.. A n l o n i a d i s .  o p .  cit.. p .  3 2 ,  w a a r  d i e s e l  t d e  o p e e n h o p i n g  

v a n  n e g a t i e w e  t e r m e  b e h o u  i s .

( 1 2 . 6 )  ( i y r V v i j r o v .  " m e  v e r w v k  m e " :  áytwtjtoi k o m  r e e d s  v o o r  i n  I g n . ,  Et 7 . 2 ;  L i g h t -  

f o o t ,  up. cit.. p .  1 0 7 .  H y  d r u k  m e t  d i e  w o o r d  d i e  p r e - e k s i s t e n s i e  v a n  C h n s t u s  

u i t  (Smym 1 . 1 . )  e n  o n d e r s k e i  d a a r m e e  d i e  o n g e s k a p e  G o d  v a n  d i e  s k e p s e l e .  

O o k  J u s t i n u s  g e b r u i k  d i e  t e r m  ( 1  A p t » / .  1 4 . 1 ;  G o o d  s p e e d ,  o p .  cit.. p  3 4  -  

t ï r « 3  hi ftóvtii tii áyt vvr.uu e n  /Hill 5 . 4 ;  ibid. p .  0 7 ) .  G < d  i s  d i e  e m g s t e  w a t  

m e  v e r w v k  e n  o n s t e r f i k  i s  e n  j u l s  d a a r o m  i s  H y  G o d ,  s ê  J u s t i n u s

D i e  t e r m  nyiwtjtoi h e t  o o k  i n  d i e  s e n t r u m  v a n  d i e  A n a a n s e  t w i s t e  g e s t a a n  

( t r i g e n e s  h e t  d i e  t e r m  g e r e s e n e e r  v i r  G o d  d i e  V a d e r .  m a a r  A t h a n a s i u s  h e t  d i t  

o o k  v i r  d i e  S e u n  g e b r u i k  i n  d i e  s i n  v a n  " e w i g  b e s t a a n d e “ o n g e s k a p e  

á y r r r i j r o c  e n  r i r a o y t k ;  k o m  s a a m  v o o r  i n  E u s e b i u s  feed thiol., 2  tx s tp /  A

D i e  V a d e r .  s o  v e r k k u r  h y .  l s  a l l e e n  f i y r ' v v r j r o c  e n  s o n d e r  b e g i n  O o k  A n u s  

e g t e r  h e t  b e n a d m k  d a t  G o d  a l l e e n  dyiw i j r t K  doyi) i s  ( A t h a n . ,  de syn. H i ) .  D i e  

t e i t  d a t  d i e  l i t u r g i e  d i e  w o o r d  g e b r u i k .  l a a t  n  m e n s  e g t e r  m e  t o e  <> m  t e  k o n k l u -  

d e e r  d a t  d i t  A r i a a n s  i s  m e  D i e  l i t u r g i e  g e b r u i k  d i t  o n g e r e t l e k t e e r d  e n  s o n d e r  

o m  t e  o m s k r y t  o f  k o n k l u s i e s  t e  t r e k .  S i e n  v e n d e r  d i e  n o t a  b y  6 . 8 .

( 1 2 . 6 )  ávdfgpv: S i e n  d i e  n o t a  b y  1 1 . 2 .

áflaoÚLanov: “ m e  d e u r  n  k o n i n g  r e g e e r  m e " .  V e r g e l y k  Prov 2 4  6 2  ( 3 0 . 2 7 ) .  150

1 5 0  VV I ’ a n n e n b e r g ,  ttCC 2 .  p  1 7 1 9
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áSta.'totov Mtikier n heerser, vrv. selfhepalend \ (ffr'lyk í  i 7 44; MIX, 1. 
a >/. 1046; ps. Just, (Juacstianes Christtanae oJ Craivos .13

'iv» vAf (* (fivj « t V "wat inks nodiH hot me VerHelyk Just , dial., 23 2. 
Goodspeed. i>/> a t . p 117. Chrys . H orn 26.5 tn Gen terwyl ons Gwl <in»A»/); 
is, het Hy nik> van <ms nodig nie hehalwe ons woorde

rov .Tarróc jw iiijiir ó );«<<»,)•»»; is n ( j iw .  skenker <•! voorsiener. ecn
wat die koste vir die totstandkoming van 'n konr voorsten. In die SeptuaHinta 
staan dit m 2 Mac 1.25 in 'n hede um die aanvaarding van die offerande deur 
G«>d I>ie aanhef is 'n opeenhopmg van Godspredikate: (v. 24» xám xvqu 6
flróf.ó rrdvriov XTÍttTtji 6 xni (oxvqóC' xai Aixaiof xni rirtjfnov. ó
fiávoi jfncHMÍ'i xni (V. 25» n póvof foo^yóf. ó /íuvoC AixoiuC Mui
rtu vtdxoiíT(u(> xai aiwviof VerHelyk Str 1.26 en Ihm 4 12 (ifog^yei Tin, 
Toff Cifioti) vir die jjehruik van die werkwoord. In die Nuwv Testament kom 
slegs die werkwnord voor in 2 Ki»r 9.10. dog me in verhand met God me In 
1 Pet 4.11 staan die werkwoord eliter wel in verhand met G«d: die kraH wat 
God verleen < Irtgenes (Cels. H 19; CCS 2. p 236» noem God die Hewer van 
idle lewe en die Anafora van Serapion (13.5; laetzmann. AT 61. p 301. die 
"Hewer van nnstertlikheid'.

( 12 .6» i t  ov Tfi tri vtn is 'n aanhalinn van 1 Ivor H6 ,

f i i yiirfvoi Tuir'Áth v Vergelyk Kusehius. Jcecclestastkatheohgia. MIX', 24. 
col. 845: ix  to v fit} o ito f rU to n’vai xyottyayuv en I  .it ( hnjs., Antoniudis,
op. cit., p. 32.

xai9*i.’tfji i f  nwi; doit t lont;: i, áótn^in  is aiHelei van n&iiju en heteken die 
heHinpunt van n dehat. n opentngskuif of weHspnnHplek van n resres. I»it 
kan uok ’n hawesluis heteken.

l>is een van die woorde wat in latere liturHiee vermy is. moontlik ook as fruiils 
van verhand met heidense sosiale gebrutke. G«k1 het, so sê die liturHie. in aan- 
syn HvhnnH as t ware vanaf die weHspnnHplek. die absolute aanvannspunt

12.7 ij rinippi; ytnoot;: VerHelyk (.4 7.35; MIX., 1. col. 1032.

ij nifhoi ooaaif, ij dyytn,tof iixo,’: ij uvonif IS n visioen. n HesiH of ook Men- 
vermoe. God is ewige sienvermoe en onverwekte gehoor.

ij áMSaxjof w>Oói úAiAaxToc is “me aanHeleer . die instinktiewe, spontane 
of natuurlike Reeds in die (»u Testament word oo+ia met God gcassnsieer.1*" 
In 2 Riyn 14.20 word gepraat van die Godsengel se wysheid Volgens Is 31.2 
is dit God wat wysheid hesit.

In latere tye is nog meet van die wysheid Hepraat a' hesit en vermoe van God. 
God. so word aanvaar. het in sy wysheid geskep (hv Is 40.13.28; /S 103.24: 
h o t 3 19» In die vroeg-Chnstelike literatuur ls die gedagte voortgesit, hy- 160

160 G Fohrcr. ThW'b 7. p 4H9vlj!
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voorheeld Pastor Herman, I ts. 1.3.4. Pit is egter vreemd dat God self Wys* 
held genoem word. Cynlhis van Jerusalem sê egter Laat or» wysheid vra van 
die Wysheid I Horn m Paralytkum 19» Wysheid in die tweede geval is dan 
die wysheid by uitstek en blvkens die konteks het dit hetrekking op God of 
Chrístus. Cynllus sé immers in Cat 4; MPC 33. col 69b van Chmtus dat My 
rroOói in atxtu'ac is en dit is ekwivalent aan "God uit God".

(12.7) 6 ToniuK rjj Oi'w i  (eerste van natuurl: Vergelyk Is 41.4: iyto iJeóc .tmúroc. 
Philo noem laid x(mútik xa l /jóvoí {M iyr Ahr. 181; I it a Mos 2.205).

finvu- xw elvfit: Vctfdyk F.vagnas Pont., cp. 3; MPC 32. col. 249. waar gesê 
word God is een in wese. maar tog us Hy be ter as elke getal en bo elke getal 
verhewe. God bly uiteindelik d va ^ id p o i en kan in geen getal saamgevat word
me.141

o to ,tdvr« rx rov pi; ovro; t i;  to  r iva t aapayaydiv: Vergelyk nota by 12.6 
en Rom 4 17: nnÁoïvnu rá pi; Svra «óc i!vr« l>ie leer van die skepping uit 
niks het n moontiike aansluiting by 2 Mac 7.28. maar dit kom sir die eerste 
keer duidelik te voorskyn by Hernias. Mand 1.1; Lightfoot. op. at., p. 318. 
waar dit sous ’n belydenis klink: n ia ttvoov on r li ta r iv  6 tïróc ó in .tnvtn 
... notrioai ( m tor pi) Svroi

Dit kom dan ook so voor in Ongenes se simbool (Lietzmann, op. cit.. p. 8). 
Vergelyk Just.. 1 Apol 10.2; Goodspeed. op. cit., p. 31 -  r ï  dpóoOor ëiijc. 
Tertullmnus praat van God wat alle dinge de nihilo produxerit in de praescr . 
13. dog in Adi Hermoy. 21 merk hy op dat die Bvbel hierdie leerstelling me 
duidelik uitspreek me. maar wel impluseer.

(12.7) Aid tux' povuyrvovi oov vtoB: Vergelyk die nota by 6.11 oor /iovoyr v»Jc. Chnstus 
ls hiervolgens die skeppmgsmiddelaar. n gedagte wat teruggaan op 1 Kor 8.6 
wat van Chnstas sê: “deur wie alle dinge is en ons deur Horn”. Dit is hier reeds 
vanselfsprekend aanvaar. sodat dit seifs mag teruggaan np n algemeen aan- 
vaarde formule uit hierdie tyd;l4J vergelyk Hernias. Sim. 9.14.5; Lightfoot. op. 
cit.. p. 385.

Irenaeus lAdc. Aa«r 4.33.7; MPC 7. col. 1077) spreek die vaste geloof uit dat 
alle dinge deur die Seun van God. Jesus Chnstas. ontstaan het < >ok in Ephleins 
6 leer hy die skeppingsmiddelaarskap van Chnstus.

Teen die begin van die vierde eeu word dit reeds n vaste bestanddeel van die 
geloofsbelydenis.141 Dit kom voor in die simbool wat Eusebius van Caesarea 
in 325 voorgele het aan die koasilie van Nicea (Lietzmann. op cit., p 19).

Dit het n besondere kenmerk geword van die Oosterse simbole waann die 
kosmiese aspek van die verlossingsdrama n grmit ml gespeel het. Die simbool 161 162 163

161 F. Heller. Prschemuntisfomien und Hesew der Neliyion, p 176.
162 R Hultmann, Tthsdoyie des Xeuen Testaments. Tubingen 1961. p. 134
163 Kelly, op cit. p 182
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van Jerusalem {ibid. p 22) en die sogenaamde Anti» icheensc simbool {ibid. 
p 23) hevat dit albei < ink die simbool in C. 1 7 41 he! hierdie A<' or n't .tarra
êyÍYtta.

Die upvallende verhand tussen die begin van die euchartsttese gehed en die 
heersende simbole in die kontemporêre l histerse milieu toon die sterk wissel- 
werkmg tussen liturgie en dogma Hierdie en die tenne wat daamp volg hou 
almal verhand met die pre-eksistente Chastas

(12 7i ai'róv (V too xavnuv niwvtuv yrwi,oai: Die verwekking van Christ us deui 
C>< kI sell gaan terug op die Messiaanse verklanng van h s 2 7 vide ftov t l  ov. 
rytlt cnjiryov ytyrwi,tm at. wat reeds in Hand 13.33 op Jesus toegepas is, 
in verhand met n ontstaan wat onathanklik is van die maagdelike get*m>rte IM 
Ook in Joh 113 en 1 Joh 5.18 word j i m v  toegepas op Jesus (en die geli >wi- 
ges) en n verwekking uit God.

Die uitdrukkmg toó ftiivnuv nitúviov bcskrvt die ewigheid van die Seun as ver- 
wek "voor alle tye‘ My is voortydelik Vergelyk hier Cynllas van Jerusalem 
se heskrvwmg van die voortydelike verwekking van Chnstus (Cat 114. MIKl 
33. col. 697), Hv tual eers Ps 2 7 aan en verklaar dan Die "vandag” van /N
2.7 is tvdloos en daarom voor alle tve en dan koppel hy dit aan
Ps 109.3: rar yarrtfMt; too rtooGopov tyrvvrjan at.

In die simbole staan dit in die tweede formule van Antiochie van 341 (Lietz- 
mann. op. c it . p 29) en ook in die derde en vierde tommies {ibid.. p 30). 
Vergelyk ook die Sirmiese formule van 359 {ibid. p 31) .isook die van Sue 
{ibid., p 33) en van Konstantlnopel van 360 {ibid., p 34).

(12 7) /iorirjari uni brvrifjti ttui nytttfÓTr/ri áfitattri'Ttu^: áfitotTtviwi Ivteken direk. 
sender tussen ganger ofbemiddelaar. Ten upsigte van die voortydelike verwek­
king van Christas beteken dit: Hv is direk deur die raadsbesluit en krag van 
God verwek sender bemiddehng van byvoorheeld aeone soos die Gnostici dit 
voorgestel het. Hierby kan n mens vergelyk Cyr. Hier.. Cut 6.17; MPG 33. 
col 565 Dit kan ook beteken direk. sender enige tydsverloop. So verklaar 
Cynllas dit ook {Cut 117; MPG 33, col 700) laggame verwek ligganie en 
noodwendig meet daar n tassentyd verloep ifttatuveiv) vir die ligganie om 
gehore te word Daar is geen tussentyd {juoitrfi... xoovoc) by die verwekking 
van die Seun uit die Vader me

(12 7) ^oi'Ár’on Jastmus diiul 76.1; Coedspeed, op. c it . p 186) het reeds gesê die 
verwekking van die Seun is me n mensewerk me. maar dit het geskied deur 
die wil (JGr/r, i van die Vader Die Ariane het intussen beklemtoon dat die Seun 
me n substraat of deel van God is me, maar sy verwekking het geskied alleen 
deur Gods wil en raadshesluit of raadsplan {,tovÁrjou) Gods wil is die grond 
van die hestaan van die Seun.'*’ 164 165

164 F Hikhsel. TbWb 1, p 669
165 Seeberg. op ciI 2. p 24
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Eusebius l/Vm Ht' 4 3 71 hfl hierteenoor Vestel dat die I .< >s we I deur die 
Voder verwek is ooreenkomstig sy raadshcsluit {ftovkiped, maar so dat Hy ge- 
Ivk is aan die Voder.

Ihe Seun was kragtens die wete en keuse van die Voder sy beeld (fi*<«v>, Cod 
het deur sy wilsbesltssing Vader van die Seun Reword.

V'ir Athanasius was emge skepping wat uit die wil van God vnnrtvioei by die 
verwekking van die Seun uitgeslote it/e deer. 1 1 1 . Daar was ook geen uitvloei- 
ing uit die natuur van die Voder of verdeling van sy substansie me. Cod is on- 
verdeelhaar Die seun is nie JovÁt]<ni xni dei.r]oti deur die Vader verwek nie 
<r. Arian. 3. 59). Daardeur sou die Seun n geskape wese word wat die Vader 
eers "wou iJem.uk en toe gemaak het (3.60-63). Alles is deur die wil van Cod 
geskope. maar van die Seun Held dat Hv buite alles is wat deur n wilsbesluit 
ontstaan het. Hy is veeleer die lewende wil van die Vader. waardeur alle dinge 
ontstaan het.

Die Siriniese smibool van 351 (Lietxmann. op. tit., p. 31 i spreek dan ook sy 
anathema uit nor lemand wat sou sê dat Chnstus deur die raadshesluit van 
Cod gemaak is. Andersvds bevat dit n anathema oor elkeen wat heweer dat 
Cod die Seun se verwekking nie gewil het me en dat Cod dus gedwonge of 
deur natuuiiike noodsaak gedrewe. Horn verwek het Hierteenoor het die sim- 
hool sons dit voorkom in (  .t 7.41; MHli 1. col. 1041; róv xoó núuvtuv t vboxin 
tov Ttft too* ye w q d iv ta .
In hierdie nog ongereflekteerde sin staan die term hier in die Klementynse 
liturgie Dit le nog buite die gesigsveld van die spekutasies oor die term by 
Athanasius en Anas,

(12.7l /.óyov ótóv: Die sogenaamde laigos-Chnstotogie het natuurlik by die Apolo- 
gete sy gmotste uitdnikkmggeund:IMi In die begin was Cod alleen daar. maar 
Hy het die Logos in Horn gedra Voor die skepping van die wvreld het H> die 
Seun verwek deur sy wil. sons n woord wat uit die menslike liggaam voortkom 
sunder dat dit n fisiese afskeiding uit die Vader is. Hy is nie n engel nie. sê 
Justinus. maar dtóc en nie <5 deós nie {Dial. 00.2; Goodspeed, op. tit., p 1651.

Irenaeus sluit aan hy die prolong van die Johannes-evangelie: Cod is Logos 
en is as Logos openbaar toe Hy in Chnstus .ls mens verskyn het. In sy pre- 
eksistensie was Hy die openharende Cod.

( ingenes gee in sy Johannevkommentaar (1.21-26; CCS 4. pp 25—17) n lys 
van benammge van Chnstus en sê in aansluiting by die Johannes-prnloog; In 
die begin was da- Logos by Cod as i»ró< Áóym In Comm m Joh 2.2; ibid., 
p 54 maak hy die verskil duidelik tussen d drd< en drdc (sunder lidwiHird). 
o thtii (met lidwoordl dui Cod as ongebore oorsaak van alle dinge aan. die 
weglating dui die Woord as Cod aan; d dr d,- is ai’tóóeoi. enige deelgenoot- 
skap aan sy Codheid is slegs drde (sunder lidwoordl

166 Von llarnaek <>/> at 1 . p 5K3. Seeberg, op tit I. p .'M.'lvlg
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Cynllu* van Jerusalem sluit hierbv aan {Cut 1 8, HIM  33. o il  4651 I'.ln dat 
daar een enigste Seun van die een C»»d is. wat voor alle lye is. as ffrin Arfyoc 
Hier lyk Jit reeds vms n belydetns en moontlik was dil »»<*k deel van die vruejjsle 
bclydems wat voor Nicaea jjeiield bet.

J»»h Kunze bet s«• n simbool saamgestel uit die werk van Marcus Kremita. 
wat \» ilgens hum voor Nieaea iViíeld bet. Die simhuol beval die sinsnede Vi/wir 
\onrr0v toy wov arren* tóy if róv koynv, ilidv in tfrov nrk

In die simbool van Caesarea (Lietzniann. op. a t . p 1S» staan 'htnovv Xqhjtóy. 
tóv tov droi* kityav wat natuurlik lets anders heteken In (.VI 7.41 k»»m ktiym 
lilad me vuur me.

Van die Antlocheense furmules van 341 k»»m die tweede en die vierde {ibid. 
p 28) die naaste aan die sinsnede uit die lituruie. die eerste het kóyov iftóv 
vuljjens wat ges»i‘ is in die Evangelie en die Wuord was Cod (*<1/ 1h&i rjv 

li Ad)1»;). Die vierde het iJcw'nnn kóyov iivrn

Onk hier weer bewceg die lituruie hinne die teologiese gcdagtewêrdd van sy 
tyd en liaal bekende sinsnedes aan uit helydenisse «it anders»»m (wat waar- 
skvnliker isl. die liturgiese gehedsw»»orde en tommies het vomiend Hewerk in 
die iJedajJtes van teuloe en het hulle neerslag gevmd in die simbole van die kerk

112.7i nootii v ~wmi v Vergdyk die nota by 12 *5 oor God as ooOiVi I Me <»d<n-hejinp 
is sterk gevorm deur < >u-Testamentiese yjedajites o< »r die Wvsheid t/W  1.23-33; 
8.21-36». '**

Veral in die tweede heltte van die tweede eeu het dit n sir»» >t ml gespeel. Reeds 
1 Clav 57 3-7; Laghtfoot, op. at., p 35vlg siteer Prov 1 23-33 as woord van 
die absolute Wvsheid Justinus (Phil 61.1-3; Coodspced. <1’ « »/ . p 166» siteer 
/Vor 8 21-36 otn die pre-eksistensie van Christas te bewys. Christus word so 
<N»k sonder m m  die Wvsheid

Hierdie idee het 00k sy weg na die simbole gevind. Die tweede formule van 
die sinude van Antiochie van 341 (laetzmann. op. cit.. p 28» he vat oooiav 
Ciúoav. 'n frase wat identies is aan die een in die Klementynse liturgie

(12.7» nooiTÓtonov .vriarjc nriotwc Die uitdrukkin*!1 ” kom v»»»»r in die Chnstus-himne. 
Kol 1.15-20. wat 00k die uitdrukkmg tinwv tov ihov in verhand met Chnstus 167 168 169 170

167 J Kunze Horcus Enmita an ncua Zcugc fUr das otkirchlichc Taufhckamtniss. Leipzig 
1895, ef Hahn. Hiblmthvk da Symbolai und tdaubaisrcgctn da Ktnhc. 1*97. p 145. 
Cnllmeier. op cit. pp 550-560

168 U. Wikkens. ThU'h 7. p 527
169 M G Mara. Note sulla cnstologia Cyprianea L'mterpretaxione di Prov 9. 1-6, Iugustnn 

imum 2*1.1 en 2. 1980. pp 243-25«»
170 A Hiickel, Chnstus da Erstgeboraic Zur licschichtc tkr Exa/csc rim Hot / /5, llussel- 

dorf, 1965; Cnllmeier. op a t , pp 96-121



bevat E Kascmann1’ 1 het in w. 12-20 die opname van 'n voor-Chnstelike 
himne m 'n doopliturgie gesien. terwyl G. Bomkamm'71 aanvaar dat hier beslis 
n verband met die nagmaalsliturgie is. waann so 'n Chnstushimne opgeneem 
is. en wat gebnnk maak van Joods-HellemsUese idees.

Indien dit waar is. het die uitdrukking ’n lang geskiedenis van verhondenheid 
met die liturgie In die vroeg-Christdike literatuur het Kol 1.15 een van die 
veelbesprokc gedeeltes van die Nuwe Testament geword

Veral in die vierde eeu (vanaf 318( het die kontroversie our die leer van Anus 
dit in die middelpunt van belangstelling geplaas

Justmus gebnnk die uitdrukking dne keer: Dial 85.2; Goodspeed. op. cit.. p. 
107; dial 138.2; ibid., p. 260 en 1 Apol 63.15; ibid., p. 73. Dit is vir hum 
'n bewys van Chnstus se oorsprong uil die Vader voor alle skepsele. en tog 
eerste van die skepsele wat sy menswording betref. Dit heteken vir hum ook 
dat Chnstus die begin is van ’n nuwe skepping. Tatianus iorat. ad. Grace. 5: 
Goodspeed. op. cit.. p. 272i ki>m baie naby aan die latere Ariaanse opvatting 
deur die begrip in sy emanasieleer te betrek en met die Logosbegnp te ver- 
bind; Deur 'n wilshandeling van God het die Logos te voorskyn getree en die 
Fqyov (̂MnróToxav van die Vader geword. Hy sien die Logos egter nie as n 
skepsel nie. maar as 'n emanasie uit die Vader.

Origenes gebruik die uitdrukking dikwels as benaming vir die goddelike pre- 
eksistente Chnstus Die basts daarvan l< die1 goddelike verwekking. dog dit staan 
ook in verband met die inkamasie. Dit kom dikwels voor in die Johannes- 
kommentaar. maar ook verspreid in sy ander gesknfte

Sommige van sy spekulasies hieroor het gelei tot konsekwensies wat deur die 
Anane getrek is en Chnstus tot 'n skepsel gemaak het.

Alexander van Alexandne het in Kol 1.15 'n bewys gevind vir die Godheid van 
Chnstus. Die Anaanse argument was: As Hy die eersgeborene is van die hele 
skepping. dan is dit duidelik dat Hy een van die skepsele is (Athan , Ar. 2.62;
MPC 26. col. 280 ).

Daarteenoor het Athanasius op die term sy hele argument gebou oor die God­
heid van Chnstus. In die gesprek tussen Marcellus van AncyTa met die Eusebi- 
aan Astenus en met Eusebius self het die uitdrukking ook 'n grout ml gespeel

In die belydenisse vmd 'n mens dit reeds in die sogenaamde HymenaeusbnetV7’ 
die hnef van ses hiskoppe in die kwvssies rondum Faulus van Samosata. wat 
deur Loots as eg bewys is. Dit hang saam met die sinode van Antiochie (268). 
Van die Seun word hienn gesê: < )ns bely en verkondig Horn, die verwvkte Seun. 171 172 173

171 K Kasemann. Sine urchristliche Tauiliturgie, Kol 1.15-20, in Festschrift F Hultrriimn. 
Stuttgart 1949. pp 133-148

172 C Homkamm. Das Me kenntms im Hebraerbnef. in StuJi>-n íu Anfikc und I n bnstentum 
Munition 1959. veral p. 196vlg

173 F la mis. Paulus ron Samosata. Leipzig 1924. teks p 324
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die enigste Seun. die beeld van die onsighare God, die eersgehorene van die 
hele skepping. die Wvsheki. die Logos en die krag van God

Die simhool in t.4 7.41: V/N. 1 . col 1041. het die woorde to* povoyevr, an rot* 
I'i'ov róv ."tjiiuroroxov nnafji xriorutf. Die iti)yi,ou «.Toendinof ni/gvypa ro< 
van C.4 6.11; MPG 1, col. 936. wat die dnedding van die simhool nog me 
ken me. praat van God as Vader van die enigste en eersgehorene van die hele
skepping

Eusebius se simbool (Lietzmann, op. a t . p 16) bevat dit ook Hierdie simhool 
is volgens hom ontvang van die biskoppe vnnr hum. "en tue ons ged<m>p is 
Eusebius us gedoop m ongnxtr 263. Die simhool wat hy voor die vergadering 
van Nieaea gelê het (323) was dus voor 263 in umluup In die Nieeense belyde- 
nus is die ultdrukking weggelaat, waarskynlik as gev<4g van die dogmatiese en 
eksegetiese probleme daaraan verbonde en miskien ook umd.it die Anane so 
n grout waarde daaraan gcheg het

Ook ten upsigte van hierdie term dui die liturgie up n tyd tue dit nog ongere- 
llekteerd aanvaar is en nog me so verdag was as in die Anaanse tve me

(12.7) dyyrXov rijc ftrydXtji JovXfji oov: Hierdie ultdrukking * gaan terug up Is 9.5 
Kin xn/.iÏT’U tú itvofio aúrov MfynXiji ,loi’At*; Syyt/.oi. Dit tel under die name 
van die kind wie se geboorle helowe word Die A'nkaanse vertalmg gee dit 
weer met AVonderbare Raadsman in navulging van die Massoretiese teks. 
Die Septuagmta het das n ander tekslesmg gevolg. Die buodskap van Is 9.5 
is dat die Messias n bude. n draer van die guddelike raad of raadsplan sal wees

Op grund daarvan dat hierdie ultdrukking in die vroee kerk oorgeneem is as 
ben.inung vir Chnstus en mede up grund van ander voorstellings. het M 
Werner ‘ sy stelling gegrund dat Jesus as n engel of hemelse wese up aarde 
gestuur is Vir breedvuenge kntiek hierop kan die werk van Miehaelus geraad- 
pleeg word

In die sin van die Septuagmta het Jastinas (Dial 76.3; Goodspeed. op. at., 
p 186) die teks verstaan: Jesaja het daarmee vooraf aangekondig dat Jesus 
Chnstus n leermeester sou wees urn alles aan te kondig wat God in sy Raad 
hesluit het ten upsigte van rrvense wat Hom behaag Vergelyk Dial 126.1; ibnl. p 246.
Tertullianas het n insiggewende verklanng van die teks gegee in de came Chrish 
14 As titel van Chnstus is dit n ampshenaming en me n wesenshestemming 
me Chnstus het die Nader se hesluit urn me rise te verlos aan mense meege- 
deel Dit is hyna dieselfde gedagle as die van Justmas 174 175

174 J Barbel. Christos Angelos. Theophanaal, Bonn 1941. id.. Zur 'Engel Tnnitatslehre' 
im Irchnstentum. EH 1958. pp 49-58; 163-112. W Michael». Zur Kngekhnstolngie 
mi Irchnstentum, Basel 1942. p 134vlg Gnllmcier. op at 1. p ISOvIg.

175 M Werner, Dt* Entstehuna des chnsthchtD Doom as. Bern. Tubingen 195-t
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Vergelyk verder m»g Hippolytus, Comm. in fkm. 2.32 lvlg. en ook die soge- 
tuumde Hymenaeusbnef.1 Dit het vir die biskoppe gegaan nm die vraag oí 
'n mens Cod 'n engel kan noem op grond van die uitdrukking “Engel van die 
Here" in Cen 22.11 en 31.11. Hulle knnklusie is dat Cod me 'n engel ls me. 
maar dat Chnstus wel 'n "Engel van die grunt Raad'' is. Hulle le ook die klem 
daarop dat Christas 'n hode van Cod is. Vergelyk venler Eusebius, praep Ei 
7.14: 7.152.

Dit het vroeg alreeds 'n verdere verhand met die liturgie gekry Hit kom reeds 
voor in die llippolytas-hturiiie Trad A post 4 4 (Dix, op. a t . p. 7; Botte. op. 
cit.. p 48): C ratios tibi referimus Dominus per ... Jesum Chnstum quern 
... nnsisti nobissalratnrem et redanptorem et anqelum voluntatis tuae. 1 nyehts 
voluntatis tuae kan slegs 'n direkte Latynse vertaling wees van ayyrkix rrj; 
,lovA.ftc. Beide. die liturgie van llippolvtus en die Klementvnse. verteenwoor- 
dig daamtee die oudste liturgiese tradisie Albei gebruik dit ongereflekteerd 
as titels van Jesus Chnstus en verteenwoordig pre-Anaanse tye.

Novatianus wat in sy de Trinitate meermale liturgiese matenaal aanwend, ge- 
bnuk dieseltde teks maar hy het die losing: maqni consilii anqelus (de Trm 
18.9; CC 4. p. 45: 18.17; ibid. p. 47). Die term word hier ook verklaar As 
engel van die gmnt raad ' is Chnstus die aanknndiger van die wil van die Vader 

of ook die aanknndiger van die Vader se heiLsbeskikking.

tin puna oov: Die voorstelling van Chnstus as hoepnester.17* wat ook weer 
in 12.30 voorkom. sluit aan by die Messiaanse verklanng van F*s 110.4 en na- 
tuurlik die vonrstellmge in die Hebreerbnef. E. Kasemann'7* het vermoed dat 
liturgiese en kategetiese samehange die Hebreerbnef hebeers en dat dit weer 
sy voortsetting gevind het in die eerste Klemensbrief Hier word Chnstus ook 
hoepnester genoem in die liturgiese gedeeltes van die bnet (36.1; 40.5; 41.2: 
61.3 en 64.). In 1 Clem. 36.1 byvoorbeeld word Chnstus die hoepnester ge­
noem wat ons (gebeds)nííers aan Cod opdra.

In Mart hdyc. 14-3; l.ightfoot. op. c it , p. 195 staan approi t'\- as benaming 
vir Christus in 'n doksologie: biá tovto ... ai aivtS at ri'ko-pu or Ao£ri,ui bin 
rni~ aiwviov Mai inoiysaviov apxirorioc.

Daarmee is dit duidelik dat die titel in 'n lung liturgiese tradisie staan en dan 
is dit me vreemd me nm dit ook hier in die Kkmentynse liturgie aan te tret me.

Die titel het egter ook sy weg gevind na die teologiese spekulasie. Veral die 
Akxandrynse teoloe het bate gebruik gemaak van die gedagte van die hoe- 
pnesterskap van ChrLstus (Clem. Alex.. Stnrrn 153.4; Ongenes. Horn, in Jos 
26.3: Horn 19 in ler 20: Horn. 27 in Thr 1.10; Cels. 5.4) Die uitvoerigste 
hehandelmg daarvan kom by horn voor in Comm. rnJoh 1.2.9\lg. Die Philomese * 177 178

!76 Loots, up. at., p. 266vlg. en 326vlg
177 G. Sehrenk. Thisb 3. pp 265-284; t). Michel. Hebraerbrief. Meyer s Kommentar 13. p 27
178 E. Kasemann. Das uandemde Gottesvolk. p 105vlg
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áfixitf» vc ÁoyiK Klmk dikwvls hy hom sms 'n algemcnc formule Vergelvk on- 
Jit  andere nog Kus. iAto. h-i’ l . l f t  M l’t.i 22. col. 89A.

(12 7» Jaotira: ó ,footXev< is n variant van die Aliproc-titel vir Jesus " liter is die 
gedagle van die Messiaanse koningskap <>p Hum tnegepas I »u- twec titels kan 
mekaar ecnvoudig ook aíwn.ssel.

Die feit dat Jesus Heer is, dint in dat Hy koning is oor Israel cn die kerk. as 
kntnníl strek sy heerskappv oor die hole skipping Sy hemkappy oor allc dmjíe 
word uitgedruk in 1 Tim 6.15 t*n Op 17.14. 1 Tim 1.17 se ti<uuXev< r*«v o/ióhu v 
gaan waarskynlik tenig op n J< m *dse liturgiese tradisie

In aansluitin  ̂by Mol 1.11 mem Did. 14.2: laghtfoot. op. c i t . p 224. God 
Pamiri* piyni in n euchanstiese konteks. In 1 Clem. 61.2 word laid aan- 
iJespreek met die woorde van 1 Tim 1.17: tiamlrO twv aitúvtuv. In dk' Chnstuv 
himne van Clemens van Alexandre ilhied. 3.12; CCS 1. p 2911. word Chnstus 
diie maal aan(jespreek met paoiAtv.

I>ie paotfoi c-titel vir Chnstus is egter in n yiroot mate onderdruk vanwee die 
verhoudintJ met die staat en die keiser (^ntnári'í). Nogtans staan ook hierdie 
titel in die ou Iituryjie.se tradisie van die kerk en hier bet dit vix irtgeleef in die 
Klementyn.se liturgie Vandaar het dit oorgegaan in die helvdemstradisie Die 
tweede formule van die sinode van Antiochië (341) hevat paotkta inpaoC/Jun

(12.7) xvotov .T<ifO;C voijt̂ c xni Oéofioc: Die xi'-pioc-titel vir Jesus het s\
oorsprong in die Hellenistiese wereld en in die gehruik daarvan vir God in die 
Septuaginta Belangnk ts dat die titel n deel was van die vroegste helvdemstra- 
disie van die kerk Die vroegste en korLste belvdems immers was "Jesus is die 
Here”.
Andersvds het reeds Housset.'*" en in navolgmg van horn ook Cullmann,1"  
aangetoon dat dit sy plek gehad het in die erediens van die kerk Die persoon- 
like gybed tot Chnstus ontwikke! vanuit die kerk se aanroeping van die Heer 
in die openhare erediens.

Die liturgie praat van Jesus as Heer van die heelal" of letlerlik van die hele 
nie-waameemhare (vo^rijc) en waameembare (oiVjiI ijt ĉ) natuur. Formule 1 
van Antiochie (l.iet/mann. op cit . p. 27) praat van God as áiyMonpyoc ... 
.TÓvreov voijriuv ti xni niirór.ttLv

votjioi is dit wat in die steer van die voi'c. die intellek. val. terwyl oioiJijroc 
die smlik waameembare is Athenaguras (Suppl 19.1; Goodspeed, op. at., p 
334) verwys na Plato vir hierdie onderskeidmg. ( tngencs het die ewigheid van 179 * 181

179 P van der Aalst. Chnstus lUistU-us bq Jnh Chryststomus. Numegen Utrecht 19liS. Uuussit. 
(*/> at., p. 234vlg • R Uultmann. op cit.. p. 126vlit; O Cullmann. op. c it. p 22161(1; 
\y Foentrr. ThU b 3. pp 1085-10%; K I. Sehmidt. 1*11» 1. p 577

160 Bousset. op a t. p 234vlg.
181 Cullmann. op. a t . p 205v|g
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die wêreld van rede I ike wvsens. wat net geestdik waarrveembaar is. die vo^uk 
xaofiói gestel teenoor die liggaamlike. die aiodrjói xoapói

llierdie teologie van 'n tweevoudige wê re Id bet voortgeleef ook in die formule 
"sienlike en onsienlike" wat 'n mens in die hele teologie van die ortodokse 
kerk kan vmd. Dit staan ook in die simbole, byvoorbeeld die bekende Niceen- 
se ' sienlike en onsienlike dmge". Vergelyk ook Cvr. Hier.. Cat. Must 5; .'//Y, 
33. col. 1113.

12.8 St ’ avTov to návra nexoitjxac Vergelyk 12.7 oor Chnstus as die skeppingsmid- 
delaar.

St* at’im1 rfj* npnot,xovar)i .tpovoók rii oka <i;iof;. Deur bemiddehng van 
Chnstus maak Cod die heelal waardig aan 'n toepaslike (noam, xw is nm te 
behoort aan, te pas by) voorsienigheid (15 .7povoia).

St' or yáp w t/vat eyapioai. St ’ avrov xai to t r  etvat iSutp^ow: Deur dieselfde 
Christas deur wie Cod die bestaan bemiddel het. bemiddel Hy ook die goeie 
bestaan. Chnstus bemiddel die skepptng asook die herskepping. Vergelyk Clem 
Alex., ISrotr. 171; CCS 1. p. 7): ofnoc yoCv 6 kóyot. ó Xptarói xai ror rivat 
.70X01 t'gtái (r,v ynp iv  iJeiêt. xai ró ev tivai.

(12.8) ó St' avroO npó návrtov noit)oai tá Xmovfip xai tá XtoaQift Vooralle ander 
dinge het Cod ook deur hemiddelmg van Chnstus die hemelse wvsens geskep *: 
Kngele, jíerubs en serais het in die Ou Testament deel uitgem.uk van die he­
melse hoístaat. Kienaardig genoeg ken die Nuwv Testament me genibs en se­
rais nie (slegs Meb 9 5 verwys na die geruhs bo die verbondsark) Naas die 
engele kom egter in die Nuwe Testament ’n hele aantal ander hemelse wesens 
en magte voor.

Novatianas, de Trin. 1.13, waann liturgiese tradisie eweneens 'n rol sped, ver- 
klaar ook dat Cod eerste die engele geskep en geeslelike magte daargestel het. 
Hy vermeld egter nie die serafs en gerubs me. slegs die 'magte en trone" van 
die Nuwe Testament. Vergelyk oor die skepping van die engele Athenagoras, 
Suppl 24.3; Jast.. Dial. 88.5.

Oor Xtpavfiip vergelyk Gen 3.24 waar verwys word na 'n gerub met 'n vlam- 
mende swaard. Xipaoip. waarvan die naam saamhang met “brand” en "vuur", 
maak veral in Is B.lvlg. deel uit van die lofsingende hemelwesens.

( 12 .8) aitvvác 'bonatuurlike. hemelse w v s e n s D i e  gedagte van aiwvn as per- 
soonlike wvsens is nog vreemd aan die Nuwe Testament. In Ignatius. Ef. 19.2 
lyk dit of die term reeds sulke wesens aandui In die Cnostiek het die aeone- 
leer natuuriik 'n groot rol in hierdie verhand gespeel 182 183

182 Bultmann. op at . p 499vlg.: J Michl. RAC 5. veral p 116: M. Schmaus c.a.. Handbuch 
dcr P»gmenges(hxhte. Bd 2. Fasc 26: C Tavanl. A Cagnnt en J Michl, /he Engel. 
Freiburg 1968.

183 H. Sasse. 77ilt7l 1. p 208
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<TT{Minác r’ rrf(Kifirt IS liutliurllk 11 lcÏT of sk.UC en lilt hct dk' spescfieke bciM- 
mint! geword vir die hemelse skare van wescns of engele (Clem Alex.. Stnrni 
7 2; MPC #. col 409A . <>ng . Jc Orat 17: M il!  11. col 4721

(12 Si Itwófitic' "kragto". in aansluiting by Rom 8.38; 1 Kor 13.24. Eí 121; 1 IVt
3 22

riocoiaf. magic Vetgelvk 1 Kor 15.24; Ef 1.21.3 10; 6 12. Knl 1.16; 2.10.15;
1 Pcf 3.22.

>i(tfác heerskappyc, vorstedomme of owcrhede” . Vcrgelyk Rom 8.38; 1 Kor 
15 24. F.f 1.21; 3.10; 6 12; Kol 1.16; 2.10 15

ópóvov; 'trone" Vcrgclyk Kol 1 16. By Clem Alex , Strom 7 13 is dit die 
he m >gste ordf van hcmcl wescns.

12 9 err j'óp ft n róv orpavóv túc xnfiápnv otijott*: I lit IS n oanhalmg ult Is 40 22. 
Vergclyk C4 7.34; MPG 1. col. 1025: oiyovo; hi «**c xofnujn runrr/firwe. f, 
x n is n koepel. n gewelf. of emgicts met n gehoe dak (Die Afnkaansc 
vertaling lui: My span die Kernel uit sons n tcntdoek.l

Vir hierdie deel van die euchanstiesc gebed vsat handel oor die skepping is 
ook vcrgelykingsmatcnaal uit die Jodedom aan te hied L  Ligk-r1*4 het gewys 
op die oorcenkoms tussen hierdie gcdeelte en die aWahetie.se Seder, Alta 
komnta olani me-rosh, waarvan hy ook n Latynse vertaling gee

Die ontstaantyd daarvan val aan die begin van die vierde eeu of einde derde 
eeu. Die tema van die digwerk is evsv-eens die skepping en dit bevat verskillen- 
de sinsnedes wat lyk op sommige van die Klementynse gchcdsuitsprake in hier­
die verband

Daar is ook nog die .4'Air qeburot Ehhah.'*' maar dit is uit die vyfde ecu. 
(Jok die bied vergelykingsmatenaal ten opsigte van die vorm en gedagtes wat 
in die tyd in die Jodedom geleef het Dit gehruik byvoorheeld ook Jes 40.22 
Am die skepping te beskrvwe \\ erklike ontlening hieraan deur die Christ cl ike 
liturgie blv egter steeds problematics Die Septu.iginta het miHintlik selfstan- 
dig meer vormend hier meegewerk

(12 91 tóí kigfxv ixu ivu i is n aanhaling uit l ‘s 103.2

xat rr,v yftv t x ’ oêArvwk; iAoroo; yvtújijj /rovr, i/kriiu ls die kausale vorm van 
tZofiai. en dus te laat sit . vasstel. vestig lob 26 7 is vcrgelvkbaar; xpr/i>iC<»v 
yijv i x ‘ ovbrvfK < Ink 1 Clem. 33.3 sê dat God die aarde gevestig het op die 
vaste fundament van sy wtl (of raadsbcsluitl Dit is natuuriik die bekende voor- 
stellmg dat die aarde gevestrg is op fondamente en me kan wankel me Die * *

1H4 I. lagier f\xhc d \dam ef pdchc Ju rnondc HibU Ktppur Eucharistic 2. 1**61. p 307;
vertaling PP 39ÍM01 

IKS ibid. p 307. vertaling pp 407̂ 126



beskrywing van die skep ping deur die Klementymc liturgie toon op hale punte 
ooreenkomste met 1 Clem. lit* en 33- Dit maak liturgiese agtergn >nde van hicrdie 
twee gedeeltes feitlik seker.

ó jnjfac airQiwfin .Tijyvtyo is om vas te maak. vas tc stel of op te slaan <bv 
'n tent) en to uriotiopn is die firmament of uitspansel (smoniem met orpowic) 
Vergelyk hier Ct.fi 1.6.

xai vï'Mtrt Mai ijiionv xaraoKrvdoa;: Ult die Joodse liturgie bled die Htrkat 
Maarir"*  'n parallel: Hy skep dag en nag. rol die lig weg voor die duistemis 
en duistemis voor die lig. Ook .Utah kt manta olam m em 'sh"' het dissipasti 
caligmem it  splendorifn excUasti. Die loflied tydens die schema in die oggend 
loot God as die iormeerder van lig en die skepper van die duistemis

(12 9) ffoj'fi'/iúv cxóc in h^imtfjwv: ó dttoai'oói is dit wat weggesit is n voorraad 
waardevolle dinge. 'n skat, maar dit kan ook 'n skatkamer' beteken God het 
dan. volgens hierdie sinsnede. die lig as iets waardevols wat reeds voorhande 
was. uitgelei uit sy skatkamers I >it klink vreemd binne die skeppingsbeng waann 
die lig voortkom deur God se skeppingswoord: 'Laat daar lig wees.”

Hier is die lig lets wat reeds bestaan soos in /S 103.2. Die sinsnede is egter 
geneem uit Ur 28.16 (AV: Jer 51.16: Hy laat die wind uit sy voorraadskure 
koml f$tjyayrv <tnúc rx <1 r/tttvowv aêroê.

(12.91 tfj totitov ovoroAfl ntayayto* ti> uxiiro; rie tirtLravAar: r‘ ovtrroirj beteken 
n verwydering. 'n opheffingof onderdrukking Dus beteken die sinsnede deur 
die lig terug te trek of te onderdruk. waardeur die nag tot stand kom. bestem 
God die duistemis tot rus. Die duistemis wat in die meeste gevalle in die Hybel 
'n negatiewe konnotasie het. kry hiermee 'n positiewc duel soos in !*$ 103.20: 
rdov nxiito; xni iy ivtto vú£. f'v oi’>rf] btiXrvnovttu ndvrn tn ilijpia. Waar 
in /N 103 dit bedoel is vir die wilde diere om in rond te loop is dit hier bestem 
tot rus vir mens en dier -  vir alle lewende wesens.

ó róv iy.iov tiitai n'i fioxá; tfji rjiipac is 'n weergawe van Gen 1.16.

róv xooóv r«Bv áf/rfp<«»'. Die stenrekore is 'n ou bee Id. Euripides skryf van die 
aorpwv t '  tiOÍQun jfopoi (Electra 467) en die Stoisyne was bate lief vir die idee 
In die patnstiek is dit vroeg reeds oorgeneem. Vergelyk 1 Clem. 20.3; l.ight- 
foot. op. cit., P- 16: nmtpuiv tf x<hxh xnta rr;v /lintnyrjv avrov: Ign., F.f. 19.2; 
ibid.. pp. 110 -  die son. maan en sterre word 'n koor vir die ster wat Jesus 
se gebixirte aankondig. Theoph.. AJAutol. 1.6; Cyr. Hier . Cat 9.8; .'//K» 33. 
cot. 645 (vermelding van die welgeordende stenrekore se skeppingl

(12.91 tic nivov riji of,i peytiAon^rnriac: t] pcyaAongêntta wat nog weer in 15 9 voor- 
kom is " ’n verhewe posisie" en "majesteit". vend die goddelike majesteit Dit 186 187

186 Doom, up cit.. p 158
187 Ligier. op c it. p 398
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is i»>k weer n tipiese Septuaginta-woi ml In die I Naims staan verskilleiuk voir- 
beelde. under andew /S M L’, 20.6; 28 4. 67 .15 cns. I>it is oik tc vmd m die 
gehed van M.masse (hi 12.5 I>it is daarom ook me vreemd me dal n mens 
dit weer m liturgiese verband vmd in 1 Clem 60.1.

(12.91 Die hemelnum sc doel is die lot van die matesteit van in *1 “Die hemele roem". 
byna sons /5 18.2: oi oiwivoi ktjyovvtui Aófav littiv,

12 .10  -I .-foirixi» nVuî i xgói .nunv xti. Sadat die skeppuig v.in die hemel en atrde 
vermeld is. volg die skepping van die dne ander elemente van die antieke wv- 
reld. water, lugen vuur. Dit is natuurlik to <rtotxn'a, die "oor-elemente”. hoe- 
wel die wnord me luer in die liturgie voiirkom me. dot* eers in 12 17. Die 
Dmgnetusbnef (7.2; l.ightfoot, op. cit . p 495l sê immers dat die oni^r/a aan 
God ondenvorpe IS en dat Hv hulle geskep hel. Volgens die liturgie is elkeen 
van hulle daargestel met n spesifieke doel

(12.10) Water het van die vroegste tye af in die ervanng van mease- n dnevoudige 
hetekems gehad: Dit het gestaan vur die vloed wat die vasteland omnng. dit 
dien as lewensmiddel. en as middel tot retniging t >ok volgens die liturgie he-t 
God dit bestem as drank en as reimgmgsmiddel Vergelyk Ps 103.11: ó 
fiaxootiÁÁiuY ... .rorioíoi» .-rrivru rri tfijpm

tiro<i 'wttxov: Cmrorá: is lewvgewend Vergelyk die iewvgewvnde kr;ig van 
God in Greg Nyss.. Or. cal 36; MPC 45. col. 92D.

12 11 o notions .*n*p. Die MiJrasj het vuur tvskou as een van die dne elemente wat 
reeds voor die wêreld bestaan het. Die beskouing was dat dit reeds op die twvede 
dag geskep is Vergelyk Basilias. Hex 2 3. MPU 29. col 36A vuur is na die 
aarde en water geskape

oxttrov; .xapafjvúiav t) jtafapvdia is "troos ’. "verhgting of versag- 
ting Vergelyk CA 734: MPC 1. col. 1025: tjyiaiotai aarpof; rvrxrv 
xaptfivdiae roe mahovc en Cyr. (her . Cut 9.8: o.-nu< «V t i  tin vvxun w o k  
smarted ijooro rot; rw/r,voióxc avyáoftam

12.12 6 rtjv ftcyditf* Oniaooav jpupúwií rrjc yin: In Cat 1 kom Amjf«hj(mC<v meer- 
male voir (14 skeiding tussen lig en duistermsl; 1.6  (skeiding tussen water 
en water»; 1 7 Hier word egter me skeiding tussen water en vasteland vermeld 
me Die skeppmg van die see word beskryf in (kri 1 9vlg. Vergelyk 1 Clem 
3 3 .3 : l.ightfoot. op at., p 22 : Hy het die land geskei van die water wat dit 
omnng het

(12 12l rr.v /i» v ^úuii; fu x iio ú  xo i /ieyéÁotc x it jd v v m  Vergelyk /*s 103.25: ttPttj i, 
ó á ia tn m ... u'iio fitx ttá  fti tó f t ty á itu v  ... 26. exti xioin Aiattopt Povrai Ver­
gelyk oik 1 Clem 333; CA 7 34. MPG  1. co l 1025.



r»jv Si tyiiooti xai áufláouii stArmiiaai Vergelyk CA i .$4; MIK, I.
cnl. 1028 wat ook vertd dat die wêreld versier is mt*t allerlei soorte blommc 
cn home. Ook Cicero vertiaal l<A' nat devntm 2.98>: prindpto... terra... vestita 
flohbus. herbis. arbonbus.

12.13 ó itvart/iinfirvoi á,ivoaov xni ptyn xvroc ai’t j  mqidtít: tó xvtoí IS n holte. 
«if emgiets wat bedek. soos 'n muur of 'n wal: Cod bet die <mderaard.se dieptes 
met so 'n wal nmnng of bed wing l>it herinner aan lob 38.8.

Oor ij ^íJvoooi',̂  vergelyk Gen 1.1: axon*; r.-rnvw riji d^vaaov Vergelvk <hi 
12.3. Dit was 'n benaming vir die onderwereld dog in latere Cneks het dit 'n 
benaming gew-ord dr die voortydelike diepte of afgrond In die Ou Testament 
is dit die oer-watervloed as vertalmg van tehom In die Nuwe Testament kom 
dit veral voor in Op 9.2; 9.11; 11.7; 20.1 waar dit in die Afrikaanse vertaling 
met "onderaardse diepte weergegee is. 1 Clem. 20.5 en 20.6; Lightfoot, op. 
at., p 16 vertel ook dat die ajvaooi se onnaspeurlikheid onderwerp en die 
bak van die see saamgednng is.

(12.13) áXpi'gwr vSáttuv aeawgivpiva .ttÁáyt): ákprp<k is sout (waters! en outotvw 
beteken om "op te hoop".

.'ifQKtyHÍÍni aêr^v .-riviaic áfifiov Áf.TrorárrjC Vergelvk lob 38.8; rQgafa Si 
diiÁÁaaaav xvÁaíi

12.15 maúpóv nvépwv -  die stand van die wmde. Vergelvk lob 28.24 en veral 28.25: 
ávifituv (Ttnófíóv vbatoi xi fit too Vergelvk ook 1 Clem. 20.10.

évtaxrttúv kúkÍm g  Vergelvk Sap 7.19:... ivtavxov xvxáoví xai nmowv draw

12.16 Die skepping van die mens

iSr^ioi'gyTjoai ... xai xóv xoopoxoXixi\ v ávópwxov: i  xoofionokitT}i is ’n we- 
reldburger In Dkhj. L. 6.63 antwoord Diogenes op die vraag vanwaar by af- 
komstig is en sê dat by ’n kosmopoliet. n wereldburger. is. Die woord us ge- 
vorm deur die Cynici om aan te dui dat hulle aan geen bepaalde staat behoort 
me."'* Die klem lê hier op die mens as hewoner van die xoo/jóí. Vergelvk CA 
7.34; MPG 1. col. 1028: xai tíáoí riji Stjfuovgyiai, to Xoytxóv fumr xóv 
xoopoxoAítijr ... xarat/xtí'ai ... xóapov xóopov avróv ávaSriïai.

Vir xóapoi' xóafjov vergelvk die nota by 9.8.

Attah kunanta ’olam me rv'sh'm‘ en die Azkir Ceburot clobah'*' gaan ook na 
die skepping van die wëreld oor na die beskrywing van die skepping van die * 190 191

1HH A Jeremias, ThWb 1. p 9.
169 W. W. Tam. Hellenistic t initiation. Dmd»n 1936. p 73.
190 Ligier. op cU.. p 399
191 ibid. p 410.
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mens (»ok in die Jmxbe loflied op die alm.tg van (aid wat seifs die dmnes 
opwek. die lievuroth. word verwys na die skipping van die mens.

I ( 7eni 33.4 5 ; Lightloot. op a t . p 22 hennner daaraan dat die hele skep- 
ping dour is ter wille van die meas wat die krmin daarvan ts Die Jakobuslitur- 
gie vetwys na die skepping van die mens In die postSanctus^fáeéXe tLit. Jac., 
Antoniadis, op a t . p 297» Die Markusliturgie het dit ook in die prc-Sanctus- 
deel. direk na die vvrwysing van die skepping van die hemel en die aarde (Lit 
Marc., ibid., p. 327».

c£t<k  }ii(i rj; <rj orxpói *rÁ Vergelyk Cat 1.2ft.

12  17 bin xni xmoitptoi arrov in yt-jo;.; <iit«v«ror xni owpatos oxrSnmov hni kop- 
pel met die voorgaande "beeld", "gelykenis' en "beers" -  daar< >m het 1 ’ horn 
gemaak uit n onsterflike siel en n verganklike liggaam”. axrhamhc is "dit wat 
uiteengeslaan of vemietig kan word" en daarom verganklik

ycyr, diinvaro; Die vroee Chnstene het die gedagte van n onstertlike siel 
as heidens beskou Vergelyk Just. Dial. 5.1. Good speed, op c i t , p 97 llv 
si dat die siel ook ongeskape sou wees as dit onstertlik is op die wyse wat 
die I'latonici dit heskrvwe Vergelvk ook Clem A) Strom i> 2. MPC 9. col 
244A en Or#.. Cels 7 28; MPC 11. col. 146<i

Tog vind n mens andersyds ook die gedagte ewe goed by Christelike skry- 
werv Just . Dial 4.2; Goodspeed. op. c it . p 81: Dtoqri 6 .8; Lightloot. op 
cit.. p 494 (hier word duidelik gesê; die onsterflike siel woon in n sterflike 
tentwoningi. Athenag. Suppl 27.2: Goodspeed. op. cit.. p 347; Clem Al , 
Strom. 5.14; MPC 9. col. 133 Ath . c. qent 32: MPC 25. col «Í4C

(12 17» rrjs- prv r'x rot* pi, ovroc God het die siel uit die nie-synde. die met gem.uk 
en die liggaam uit die vier elemente Vergelyk C4 7.34; MPC 1. col 1028 
xnrnnxrvnaai h' avrip rr;v yvyrjv rx rov pi, óvtoí.

rot* hr rx rtúv uoaáguiv mixj/riwv Vergelyk die aantekemng by 12 10. In die 
patnstiese literatuur is dit n bekende voorstelling dat die mens bestaan uit 
die vier oer-elemente Aristides (Apol 7.1; Goodspeed, op. cit., p 8» si: Die 
mens bestaan uit n siel <anrnai en uit die vier elemente lex quattuor elemen- 
tisl. In n bespreking van Gen 1.26 verbind Justinus (Dial 62.1; ibid. p 167» 
dit wat vnlgens horn algemene kennis is met die skepping van die mens, naam- 
llk dat hy bestaan uit die vier mmxtia

(12 17) brbujxai avuu xntn prv rr, v yvgrjv rr,v Áoytxr,v hiáyvtumv Wat die siel be* 
tref. het God aan die mens n redelike oordeelswrmoe (i) Aróyvtuoi;) gegee 
Vergelyk Kur. Hippolqtus 926; Plato, U y  672H

rvar,irini xni dar,kia;  hinxpimv: Die vermoe om te onderskei tussen gods- 
vrug en goddeloosheid I, binxoion is onderskeidingsvermoe V ergelyk Plato. 
Leg. 765A In Heb 5 14 word dit in diesellde sin gehruik boixpouv xnÁut* rr



Mai xaxov (AV -  deur ervanng geocfen om tussen goed en kwaad te under- 
skeil Hurdic teks hennner natuurhk ook aan die paradysverhaal sc boom van 
kennis van goed en kwaad.

Justinus aanvaar ook dal die mens wat met 'n vrve wil toegems is en redelike 
vermoens ontvang het, deur Cud so geskape is dat hy die waarheid kan kies 
en lined kan doen (1 Apol. 28.1: Coodspeed. op. cit.. p. 45». Justinus siteer 
lhut 30.15 [itoiv ngoodamv aw tti riyadóvxai r6 xaxáv rxktim rn áyniïóvl
as 'n wiMird wat deur Cod gerig is aan die eerste geskape mens (1 .4p »l  44.1; 
Coodspeed. op. cit.. p. 56). Die gedagte* van die liturgie oor die onderskei- 
dingsvermoe wat God by die skepping aan die mens gegee het. pas hierby in.

tuxaiov xai itto'xov .rngnrr^mv: rt nagar^gijoii IS 'n ondersoek- I)it is das 
ook die miMintlikheid om te kan bepaal wat regverdig en wat onregverdig is.

(12.17) xani to ró aúipn rrtv nrvraiMov cyagiow tua>h,atv Andersvds het die mens 
liggaamlik 'n waamemingsvermot? [afadrptsi ontvang wat op vyf verskillende 
maniere werksaam Ls. dit wil sê die vyf sintuie: smaak. reuk. gehoor. gesig en 
gevoel. .-u vuiUkov is 'n vylkamp. 'n wedstryd op vyf verskillende maniere. of 
wat vyf verskillende items bevat -  verspnng. diskusgooi. spiesgooi. hardloop 
en stoei. Vergelvk C4 7.34; MfXï 1. col 1028; afmJrpiv 6' nvuii s/rrai/ov
xngtonpi voi.

1218 3»apáSeiaav i\ 'Ehip xnrn liwtroXn; rQvrrvoni: Dit is 'n aanhaling uit Can 
2.8, Die Azkir Ik1 burnt Ehhatl"1 en die Atta konanta olam ba-rab chased1*' 
het albei »w»k hierdie verwysing na Eden. Vergelyk l.it Jac . Antoniadis. op 
cit.. p 297: ó xagiotiprvoz a t'nó rijv rot* .mgntoioov li.iiiknmr.

ate óv rv ratig: ij fatla is n haard. dog dit kan ook ’n huis beteken. Die para- 
dys was vir die mens soos 'n bale koshare of weeldenge i.W irrir;) huis.

vóftov totoiixtu nvuii tftOvTov Vergelyk die opmerking by 9.8.

b.tuii typt rti oxégpam rrj; ihoyvmoia; n Deel van die ingebore wet is das 
‘side’’ van Codskcnnis Oor dtoyvtuoia vergelyk die kommentaar by 6.5. 
amgpa is veral deur Philo in 'n oordragtelike betekenis gebruik Cod het in 
die mens verskillende sade soos stem? uit die hemel gestrooi. bvvoorbeeld sade 
van deug (Leg. AIL 3.68), van boosheid ubtd 3.242). van goed en kwaad 
txaioHayadia- Miyr Abr. 24). van hoop [Praam poan 12) of ook van geluk- 
saligheid [Char. 49).

Hiermee het hy op sy beurt aangesluit by die Stoisynse filosotie. waarvolgens 
die kieme van die goddelike rede versprei is ondcr die mense

I >ie Apologete het hierdie gedagte vvrbind met die leer van die l.ogos, Hv Justi- 
nas is die imrgpn ror Áóyov. die goddelike Woord waaraan almal deel het 192 193

192 Ligier, op. cit.. p 409.
193 Ligier. op cit. p 429
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(immanentc openbanng) In I Apol. 32 8. Coodspevd. up. c it . p 48 proat hv 
van mens*' in wie hieniie xaad, die Logos, van Cods kant uit wi mil Vitgdyk 
hier 2 Apol. 8 1.3; ibid., p 84 en 13.lv, ibid. p 88

12.19 r ii riiv r tovOt,i nayntotaov: t] tpvqi] us luukshcid ol genot: dus. n linn 
van genot, n lushtii Dit gaan natuurlik tcrug "P Can 2,15 Aim» ni'tóv iv  
Ttv .TOfiiAii'iiu. inti 3.23 (. rij; rpi,or]c) en As/ 2.3. Vergelyk Clem. Alex , 
Strum 2.11. MPC 8. col 988H en veral Grig.. Comm in Job 13.34; MIKi 
14. coL 460B en CA 7.43; MPC 1. col. 1045

rvói to flavor rrjv yi vmv rinrinni ViTgdvk inti 2.17 en t'.l 6.7; MPC 1, col 
921,

12.20 ajntrj] Honoi toil <Tffi,/oviin yt’cnumc; Vergelyk Gen 3 Dig i) m>fiiloviiti is 
raadgewing deur die vrou" Eva I iaardeur en emtlik ook deur die slang sc 
verleidmg <r, <i.vrm;l kom die mens tot n val Vergelyk Meth tvs 2.2; MfXi 
18. in/ ilOOH Athan , í yent. 3; MIX.'28. col. SI» Vergelyk ook die ni*ta by 7.5.

Tor ftiv Kuxttoioov toxaiuti rfnxwi; ortov VcTgelvk ( k7I 3.23 /’finiVio (/{toonc 
aonstus) kom slegs hier voor in die Klementynse lilurgie Dit betekvn om uit 
te drvf of weg te stuur Yergelvk 2 Reyn 14.13.14 ; 15.14; 23.6; Ps 5.4; 35.13; 
Hand 7.45: 27.39.

nyniiriri.T i b i  t i (  to nnvtr/Ji nnoXÁvfirvov o rj iWgrtSrc In sy gocdhcid het 
Cod die totaal verlorene me nor die hoof gesien me i] t iy a t h it t n  (vvrder nog 
in 9 8 en 12 7) Die woord is skaars in die Septu.igmta (vgl Sap I lienonbe- 
kend in die Nuwe Testament In die patastiek kom dit dikwels voor ten opstg- 
te van Cod se goedhcid en veral sv goedheid teenoor sy skcpselc (Athenag.. 
res 12; MPC 6. col. 997B; Crcg Saz.. drat 38.9; MPC 36. col. 3200.

r ii tó nnvtri.ii nnvtdi.i ( re) adjektief beteken volledig. abs. iluut. totaal Die 
adverbium us .Tumiiúc en die uitdmkking el( tó nartrÁri word sinomem daar- 
mee gebruik dus die totaal verlorene" Die uitdmkking kom voor in die Nuwe 
Testament in Luk 13.11 en Heb 7.25.

t jo jOI ovx vmoritoc: Die werkwoord vntooftriot kom wcer voor in 12.24 en 12.30 
en dit beteken om "oor die hmifte sicn Vergelyk Lev 26.37; Ins 1.5; IS 9 22, 
Is 58.7 ens.

xndvnotriSai avtw ri/v tttitnv: Oor nnile.Toriiiwiu, te onderwerp . vergelyk 
IS 8.7; xni xotiott/va avtóv ini to rpjfi twv gittHuv oov. nnvtn vnrtnini 
vnoxdtw tiiiv .nttoitv avtog. Met verwysing na hierdie vvrs skryt die Diogne- 
tusbnef (10.2; Lightfoot. op. cit., p 498) dat Cod die mense ter willc van wie 
Hy die wcreld geskape het en aan wie Hv alles onderwerp het. Iictgehad het 
Vergelyk ook Just. 2 Apol. 5.2; Coodspeed. op. cit., p. 82.

bitooxui nvtiii xti. Vergelyk <«71 3.19: iv  ibmhtt tov XQaotimov oov óáytj tóv 
nptov oov.



oov ,ff»vrn 0t'#»fo( xai av(ovTo<; xni .w m i 'tomoc: "tíTWyl God alles loat gpiei 
|Oi;<o|. vermeerder |at'{dv«u) en laat rvp word (jvjpm'vui) '.

20) jf(Kivui Ai agó; óXiyov: j>̂ ovui (datieí van jjpóvoc) beteken "met vertex ip van 
tyd". "uitemdelik". terwyl ago* tiiiyov ook 'n uitdrukking is wat tydsverlixip 
j  and in S<x is agt'K M*X" beteken dit "vir 'n tyd". 'n Mens seeu letterlik keen ver- 
taal: “Uiteindelik na 'n wyle".

nêreiv xoifiimu (aeenstus partisipium van wat beteken om 'aan die slaap
te maak". "tot rus te bring" of "te versag”): U het die mens uiteindelik gerus- 
gestel en met 'n eed geroep tot wedergeboorte. V’ergclyk vir die geheel CA 
7.34; MPG 1. col. 1028B: ovx rii tó anvtfist ̂ aWboc <iXXá txtnv'“ ókiyov 
xotpioaz, ogxii) tic anAiyyivtoinv ixaXioai. ago* tfnvátov cÁvoai, 6 Cuxktm’oc 
reêv Vfxgtúv bni 'ItjOOV A fioroi, rej; rXaiboi ýiiúv.

20) bgxw ... IxáXcoai: In die Ou Testament is meermale sprake van God se ver- 
bintenis tot lets deur 'n eed. Die oudste teks daarvtxir is Am 6 .8; 8.7. God 
het Homself tot oordeel oor Jakob verbind met ’n eed. In Gen 22.16 lees 'n 
mens dat God Homself deur 'n eed verbind het aan die belofte aan Abraham 
Dit het veral betekenis verkry in verhand met die verbond In die Septuaginta 
is dit so ms sinomem met 15 hiadtjxrt.

In Hand 2.30 word f's 131.11 se eed aan Dawid in die sin uitgele dat dit profe- 
ties dui op die opstanding van Chnstus.

Net so word in Heb 6.16vlg die "belofte en eedswenng" aan Abraham uitge- 
brei tot die Christelike gemeente as "erfgename van die belofte" en aanspo- 
nng tot "die hoop wat vir ons wvggelê is” .

In 1 Clem 8.2; Ughtfoot op. cit.. p. 9. word na fic 33.11 ten opsigte van 
bekertng verwrys as 'n "eed van God" dat Hy me behae het in die dood van 
sondaars nie. maar daarin dat hulle hulle bekeer en lewe

Klemens verbind dit 00k met Is 1.16 Waar £^33.11 deur die liturgie in 9.8 
en Is 1.16 in 8.5 00k met die (loop en wedergeboorte in verhand staan, lyk 
dit waarskynlik dat die liturgie hier 00k die uitspraak van fic 33.11 as 'n eed 
van God in gedagte het net soos 1 Clem. Andersyds mag die verwysing in die 
algemeen na die belofte aan Abraham verwys (Gen 22.16) soos in die Hebreer- 
brief. dog dan is die volgende ogov davátov Xvoai moeilik verklaarhaar.

0 agoc is ’n grens of perk, dog dit kan 00k 'n beslissing of bevel en gevolgltk 
ixtk 'n vonnis beteken Dit is duidelik die geval in Eus.. HE 6.5.3; Schwartz. 
op. cit.. p. 226. So gehruik Kasilius (ep. 2.5; MFC 32. col. 232A) dit 00k.

Theodoretus. Eramstes 3. spreek omtrent dieselfde gedagte uit as die liturgie 
(en as CA 7.34); r^ i... fwwwucivápcvot. tó ptv óvtjtóv bcfttm wv Óavátov 
tóv Sgov ... p i*tt hi ddrfvaroc ij yvjij. Dit gain dus hier om die "doodvon­
nis" wat deur God opgelê is vanwve die sonde. Aêoac. partisipium van Awu 
(om los te maak). kan «xtk die tersydcstelling van 'n vonms uitdruk Ibv Athenag.



res 19. MIX! 6 . col 1013AI Cod het dus volgens die onderhawige uitspr.uk 
die doodvonms npdehcfof ter syde gestel en die mense die belofte van opstan- 
din*í gegee.

Die tema van Adam en sy sonde. asook van *y uitdrywing uit Eden. k<>m viMir 
in die oudste tekste van die Joodse Seder 'Ahodah of diensorde van die Ver- 
soendag '** < >ok ten opsigte hiervan word uekonstatcer dat die men» wat uit 
die paradvs uitgedrvf is me deur Cod vemiebg i* me. want die mens was sy 
skepsel'" (net soo* oóv yáo v b^fttoroywi *n die Klementvnse liturgie). in 
Attii konanta.'*' Vcrflelyk ook Clem Alex.. I'aed 2.1. MPGH. o il 385H Lit 
Mare. i b id p. 327.

12 21 Die lys van ( Hi-Testamentiese persone en gebeurtemsse wat nou volg. het sy 
parallel in die Joodse liturgiee van die Versoendag (Kippun. Die Psalms in hul- 
ie lofprysing van Cod bevat egter meermale n terugblik op Cod se geskiedems 
met sy volk. Hulle vertel dan van die dmyinotai en evegynnai van Cod <hv 
Ps 77; 104. 135 ens.l. Ook in ander dele van die < Hi Testament vind n meas 
sulke opsommende anamnetiese gedeeltes oor die heilsgeskiedems (2 Esdr 
10 i>sqq -  AV Neh 9; Sir 44 lávy</ l.

In die Nuwe Testament vind n mens dieselfde snort weergawes van heilshisto- 
riese momente in onder andere Hand 7 en Heb 11 4-31 Die vroeg-Chnstelike 
skrywers gee op hulle beurt ook sulke oorsigte ll Clem. 9-12; Just. 1 .1 pnl. 
53.8; 2 Apol 7.2; lhal 19; 111; 131; 138) Moontlik het mis die liturgiese 
praktyk meegewerk aan die samestelling van sulke anamneses Hoe dit ook 
al sy. die Klementynse liturgie vertel die mensheidsgeskiedents as geskiedems 
van die ontelbare menigte Ouqdoc fivnonfyov) van die nageslag van Adam 
en Eva. Hierdie mensemassa word verdeel in die wat by Cod geblv het en 
deur Horn verheerlik is en die afvalliges wat Hv gestraf het.

(12 21) roe*; ffifiiivnvrri; «»« (aoristus partisipium van ifipivtu): Die werkwnord bete- 
ken om te bly by lets of lemand en dus i»ik getrou te wees aan (met datief) 
Dit kom slegs hier voor in die Klementyase liturgie en wel in die laaste heteke- 
nis Dit kom meermale in die Septuaginta wxir (Is 30.18 van die vmme wat 
wag op Cod; 1 Mae 10.26) en in die Nuwe Testament vind n mens dit in 

Hand 14.22 en Heb 8.9 (At  38.31)

ibóSaoa;: ÁoSáCw verskyn meermale in die Klementynse liturgie. under ande­
re nog in 12.25; 12.4 ens In die Septuaginta is die woord gebruik vtr verenng 
wat aan mense bewys word, sous aan Dawtd (2 Regn 10.3) of vir die verheerli- 
king van Cod. In hierdie sin staan dit in Matt 5.16 (om die Vader te verheer- 
liki In die Nuwe Testament het dit n nuwe betekems bvgekrv Die mens krv 
deur Chnstus deel aan sy Aofn. soos byvoorbeeld in Kom 8,30: on; Si iSunuiuorv 
t o  I’roe; itai rbóíaCrv; vergelyk Kom 8.17 lavvSntaadihfuvl 194 195

194 ibid., p 289
195 ibid. p 292.
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In die mii van "aan men.se eer hetoon". slaan die woord in 12.25 (Aaron). In 
die genoemde spesiliek Nuwe-Tcstament iese hetekents van die woord, in die 
sm van verheerlik te word deur Cod en deel te krv aan sy heerlikheid. staan 
dit hier in 12.21. In 12.42 andersyds beteken dit die verheerliking van Cod 
as lolhetuiging aan Mom

1 12 .2 1 ) Vir die betekems van die woord in die sin van verheerliking van die gelowtges 
kan nog vergelyk word: 1 Clan. 32.3; Lightfoot. op at.. p. HHi . Horn 21.1: 
ibid , p. 264 CA 3.13; MPG 1. col 788

rot'í bf dmiorrivrfi< nuv inúXnnm: ( lor notarijit sien nola oor a . l o t n n by 
7.2. nuAtisiu beteken rnn te straf. In die Septuaginta staan dit vir die grootste 
gedeelte in Sup (3.4; 11.5: 11.8; 11.16 en».). Die Nuwe Testament gehruik 
die woord slegs in 2 Pet 2.9 in verhand met goddelike straf. Hv die Apostoliesc 
Vaders kom dit voor in 2 Clem 17.7; Uflhtfnot. op. at., p. 52. Vergelyk ook 
CA 7.39; ,'f/T»' 1. col. 1II40A. waar in n kategeseprogram gese word dat die 
kategumene veral geleer moet word hoe Cod die slegte mease straf met water 
en vuur.

(12.21) 'A jtk tús iatov nri: Vergelyk Cen 4.3 en volgende verse. Abel1'* word hier 
n heilige of Codvresende (omoc) genoem. Sy offer ls aangeneem asof dit die 
van n heilige is. In die Bvhelse berig word mks gesê oor die twee broers se 
karakter me. In die latere Jodedom. waar die mense ingedeel is hi die skema 
regverdig-goddelixts, geld Abel as die regverdige en vrome en Kam as die g"d- 
delose. byvoorbeeld Joseph.. Ant. 1.53.

Ook in die Nuwe Testament ls die onderskeid tussen Kain as die goddelose 
en Abel as die regverdige suiwer eties beskou. In Heb 11.4 staan Abel ook 
voorop in die rv van gelootsgetuies 1 Clan. 4 1: Lightfoot. op. at., p. 7 siteer 
hierdie geskiedenis as een van die antieke voorbeelde {dfftaia vaaAeiypata) 
van hoe navwer en jaloesie broedermoord (áArxóoxroWa) tot gevolg het.

( 12 .2 1 ) iúc ivayovc Kain. die broedermoordenaar lci<Wcx>xrovo,-). se offer word deur 
Cod afgewys asof dit die van n besoedelde Ifmyif; besoedeld. onreinl is Dit 
kan ook die tcenoorgestelde van iutaioe beteken (onregverdigei.

TÓv 2.V;iï nai róv T. vojc nQootXájfov: In die geslagslys van Cen 5.1-9 word van 
Set en Enos slegs hulle geboorte. kmderverwekking en sterwe vermeld en in 
l.uk 3.38 staan slegs hulle name. n^oakap^átm beteken om "daarby te ont- 
vang", "addisioneel te verkry . dog ook om 'aan te neem” (in medium). Ver­
gelyk Ps 17.17: 26.10. 1 Clem 49.6; Lightfoot. op at., p 31. sê dat die Heer 
ons in liefde aangeneem het (rv áyántj xooafÁnJi to t.ptïi ó beontirttf. Ook 
in verhand met Set en Enos beteken dit dat Ciwl hulle in genade of liefde aan­
geneem het. 196

196 K C Kuhn. Thll’b 1. p 6vlg , Michel, op cit. p 252vlg ; J Hcnmg. Abel's place in the 
liturgy. ThSl 7, 1046. pp 126-146



( 12 .211 róv 'Evtox furtatédnMrti pi tottdtjti hetekcn 'om na 'n .indiT plek oor If 
bring . te verplaas" ' '  In tilt* Scptuaginta is dil in dif bcsondcr gebruik m 
verband met die “wvgncem" van Henog

|>it ts dif lícval m ( k7I 5.24 /<rrrA|iirv avróv 6 iV«c In Sap 4 III w<ad dil 
gebruik in verhand met die regverdige wat lewend tussen sondaars wegge- 
ntvm is (bedoelcnde Henog) .Sir 44 16 verwys na Henog. "wat Cod behaag 
hft cn weggenectn is cn n iltdAny/ia prtawtttc. n voorbeeld van bekertng 
gcword hct vir die volgende geslagte" Yergelyk ook Sir 49.14

Ook in Hcb 11.5 is dit die woord wat lífbnnk word vir dif 'ontrukking van 
Henog iwn dif d'Nid me tc aanskou m e”. < )p diesclíde wysc word dit gebruik 
in I Clem. 9: Henog is 'n voorbeeld van Cod se genade vir die wat Horn dien. 
Henog was in die Jodedom asook in die vroee Christendom die tipe van die 
regverdige. om wie se persoon die legendanese geweef us Hie Klementvnse 
liturgie vermeld net kortliks sy "oorplasmg in aansluitmg by Gen 5.

12 22 nv yrt(i t l  <> br.pitnypk uuv ávilom.T'»v l>ml word geloof as die Skepper van 
die mease Pic gebruik van ó bt^uovfjéc''** (formeerder) is vreemd Pit kom 
twee keer in die liturgie voor (verder in 12.301 in verhand met God as Skep- 
per Vergelyk ook die verwante jiy u w ^ iu  (12.16), bijpioi'^yt,p<i (12 2m en 
br^uovnyia (12.30). Pie woorde word in da- Septuattinta vermv as uitdmkkmgs 
vir die skeppingswerksaamheid van God 6 btjuovfyoi us veral die handwvrker 
wat vorm uit matenaal voorhande. ot die kuastenaar wat kunstig tot stand bring 
Pie handwvrker is ook sosiaal minder geag

btjuut'ityfot ten verwante) dui dius meer n tegmese wvrksaamheid aan en is 
daarom te rugged ring ten gunste van xn'Ciu, wat meer 'n geestelike wilslunde- 
ling is.

In die Nuwe Testament word brtpiovgy>óc slegs eenmaal. toevallig ook in lleb 
11 10, saam met rrjvirr,; gebruik vir die skeppingswerksaam he id van God.

Marcion se onderskeiding tussen 'n Skepper-God as dennurg en ’n God van 
lietde is welbekend *’  Nogtaas is Ai^iorpyroj ten verwante) dikwvls in die 
patnstiese literatuur gebruik In 1 Clem, kom dit me minder me as vyf keer 
voor en dit lyk asof dit veral ook hier wver vvrhand hou met die gebeds- en 
liturgiese gebruik ll Clan 20.11; 20.1; 33.2; 35.3 en 59.2).

In die simbole vmd 'n mens dit in die formule van CA 7 41; StPG 1. co i 1041 
( lok in die reeds genoemde 'ATr;yr]oií van C4 6.11; ibid. col, 936 word laid 
ó btjiloi ijjioc r««w ovtioy genoem In die sinodale simbi ile vmd ’n mens dit in 
die eerste en tweede formules van die Sinode van Antkxhie llaet/mann. op 
a t . pp 27 en 28). In die Sirmiese iormule van 359 iibid. p. 31) staan btjpioi'gyo; 
en xriarr^ naasmekaar 197 * 199

197 C. Maurer, ThWb N, p 162
19« W Foerster. ThU b 2, p 61. ut , ThWb 3. p H)22vlg
199 Von Harnaek, op al 1, p 297vlg



( 12 .22 ) xfii ttji Ctorjc Sien nota by 12.6.

rfj; rvÁfíai rtAijgajrijc.' ij iv itia  is gcbttk, beboeftc of armoede Verge!yk Clan 
Alex . Pacd. 3.7. itij/g u ir^c  is lemand wat iets voltooi of klaarmaak en dus ook 
voorsien. Die uitdrukkmg as sodamg 6 rvAcfoc aAijpajrijc. in verband met Cod 
staan ook m CA 7.35; M K  1. col. 1032 Cod is die vervuller van die menslike 
hehoeftes.

(12.22) rtuv vóftwv boTi'm o Sotr# is geen Bvbelse woord me. In klassieke Crieks word 
dit ten opsigte van die gode gebrutk in Aeseh . /V 312. Cod is 'n "wetgewer . 
sê die liturgie.

tiitv  Oi'Aarrdvrtov avtov; pirnfaxofkir rjc. God is n beloner (ó pimhixokórricl 
vir die wat die wette wat Hy gegee het. onderhou. In die Nuwe Testament kom 
die woord /iiotJa.’roAórijc slegs voor in Heb 11.6. ook direk na die vermelding 
van Menog. Vergelvk Clem. AJex.. Strum. 6.9; MPC 9. col. 296B; Greg Naz.. 
Or 8.15: MPC 35. col. 805. In CA 5.6; MPC 1. col. 837C word Jesus Chnstus 
’n beloner van oris mspanmnge genoem.

rw v m iffO ila ivóvTujv avroi>i jmáimoc ó íx Iuhoí is ’n 'verdediger . n ‘ advo- 
kaat" of ook n "wreker”, 'n hestraffer” . In die laaste betekenis kom dit hier 
voor soos in 1 Tes 4.6 Cod is 'n bestra/fer van die wat die wette oortree. Die 
liturgie gaan nou voort om verdere voorbeelde hiervan uit die heilsgeskiedenis 
aan te haal. Hiervan is die eerste die geskiedenis van die sondvloed.

( 12 .22 ) 6 tov ( ify a v  xnrnxÁvapnv ixa ya yw v  tip xóoptp: ó xntnxÁvapói is n katastro- 
fe. 'n vloed, Dit verwys natuurlik na Gen 7 6s</</ waar die Hebreeuse hamabul 
so vertaal word. Vergelvk Matt 24.38-39; Luk 17.27. 2 Pet 2.5 praat van die 
"ou wêreld" van goddeloses wat me gespaar is me tin; Cod die vloed daaroor 
gehnng het (xaraxAeojióv xóa/itp áa rja iv  f.vá{as‘ )

Tesame met die geskiedenis van Sodom en Comorra word dit in 2 Pet 2.5. 
n v.tóhfiypa fdtÁAóvuuv áor^tiv (AV — 'n voorbeeld van wat oor die goddelo* 
se mense gaan kom) genoem

In die vroeg-Chnstelike literatuur word die vloed dikwels gebruik om die oor- 
deel, dog tegelyk ook die genade van God te illustreer. Dit kom duhlelik tot 
uitdrukking by Chrysostomus {Exp in Ps 142.1).

(12.22) jóy itMaiov \du (ivofifuvo;. Noag bet in die laat-Joodse en vroeg-C hnstelike 
tradisie gegeld as "die regverdige" bv uitstek. Dit is n vaste bestanddeel van 
'n bepaalde skoo|tradisie.:a“ Kseg 14.14-20 noem Noag. Daniel en Job voor- 
beelde van vrome marine wat geleef het na Cods wtl. Noag is 'n "volkome reg- 
verdige" bevind en het 'n ' losprys'' geword in die tyd van toom en daarmee 200

200 Michel, up dr., p 256
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hit d.iar \ir die wvreld n  restant oorgeblv trie d i e  vloed gekom hot. m i  I u i  dit 
m Sir 44 17 n I itgehreide Noag-legende kan gevmd word in die boek Jubilee 
(5-10).

Die Noag-tradisie is in die Christendom oorgeneem en uitgebrei in 1 Pet 3.20; 
2 Pet 2.5 en veraJ ook weer 1 Clan. 9.4: N< >.i*! is getrou hevind van wee sv 
diens. hy )iet wedergeboorte aan die wêreld verkondig en deur Horn het die 
Here die diere gered wat in eensgesindheul in die ark gegaan het

Dor Qts>ftai sien die nota hv ti n

(12 22 ) rv Árí^vdxi oi'v ox nil yrgafe* r, ia ^ w i is n doodskts. n sarkotaag dot! ook 
n ark '. In Cai 6,14 is die woord Mr "ark egter xijfotóv look in Heh 11 7 
en 1 Pet 3-20) Kpiphamus i/A/»r 1 6; M K  41, col. 10HB; 1.7; ibid-, ml. 104H. 
6.1; ibid, cnl 333A) gehruik ook dikwels die wnord /n^vaf Mr die ark

ovv ónttv yvgaf<: Vergelyk 1 Pet 3.20; rjv Aiiyof. u*iV rotiv óxr<ó yrgoi. 
Sirowth.oav bi' vbatoi.

trÁoi fifv rwv n̂outxr.xórtuv. fir uiiv fukkovno»- Die verklarmg van
die Noag-gebeure as beeindigmg van die ou wvreld wat te vind is in 2 Pet 
2 .5 . word hier voortgesit en uitgebrei ;ra£CNgcy<a< word gebruik vir die tyd 
wat verbygaan r, nnootxópi *•>, véf is "verlede nag’ en daarom is r«t nnomxófi' 
va "dit wat verbs is" teenoor r« nrkkóvtn “die toekomstige dinge

In die liturgie staan die sondvloed daar as sketding tussen verlede en toekoms 
Dis n verhinding tussen twee wêreldtye In die Sihellvne iSib <h  1,195) word 
die Sojg-geskiedems ook gesien as die begin van n tweede wvreldtvd Die Stoi- 
synse idee van groot wereldpenodes wat mekaar upvolg. elk met die vemieti- 
ging van die oue en die ontstaan van n nuwe, het moontlik ook hier n invloed 
gehad

In 1 Clan 9.4; Lightfoot. op at., p 101 word gesê dat dit die wedergehoorte 
van die wêreld meegebnng het. Ten opsigte van hulle wereldpenodes het die 
Stoisyne die verandenng ook ’n nnktyyrvtoin genoem Justinus (Dial 19.4; 
Goodspeed. op. (it., p 112) noem Noag die begin van n ander geslag Die 
teit dat Noag met agt persone saant gered is. sien Justinus as n simbool van 
die agste dag waarop Christas uit die dood opgestaan het Volgens Justinus 
prefigureer Noag Christas, die "eersgeborene van die hele skepping” . wat ook 
die begin meegebnng het van n nuwe geslag van mense wat weergehore is 
dhal 138.1.2; ibid., p 260) Die eerste dag van die week blv natuurlik vir hom 
die opstandingsdag. maar gereken na al die dae van die wveksiklus kan n mens 
dit ook die agste dag noem {Dial 41 4: ibid. p 138)

<12 22) 6 tóv (tiiflroov .top until rijc Lobofitjvra at vtaaokruii rfriyac Vergelvk Gen 
19.25 en 2 Pet 2.6. Die redding van Lot (oorspmnklik Gen 19.29) word ook 
in 1 CL™ 11 vermeld Lot is gered van wee sy 4>i koStvin en sy tvocjkia <sy 
gasvryheid en vroomheid) en die Heer toon daarmee dat Hy die wat op Horn
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hoop, nit- verbal me. maar die wederstrewiges straf. Oak Justin us vertel van 
die redding van bit en sy dozers (1 Apol. 53.8; Coodspeed. op. c it . p »>1; 
Dial 19.4: ibid. p. 1121

Mtii yi;v xag.to^égov n ; hkpt^v »IrprviK a r t /  is n aanhaling Ult Ps 106.34 

f*ngxn*iu. "uitruk. wegruk", kom slegs hier voor in die Klementynse liturgie

12.23 av ti 6 tav ‘Ajpaáfi óvoáptw; .iooy»vttef){ áarjkia;: Vergelvk Gen 12 1 In 
die laat Jodedom. dug ook later in die vroee Christendom, het Abraham ge- 
geld as die vader van die geloof In die ( Hi-Testamcnticsc vnorbeekl-versamclmge 
onthreek hv nerens nie.-01 hehalwe in Sir 44.19. Vergelyk nog 1 Mac 2.52. 
4 Mac 16 20SW-: Jub 17.15.18.

In die seksie Acoth, die eerste van die agtien gehede. die Schematic Esnth,101 
staan Ahraliam voor in die reeks: Geloofd sy U Here ons God en God van 
ons vaders. God van Abraham. God van Isak en God van Jakob." In die Nuwe 
Testament kom Abraham eerste in die reeks van Hand 7.2vlg. en verder in 
lleb 11.8. In 1 Clem 10 word hv die erenaam “vriend van God" gegee Verge­
lyk Just.. Dial. 19.4.5: Goodspeed, op. cit.. p. 112.

Reeds in die Joodse tradisie is aanvaar dat Abraham te midtie van n omge- 
wing van aigodedicnaars die verwerplikheid van tfgoderv ingesien en die aan- 
hiddmg van die een God verkondtg het.

Die h o e k  van die Jubilee-'"' ls n treffende voorbeeld van die gedagte: 1 1  6  ver­
tel uitdruklik dat hv hom van sy vader aigeskei het en me met horn saam die 
afgode vtou aanbid nie. In v. 17 word gesê dat hv die Skepper begin hid het 
oni hom te verlos van die dwaling van die mensekmders,

.igoyovtxi'* dorja'ac "die goddeloosheid van sy voorvaders".

x/.t t̂ovofjov toe xorjftov: MoonUik n verwvsing na Gen 13.15vlg ot ook Gen 
17.Í-8.

(12.23) rp0nv»ani arrtv  rnv \g io t6 v  avrov rpQ(tviZu> is "openbaar ", “ laat verskyn 
Dit is waarskynhk n verw-ysmg na die besoek van drie vreemdehnge aan Abra­
ham (Gen 18.2vlg). Justmus (Dial. 56.1-59.1) bou hierop sy uitspraak (Dial. 
113.4) dat dit Jesus was wat verskyn het aan Moses en Abraham en die ander 
aartsvaders Novatianus u/c Trin 18 17; l ’C’ 4. p 46) sê: Son Pater igitur apud 
Abraham hospes; sed Christus tail. Die uitspraak in die Klementynse liturgie 
sluit hierhy aan. 201 202 203

201 J Jeremias. ThUb pp 7-9; Michel, op. at., p. 257.
202 Doom, op. cit.. p 77.
203 Kautsch. ty> at 2. p 31v|g
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I ] 2 23) \hk^tiniSix áijftrpfd irr%- ia iprinc  VcHïclyk 14 18 ill vcfjl lleb < in ver- 
band met M elg isedekH y was volgens Gen 1» me In wpnester me. maar **e- 
woon pnester

rev .ioitrx<i v fltyii.iovui oov 'lwfi y ix i , tí; v tor 'iiji'Miixov rï&fiiK ávnhnïn;; 
.loÁÝt/Lâ , "wat veel verduur het". word m Homerus gebnuk as epithelon van 
Odysseus • Mr Job as iV^á.nur tfinv vergelvk loh 2.3; 42 7 8. ( Mr «ipjftxóxiK 
oo<.' raadpleeg dk m*ta by 7.5. Our dvahrixwfo (hk*r in die betekerus "maak I 
sien nnta by 9 5 Job word in Jak 5.11 vermeld van wee sy iJeduld en volhar- 
dmii Justinus {Dull Goodspeed. « p c it . p 1431 stel Abraham. Isak. Ja­
kob. NoajJ en Job op een Km as regverdiges"

(12.231 róv loaáx inayyrXiai vióv xonjoiifiivoc Veiflelyk lleb 11 9. waat Isak en 
Jakob erlgename van sy bdofte genoem word. Isak is seun van die belofte aan 
Abraham (Gen 12.7; 13.15; 17 81

'/Miú^.Tar^ jtttina na/livv... r ii nifjúai y a c. Verjjelyk Gen 29..J 1 30.24 
en opsommend in 35.22 'Jakob het twaalf seuns gehad («m 10 10 en veral 
17 4 bevat die belofte aan Abraham die vaderskap van n tnenigte volke 
fih'wfl Vergelvk "nr ró jtÁtjáot die nota by 12 21

In Clem Alex.. Strom 5.8; MfXi 9. col. 70B word dit ook gebruik in xerband 
met n stuk land of aarde wat nor n grout gehted uitgestrek ot uitgebrei is 
God. so staan dit dus hier. het sy nageslag I rot\- i l  oêroí) uitgebrei tot n 
menigte.

xni rioayaywv tic Alyvntov rv Llhofi^ttovta tuvri ytrgafc' \ ergelyk Gen 4" 20 
en Hand 7.14

12 24 róv Imm.O ovx ê.'Ti'príJkrc • tor i’.rfflO(wiiu sien die nota by 12 20 \ ir dk* Joset- 
geskiedems. vergelvk Cen. 39x1*1 Hand 7 9x1*5. lleb 11.22 Ten opsigte van 
Josef se kuisheid xer*5elvk ( >ng . Fr. in Lam . MIX! 13. col. 0131); Bas . cp
2.3; MPG 32. col 228C

'Eflgaiai'i inó ’Atyimtituv xaTanovovfiêvovi ktá: Hk* ui0o*5 uit Egipte en die 
xtral vir die Egiptenare staan natuurlik prominent onder die wonder- en wel- 
dade van God in die I’salms {Ps 77 12; 104.23-38; 135 8s</y | Ver*5elvk ook 
2 Esdr 19 10 (Neh 9.10). Justinus vertel ook van die fuyáia xni davftáma 
van God tydens die uittog (1 Apol 00.2xig.; Good speed, op a t .  p 09; 02.4. 
ibid., p. 71).

12.25 .nwnoth io<i vrwv hi niv < i ttiv o rmxm váfjor Vergelvk die nota 
oor vófioi tftOvto; by 9.1.

xm ti,v xTtoiv juni p i*  avro/iarov vopiori vtoiv miróparo^ is lets ot lemanxl *

.’"4 lli lgj Rusche. Ilk Gestalt di-s Mddmedek. MUnchcmr Thcol A it*  hnit 2 •> 1955. xeral 
p 244x1*5
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wat self hamlelend of bewegend is uit eie wil of eie vermoë. ró avtógarov is 
dan 'geluk" oí 'toeval". Theoph. Ant.. Autnl 24; M/Xi 6, col. 1052A praat 
van hierdie selfheweging as avtogartogóc. Epicurus2"' het immers geleer dat 
die heelal gevul is met 'n onemdige aantal atome wat beweeg word slegs deur 
onverandertike meganiese wette. Sy natuurleer was suiwvr materialistic* en berus 
op die idee van suiwer mcganicsc atoombeweginge wat reeds deur Demokntus2'* 
aanvaar is.

Die liturgic het sulke idees in gedagtc as gesê word dat die mense soms die 
skepping as selfbewegend beskou het. Hulle het. aldus die Liturgie, andersyds 
die skepping meer vereer as wat hulle moes.

(12.25) xai ooi Tift Orui twv návtuiv avvratróvruiv; ovvráoow (of W’vrdrno) is n mill- 
ten." term wat beteken om "saam in gelid op te stel" (met datiefi. Dit beteken 
dus om God op dieselfde lyn of vlak as die skepping te stel Tog het God hulle 
me tocgelaat om af te dwaal nie.

ávaSrííat róv aytov oov Otgá.rovta Mwvorjv: Vergelyk oor dvaSrixvvgi die 
opmerking by 9.5. In l.uk 10.1 word hierdie werkwoord gebruik vir die aan- 
wys" van die twee-en-sewentig. In Hand 1.24 staan dit in die gebcd dat die 
Here iemand sou ' aanwys" as opvolger van Judas. Vergelyk 1 Esdr 2.2. God 
het dus. volgens die hturgie. sy dienaar (ó Orgn.rwvi Moses aangewvs of aan- 
gestel. Moses word 'n dienskneg van God genoem in Exod 4.10; 14.31; Sum 
11.11; Heb 3.5. In die lysle van Hand 7.20v(g. en Heb 11.23-28 word n grinit 
ruimte afgestaan aan Moses. Daar word die wet nie vermeld me.

(12.25) Ai' arroê xtxK Jotjdnav tov Ovaixor ró* yga.rróv vógov StSuixac Vergelyk 
C4 6.23; MFC 1. col, 972A: róv ti yág Ovatxóv vógov ovx ávtikt v aki. ", 
/jlefiaitootv.

tov y pax tov vo/iov Dit is 'n verwvsing na die dekaloog Eks 20.3-17 (par Deut 
5.7-21).

rfjv xtiotv fSrifac oov rgyov rivac Dit is moontlik 'n verwvsing na ExrxJ 20.11; 
r'v yag r{ /groan ritoitjotv xvgio; róv oiVmivóv xai r/v y/v xri.

tfjv Sr xoÁvótov xáóvtjV riwgioai: tSiopiZiu is om te verban. weg te gooi of 
ontslae te raak van iets. "Hy het die politeistiese dwaling (jtoit'drov .tidvr,») 
uitgeroei." Eusebius idc vita Constantini 4.75; MFC 20. col. 1229B) sê dat 
Konstantyn so die "politeistiese dwaling" uitgewis het. Wat Moses hetref, het 
die liturgie Exod 20.3: or* foovxai <hm Otoi rtrgoi xk/v /gov in gedagtc

(12.25) tóv 'Aagtuv xai roi'c /£ avtov irganxj tig/ rSóiaïa;: Oor Aaron sien Eks 
28,1, waar God self Aaron en sy seuns geroep het om vir Horn die pnesterskap 
waar te neem. Vergelyk ook Num 3.9vlg. en veral weer Sir 45.6sw. In die Nuwe 205 206

205 W. Jansen. Gcschicdcno dir UgsSxgvrtc 1, Zutphen 1919, p 263vlg
206 thtd , p 65.
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Testament word Aaron genoem in Heb 5.4; 7.11 en 9.4 Hy geld as die voor- 
vader van die Levitiese pnesterskap nprj is verol deur Josephus tAnt. 3.188; 
12.42.57) kue gebmik om die waardigheid van die hocpricster aan te dui :i,T

12 2*' rnt’í  Aiyvxriove Arxiwir/yip fu^immuu VergelvK Kks 7 14-12.30 iVwi.iÁr/jwc 
kom me in die Nuwe Testament of Apostoliese Voders voor me, moor wel later 
in die vroeg-Chnstelike literatuur (vgj llipp Huer 8 14; MPC 1 *>. col. 3362; 
Has . Horn m IS 37 .'//1. 30. col. 850

daáaooav AoÁtóv 'laf><iT,Áiut; btt,UJaoai Vergelyk Kks 14 21 vl>* en 1 Clem 
51.5. Aia^riCw is om deur te lei

írÁu< Ti*(»iv fAojo tyivxnvai Vergelyk Kks 15.22-25.

n  nt to<u <i*«Miro//of t:A(u(i ávrfins VeTgelvk Kks 17.6; Num 20 Svlg Die be- 
woording hennner aan Ps 135.16 óxooropo,- is skerp dog ook steil Ver­
gelyk iMik nog P i 113,8: roe onyyaeroc rr,v .t/rpav t i ;  Xlfivtti vbáttov, xai 
rr;v rixaorópov rii .t i;yác rAanuv

r; orgavott ró pawn roa,- Vergelyk Kks 16 14vlg. en vtr rúpriwa ydvl £ n kl 
16 31. f-oi (aoristus t’ool is om te reen of te loot reen In Horn , II 12 25. < kl.. 
14 457 kom die bede /.tv; i t  (Laat reen. o Zeusl voor. Hier sluit dit aan by 
Exod 16.4 tlxtv Ar xtwo,- ]tpA< Mtuvo v̂ 'ISoi• tyw out iftiv aytov; in rov
oifttvof.

112  26l r<>oOf;v rf áfQoi áprvyo/irirpav. God het kwortels loprt'yo/irjrpol as viK'dsel uit 
die lug loot kom Vergelyk Exod 16.13 en Ps 104.40

ini Aov xvoó; rijv vvxra. Oor die vuurkolom snags vergelvk Kks 13.21vlg en 
ook Ps 104.39

róv ’hjoovv oTQottjyóv rivaAriíric Oor die oanwysing (<iv<jA#(iacl van Josua 
as generaal ”, "aanvoerder" (orparijyoc) vergelyk Num 27.18.

f.irn fi)wj \ <i vn vaou v Die sewe volke van die Kanaamete word oangegee in 
Jos 24.11.

'lofMvTjv i t r ^ ia ; :  I ’ het die Jordaan gekloot (AraftojyvtytO Vergelyk Jos 
3.15vlg. en Ps 73,15: ov Auoot.tac xr,yn; * « i ftifiáeoovi, oi> fjqpd va, nontfio^ 
'H&áfi.
rrijpj x<iuoor,;ni "U het mure aigehreek (xora^fjyvtyiO. Dit verwys na Jengo 
(Jos 6.20».

12.27 vrtig á.iávruiv ooi 15 Ad; a. biaxota .-ravroxpdrop. n Kort doksologie geknoop 
aan die voora/gaande heilsgeskiedems vonn n nispouse voor die inleiding tot 
die Tnshagion In die Joodse kader is die finale doksologie aan die slot van 
elke hcrakah n i hutimah genoem ;i*' Dikwels is dit ingelui met w iittu (xn< 207 208

207 J Schneider. Thllh 8. p 174
208 Ciraudo. op rtf., pp 147. 240. 250
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vt»v(. In die ver-t'hnstelikte herakoth in da- Dtdache 10,2-5 is daar dra- k« *rt 
gehede wat elkeen aigesluit word met n kort doksologie. Hit is opvallend dat 
in Did. 10.3, sowel as in da- gebed van C.4 7 26; MDC 1, col 1017. da- aan- 
spreekvorm van Cod voorkom in da- geknmbineerde k'osota .-ravrowdrop 
soos in die Klemi-ntvn.se liturgn

Oor hfonotr^ sien die nota bv 9.8 en oor jtavtoxptinop by 6.11.

Inleiding tut die Trishagion

(12.27) or jtQooMvvovotv livdpidprx mgatiaj dyyéÁwv: Vergelyk die nota by 7.6 oor 
flfomvWiu en by 12.8 oor a rpana i dyy tituv . Vergelyk Jes 6.2vlg. Volgens 
Jes 6. lvlg is daar slegs serais rnndom die troon van Cod. Hulle is die ses- 
vterkiges en vkiar is dit slegs hulle wat da- Tnshaiiion aanhef

Hiemaas het n ander (moontlik liturgiese) tradisie bestaan. waarin He rubs en 
serais met mekaar gcassosieer en vervvar is. In 1 Hen 61.9-10 asook m 2 Hen 
2 1 .1  is daar n engelegroep. bestaande uit serais, gerubs en ophantm. wat die 
troon omring. In laasgenoemde teks Ls gerubs en serais almal scsvkrrkig en 
sing die Trishagion.

Die beskrvwing van die engelekore is meesal ook in die Jodedom gebaseer op 
Jes 6.1-3. asook op Eseg 1.4-3.13 In ha-rda* vermenging van Jes 6 se beskry- 
wing van die serais en Esegal se beskrywing van da- gerubs kom da- lofsingcn- 
de lamelwesens voor in ()p 4 1-8.

In 1 Clem 34.6 voeg die skrywer Dan 7.10 en Is 6.3 saam tot een Skritsitaat: 
Mvpiai pvpraStz xnprtmrtxrtonv nvtw xai xiÁtat x<ÁiáArc ÍÁrirovpyovv nrruj 
xai txixoayov ~.4yto;. a y«K. aytoi xt*.

In C.4 7 35; MPC 1, col 1030 is die serais onk geassosa-er met die gerubs 
en word daar gesê dat hulle gesamentlik die imvixtov tóf>t,v. da- oorwinnings- 
oi tnomtlied. sing en uitroep "Heilig, heilig. heilig Dan gaan dit voort deur 
te sê dat die verdere memgte engele, aartsengele, trone. heerskappye. ens»>- 
voorts, uitnap en sé: EvAoytjfirvt] r, Aoía K voiov rx rot* to.’toi- ni’-Tot* 1 Ez 3.12); 
wants dat Israel. Gcals aardse kerk (uit die heidene) saamspan met da- hemel- 
se magte en dag en nag. met hulle hele hart en gewilhge gees sing ró aqpa 
rot* dr of /jvoio.iÁtioiov. jrc/cóiV; irórivovvtiuv, K tv avtoti Iv 2,'wn'v. 
rv rw áyúu (Ps 67.18 AV Ps 68.18: Die skitterende strydwaens van Gcal was 
duisende. duisende der duisende. tea* da- Here van Sinai at die hetligdom be- 
tree het).

In die Joser.:m die derde deel van die sinagogale oggendgebed. kom n gedeel- 
te vnor waann caik enersyds da- serais Jes 6.3 aanhef en dan die ophanim en 
chajjot in n heurtsang Eseg 3.12 aanhef. Die ophatum is die wale van die 
triMinwa van Eseg 10.9 en chajjot is die lewende wesens" van Eseg 10.15. 209

209 J Heinemann - J J. Petuchowski, Literature of the Synagogue. New York 1975. p 23. 
vgl H La-t/mann. Hesse wut Herrenmahl Bonn 1926, p 129



Die liturgie van (VI 7.35 hot die hde reeks mgeviwg I»tc mvloed van die Hd- 
lenistiese sinagi ige is hier duidelik Die iJgovoi. xvg tó m . «(»*«*. rfoiWni i> 
ingovoeg op grond van teksto s<m»s Kol 1,16; 2 10.15; I IVt .1.22. Die aiil- 
wnord van die gemeente met sy lofprysing en gehruik van /S 67.18 hcnnner 
onk aan die opharnn on dio hemelse "wa". wat soos roods flcsê m dio Jode- 
doni funksioneer Dtt knn moontlik n iMirspronklike Jimx1.no toks .ls aglergnmd 
gohad hot.
In dio Jotxlse liturgie hot die gemeente meesal <K*k hy dio serais aangesluit 
met n uitrnep van Jos 6.3.

In dio Klomontynso liturgie is dit konmorkond dat (simis in 1 (  7om .14.6) ge- 
rubs on serais vorbind word mol die xii.nu giAid&rs on dio pvgm i pvgióhr; 
van Dan 7 10 on hullo omskrywo as aartsonilolo on engele respektiewelik \ or- 
gelyk dio Anatora van Sorapmn (Lietzmann. AT 61. p 31).

(12.27) uni .tó{  (i Á<iós' i'ifjii l initw Dio gemeente stem in mot die lied van die engelo 
in dio homol Oik in die Jinmíno lituryjioo was dit die geval.11" In die drool 
Hechahth. n middoloouso hiK*k van Joodso mistook. word dose dat dio homol- 
wosons hullo mond oopmaak am dio Hoilid uit to roep, wannoer Israel voor 
Horn Heilig so Volgens dio voorstellmg klink homo Iso on aardse liturdio saam 
in dio oomblik wannoor Cod as dnomaal hoilid geloof word

In dio Talmoediese litoratuur word mo uitdruklik do si' dat Israel saam mot 
of Vi Mir" die engolo die Trish.»dion uitsprook mo.1"  dog dit void uit hyviMir- 
hoold Hen. 61.9-12 asook uit Joodso formuhoro In die Muxaf-gebed21-’ word 
dose I Ins hoilid l  ... soos die heilige serais I' naam hoilid In die Setardiose 
rite word gesê: Dio hemelse loorskaro on dio aardse versamelinde op aarde krinm 
l'. hullo almal sprook dnomaal van u heiliging ■’ ' 1

In 1 Clem 34 7 word dio gemcente opdenrop tot dohod nadat dess' is dat dio 
engelo dio dnomaal hoilid Ultroep: m i Vftiii ovv iv itfuivoin in i ró ai'Tii 
ffi'vo;r«JfVTfC re w w iija ri lú i i ï  ivói <rtófjaro$ fJoi/otuftrv noói avtov ixu  vole 
S i m i s  dio o n  dole eensgesind sing, moot dio gemeente iwik asof uit eon mond 
uitroep Terwyl ini tó « i' to oi'vajffVvTee gewoonlik n tegmese uitdmkkiug 
is vir die liturgioso samokoms on floitowpi v n foostolike uitroop aandui. is dit 
moontlik dat hieragter roods die gomooiitoliko aanhof van dio Tnsliagion. "saam 
mot die ongoloskaro". teenwoordig is,

In oik goval was dit in dio tvd van Chrysostomus in dio viordo eeu n vaste go- 
hruik dat dit dour dio go moon to uitgernop word.

In sy verklanng van /.v 6.3 {MFC 56. col. 71) kommentaneer hy; dio men so

216 C Thnma. Bihlisehos Krtv un Cottesdienst dor Sviugi^o, in II II Henhx. ht l.i 
turgh'. p 60. D FIumot, Sanktus und Gloria. in O Betz, IMum wiser IiitiT luivl. p 1.34

211 Flusíor. op ett . p 13K
212 Is nun. op erf. p 117vlg. Fdhogon. op. a t . p 115vlg
213 Russer. op oi t . p. 135
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op aarde hot mede-koorlede (avygopriiTai) van die magte daarbo geword. In 
Horn m illud vidi Dominion: MPG 56, col. 95) sê hy: Daarbo lotsmtí die 
engeleskare. Benede in die kerke sing die mense in knre m nabooLsmg van 
die lofsang van die engele. Daarho roep die serais die rotmiyiov fyvov uit: 
benede stuur n skare van mense dieselfde himne op.

Theodorus van Mopsuestia sé dat ons almal in die gemeente staande en met 
luide stem dieselfde sing as die onsighare hemelwesens: Heilig, heilig. heillg. 
ens." (Rucker, op. at., p. 28).

Die Trishagion

Die be naming Trishagion*14 15 16 17 (Driemaal heilig) beskryf die uitroep van die engele- 
skare van Jes 6.3. Chrysostomus. How. 1 in illud.. vidi Dommum: MPG 56. 
col. 97. noem dit ró *gtaáytov vpvov. Dieselfde henaming vind n mens in die 
Markusliturgie il.it Marc.. Antoniadis. op. ciIf., pp 320 en 334). Dit is ook 
ro cntviMiov vpvov, die triomf- of oorwinningslied genoem (C.4 7.35; Lit Jac . 
ibid., p. 296; Lit. lias., ibid., p. 349; Lit. Chrys.. ibid., p. 32).

In die Jodedom is die uitroep die (Jeduscha genoem Dit kom voor in die Schema 
aan die begin van die Joodse erediens. in die benediksie Jozer. Dit word ook 
gehruik in die Amidah en dit het nog n verdere plek na die voorlesing van 
die wet, die sogenoemde <Jeduscha dc Sidra, in 'n vorm waann dit reeds voor 
143 vC hekend was.

Die (Jeduscha is vroeg reeds in die Chnstelike erediens oorgeneem.11' Spore 
daarvan lê waarskynlik in Op 4.8; 5.14; 7.11; 11.16 en 19.1. Veral in Op 4 
Ivk dit of n werklike liturgie in hennnenng geroep word, waarvan die bron 
moontlik die Joodse liturgie is.214 Oelees saam met Op 5 het sommige geleer- 
des hienn n euchanstiese agtergrond ontdek.217

In die Joodse kultus is die woorde van die IJeduscha presies soos dit in Jesaja 
voorkom. In al dne plekke waar dit gehruik word, word dit egter uitgebrei met 
tseg 3.12: "Geprese is die heerlikheui van Jahweh vanuit sy plek" wat die

214 A Haumstark. Tnshagion and Ijedusha. JL\\"i. 1923. pr 18-32. hi. Comparativel.itur 
ay. PP 48-51. Klaus Peter Jonts. Pas hymnische Li arhjcbwn. Cutcrsloh 1971. pp 24-31; 
Jungmann. Missarum Solerrmio 2. p. 161. Flusser. op at., pp 129-152; H. Laetzmann. 
Messe und Henenmahl. p. 130vlg., M J Morcton. The significance o( the Sanctus m the 
Anaphora! Prayer. Studio Pathsticd 10, 1970. pp 396-401: L. Mown. Revelation 4-5 
and early Christian usage. JHL 71, 1952. pp 75 -84; P Pngent. Apocalypse et Uturyu 
Pans 1964. pp 56-68; J. A Stoop. The tnshagion as an expression of the heaven-earthly 
character of the liturgy of John Chrysostom. 'EKKAHEtAETtKOE QAPOE 72. 1990 
PP 56-69; Van Cnmk. op cit.. pp 204 -248

15 Moreton. op at., p 398vlg,
16 Pngent op cit. p 68,
17 Mown', op. at., p. 83. Die liturgicse verhand in hierdie hoofstukke van Openbaring word 

hetwyfel deur Joms. op cit, veral p 18 Mg
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Septuaginta vcrtaol met Evioyrjfu'vr, i; ádfa xrnior rn to f táitov nrrov, So 
verskyn «iit ook as uitbreidmg van Is 6.3 in í'.t 7.35; MIX! 1. col 1039

In die Jodedom word Jes 6.3 in die Schematic Kerch uitgebrei met Ps 146.10 
4A\ Die Here regeer vir altyd Sum. you l.«>d regeer van geslag tot geslag) 
In die tfrduscha Jc Sidra word dit uitgebrei met Eks 15.18 (Die Here regeer 
tot in ewigheid) Hierdie bepaalde uitbreidmge van Jes 6.3 kom in die Chnste- 
like Itturgae nooit voor me. Die feit dat Eseg 3 12 naas Jes 6.3 gesiteer word 
in CA 7.35. maak dit alreeds baa waarskvnlik dat n mens hier te di ten het 
met n Hellemsties-Joodse gebruik van n Gnekse weergawv van die (Jeduscha

Die bewoordmg van die Tnshagion in die Klementynse liturgie (12.27» bevat 
die uitbrciding rtUoyijroi r ii roí>c aidtvai. npr)v. wat waarskvnlik teruggaan 
op Horn 1 25. wat beteken dat die (Jeduscha teks ver-Chnstelik is n Verdere 
ver-Chnsteliking van die teks is die tormulier van die Jakobusliturga wat bv- 
v»ag: iLKJuvvri tv roic vyiaxoti. LvAoyi.pt voi ó tffxoptvoi iv  óvapaxt Kvyiov. 
'Uoavvá tv rofc vyi'oroi; (Lit. Jac. Antoniadis, op. cit., p, 29b|. Dit verwys 
natuurlik na Ps 118 25.«a/ en veral Matt 21.9.

n Verdere verskil tassen die Chnstelike Tnshagion cn die Joodse (Jidustha 
is die vorm van die teks van Jes 6 3 Die Scptuaginta-teks lui v«>s volg: "Aytoi, 
riyioi. Sytoi mvqkk na,laivó. .viiýpiyc .táaa ij yr' tf<; kó£tji avxov. 1 Clem 34 
het hier xnaa rt xnm,- instede van inan f, yij. Klemens komhineer verder Is 
6.3 met lkin 7 10. Dieselfde k<tmhnusie is egter te vind in 1 Hen 39.12.. 49.1. 
71 7vlg en dit suggereer dat ook Klemens n ouer leer- en liturgase tradisa 
uit die sinagoge of uit die Chnstelike kerk geken het en dat dit die agtergmnd 
van sy teks uitmaak

Aanvaar n mens, meteenstaande Van I'nmk se hesware in verhand met hier­
die gedeelte, n verwysmg na die liturgiese gebruik van Is 6 3. dan het n mens 
hier n vroee voorbeeld van die Tnshagion (Sanctus) in die Weste. In die Tra- 
ditio Apostolica en dus die liturgie van Hippolytus kom dit me voor me Afge- 
sien van da* teks uit da eerste Klemensbnef is die eerste verwysmgs daama 
in die Weste slegs Tertulhanus se dc Uratnme 3 en Hlianas van Poitiers, m 
Ps 134; MPL 9. col. 764A

In C4 7.35 lui die Jesaya-teks sons volg: “.-lyios. áyioc. SyuK Kvpoi 1'ujmod 
.*rÁr.Qtfi 6 ovoavoi xai ij yij rr]c ooe. Die uithreiding van ij yfj met iiwxiwj; 
gaan in diesellde ngtmg as xáaa it xxiati in 1 Clem. 34 Dit het waarskynlik 
ook sy iHirsprong in ouer Joodse kultiese gebede. omdat n mens in G4 7.35 
met n Hellenusties-JiMidse' (JiduMha te doen het Dieselfde vorm daarvan kom 
net so voor in da himnemlle van da Dome Sec.1"

Harvandaan het dit in da Klementynse liturgie gekom (12 27) In die Jako- 
basliturgie (Lit Jac.. Antoniadis. op c it . p 296» en die Chrysostomashturgie 
(Lit. Chnjs. ibid . p 32) kom dit ook so voor. Die Basillasliturgie (ibid , p 349)

218 Flusser, up. at., p 131.
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bevat net " 4>>í«k . cíyttK. ájio»-. Die bewoording "Aytoz ó óióc. ayioc. lagufftk, 
ayioi áóávatof in die missa cateehumcmirum <bv. I.it Man., ihid, p. 320) 
het ontstaan uit die neiging nm vir elkeen van die dne woorde n ander bete- 
kenis te sock.:,M)p 'n latere stadium is hierdie vorm toegeskryf aan 'n Codde- 
like openbanng tvdens n aardbewing in 430 nC cinder Proklos.1*'

'n Hurt vergelyking tussen die plek waann die Qeduschot in die Joodse liturgie 
vcHirknm met CA 735 en in die Klementynse liturgie is msiggewend, Die 
(Ji'diiM ha wat voorkom in Jozcr hang saam met die belydenis van die Schama 
in die oggendgehed Hier is dit die eerste henediksie wat God loot as die 
Skepper Daama volg 'n tweede henediksie met die Torah as tema en dan vnig 
die vuorlesing van die Schema (Deut 6.4). Ten slotte volg 'n laaste henediksie, 
Cc uUa. wat Cod loof vir sy verlossingswerk.

Die Joeer4,1 begin scmis volg: Celoof is l 1, o Here ons God. komng van die 
heelaJ, wat die lig geformeer en die duistemis geskep het. wat vrede gee en 
alle dings' gemaak het (vg). Jes 45.7). Dit gaan voort met 'n lotlied op die skep- 
pingswerk van God en liMip uit op 'n alfabetiese lied: Geseend is U. ons rots 
en ons VeHosser. die skepper van die heilige wesens. ensovoorts. Iliema volg 
die tjcduscha (Jes 6.3 en Kseg 3.12).

In CA 7.34 word ook hennner aan die skepping, dan word God geloof as 
Skepper en Verlosser. Vanwee die wonderlike skepping word met Ps 10-1.24 
i/’s 103.24) uitgeroep (U het bale dinge geskep. Here, die aarde is vol van wat 
U gemaak het en tog het l ' alles in wysheid geskep! Die teks kom ook in Jozcr 
voor Hiema word gesê dat dit die God is wat deur die engele geloof word, 
waama die Trtshagion volg.

Net so begin die Klementynse anafora met 'n lotprysing van die Vader en die 
Seun nor die skepping (12.6-8). Dan volg 'n beskrywing van die skepping 
(12.9-15) en die skepping van die mens (1216-20). Hiema volg die oorsig 
oor die heiLsgeskiedetns (12.21—26) ine't spesiale klem op die wetgewing (12.25). 
(JitendeUk volg in 12.27 die inleiding op die Tnshagmn en die Trtshagion self. 
Die skema is in bree trekke dieselfde in Qcduscha as die in Jozcr.

12 28 Die sogenaamde post-Sanctus-gedeelte
Die gedeelte van die anafora wat voor die Tnshagion staan. het die lot van 
die wvreldskepper en beskermer van Israel verkondig In uiterlike vorm henn­
ner dit aan Joodse modelle, maar reeds hier was die ver-Chnstelikingsproses 
sterk aan die werk: Die skepping van die wvreld en van die mense geskied 
deur hemiddeling van Christus. Hy bemiddel seifs die voorsiemgheid. Skep­
ping en herskepptng word bemiddel deur Christus. Die gedeelte na die Tnsha­
gion. die sogenaamde post-Sanetus. is geng op die verlossing deur Chnstus. 
Dit word uitgespreek deur die biskop.

219 Baumstark, Comparatuc Liturgy, p 86
220 Antoniadis. op. at., p 188.
221 Donin. op. a t . p 158; Hcmcmaim-Petuchuwski, op dt, p 21vlg
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12 29 "Ayio( r i ú>; óirjiJtúc xn i aávayhk I >ic yá{> bring die verbinding met die 
Tnshagion tot stand en spreek weer eens lofprysend die heiligheid van Cod 
uit God is waarlik (<Ur;tl«i5í) heilig en allerheilig

Die adiektiet .mwiyeoc (allerheilig) is baie skaais in klassieke Cneks Dit kom 
in die Septuaginta voor m 4 '/ue 7 4 en 14 7, dog m albei gevalle hoti dit me 
vcrband met Cod me In die Nuwe Testament vmd n mens dit glad me

In die Apostolie.se Yoders vind n meas dit in 1 Clan 34 n Mens vTa jouself 
af oí dit tocvallig kan wees en. of mis die aanwcsigheid van hierdie skaars ws >’ >rd 
ook getuig van die liturgiese agtcrgrnnd van 1 Clan 34.

Miema het die woord bale meet algcmeen geword en in die vruulike vorm 
llavayia het dit m die Bizantynse tyd en in modeme Cricks n benaming vir 
moeder Mana geword

In die liturgRv na die Klementynse het dit 'n plek gekry in die aanhel van die 
p< 'St-Sanctus (Lit., Chrys. ibid p. 33; Lit. Jac.. ibid. p 297 Oner liet dit be- 
trekking op die Heilige Gees); Lit. Has. ibid. p 3491.

I 12.29) i’Yntro; xa i v.irpryoi'pryo; ri; toi<; a iw vn ;: Vergelyk 11.2. ëyiirroc’ ’ is m 
klassiekc Cricks 'n predikaat van Zeus I tie verenng van Zeus vytmn;. die god 
wat op die bergc troon en tegelyk hemeigod is, was wydverbrekl in die antieke 
wvreld In die Septuaginta dien die vonird mtvsal as vertaling van «’//on, die 
Hoogste of Allcrhoogstc. waarvan die verenng reeds in voor-lsraelitiese tyd be- 
kend was I tit het 'n hoogheidsbetiteling van argaies-himraese karakter geword 
vir Jahweh Vergelvk Cat 14 18 19.20.22; Ps 7 18; 9.3 ens In Sirag is vyioru; 
na die Codsnaam wat die meeste keer vonrkom

Dit is n kultics-hturgiese hcgnp wat in die Nuwe Testament nege keer vinir- 
kom (sewe keer in die Lukaniese geskrittel. viuQvyów beteken om te verhet. 
Die partisipium passief beteken dus wat uitermate verhewe is", allertu » >gste 
Dit het ook kultiese sin. [tie vrotne verhet Cod of loot Mom Ps 96 9 on o i 
i i mviuo;  ó vy ioto ;ix i nnanv t i,v  yr*v. o^óiga v^iovydidi,; wup .v«»vr<ic too ; 
drov; kom die naaste aan die onderhawige teks in die Klementynse liturgie 
Die werkwoord is in die besonder op Chnstus oorgedra in Fil 2.9 <AV -  tot 
die hoogste eer verhef).

12.30 ii'/to; hi Mai ó povoym]; oov «’«'tier Die beskrywing van Jesus as <ï-/io> ' 1 (hei- 
lig) kom in die Nuwe Testament relabel selde voor (te wete Mark 1.24; Luk 
1.35; 4.34; Joh 6 69; 1 Joh 2.20; ( tp 3.7; Hand 3.14; 4.27.30». By Lukas hang 
dit saam met sy wonderbaartike geboortc. Hy word hier ook hcilig genoem 
as draer van die Gees In Mark 1 24 is die uitdrukking hyto; dmv n beskrv-

222 G. Bertram. 77111% 8. veral p 004vlg , Hans-Juuehim Kraus. Kkskurs 4, Die Kutttraditn»- 
nen Israel», tnHiblischerHommatlardcs.4//es Tatamcnt. t ‘salmai 1, Neukirehen 1961. 
pp 197-205.

223 O 1‘rocksch. 77)11% 1 , p l02vlg . Sabourm. op. i ll . p 59
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win}’ van Jesus as beginner van die nuwe Messiaanse tvd van die Gees. In Joh 
6.69 kom dieselfde uitdrukking voor, dog hier gee dit uitdrukking aan die God- 
delikheid van Jesus, Ook in die sin word die attribute van God in die Nuwe 
Testament ook aan Jesus toegeskryf.

In die patristiese literatuur word Jesus as die Logos ook heilig genocm (Clem 
Akx Patti 1.7; MPG 8, coL 316B; Strom 7 _\ *tPC9,col W6B \than . 
c. getit 42; MPG 25. coL K4B; C>r. Hier., Cat. 23.19). Ook na sy mensheid 
is Jesus heilig genoem (bv. Just.. Dial 116.1).

Dit dui hier in die liturgie in die ngting van die tnmtanese verklanng van Jes 
6.3 soos wat dit voorkom by Chrysostomus tMPG 56. col. 71): Die engele se 
dnemaal heilig het hetrekking op die heiligheid van die Vader en van die Seun 
en van die lleiltge Gees. Die heiligheid van die Gees word hier in die liturgie 
nog nie uitgespreek nie.

Vir ftovoyivrfi wot’ woe sien die opmerking by 6.1 1 .

(12.30) <k ti's .1 0 «’To v.’tiottt/oáfu vo; ooi tw drtZ: v.iijofrrut heteken om n dienskneg 
te wees, te dien of ook om ondergeskik. onderworpe te wees aan iemand. Dit 
word gehruik vir die Logos en sy verhouding met die Vader in Just.. Dial 61.1 
(Goodspeed. op. dt.. p. 166; tya ’/wp ,idvra n^oaovoftd^radnt ix  rr rot* 
i"m tjQtxnv Tip Jtatqooú flovXrjian xai I m rot* d.tó lot’  .iuroói diÁrjoti 
yryrvvTjodai) Chnstus was dus hiervolgens diensbaar (onderworpe) aan die 
raadshesluit van God en ondergeskik omdat Hv gehore is vanwee Cods wil 
By Justmus kom 'n mens nie weg van die indruk van n mate van 
"subordinasie' Ji4 me.

In dieselfde sin vind n mens die woord by Ong.. Horn. 20.1 in Ur.: MPG 13. 
col. 500; CA 5.20.

In die “subordinasiantsme" van Eusebius-’ is die Logos under andere demiurg. 
stadhouer en hulp van die N ader, dog hy is ook sy werktuig en dienende wese 
(vm,grTixóv -  «A’ ixcl. theol. 1.20; MPG  24. col. 865; 2.14).

Die mate van suhordinasianisme wat die woord impliseer in die Klementynse 
liturgie het sy oorsprong in die van byvoorheeld Justmus en Ongenes.

(12.30) f i i  if hiffuov^yiav iNoiOopov xai .1povotav xatáÁArfÁav: Die woord ij irjuovftyia.
skepping'. kom slegs hier in die Klementynse liturgie voor. Dit ontbreek in 

die Nuwe Testament, dog n mens vind dit dikwels in die patnstiek (1 Clem. 
20.6; Athenag.. Res. 12; MPG  6. col. 997B ens ).

Airiooftoi is verskillend”. “ongelyk”. dog ook "opmerklik . "uitmuntend Dit 
kom nog verder voor in 12.12 en 12.15 in die definitiewe betekenis “verskil­
lend''. Hier in 12.30 kom dit saam met itjfuavgyla voor, as die voortreilike

224 Gnllmeier. op. d t . p 22tt
225 Gnllmeier, op. dt.. p 306; H. Herkhof. Die Theologw da P.usebius ion Caesarea, p 8,
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of uitmuntende ski pping Jesus was aan die Voder in alles diensbaar, ten op- 
sigte van die vi m irtretlike skepping sowel as ten opsigte van die ooreenstem- 
meiuK «oonfenigheid Vofd iik  CA 6.11; N P C 1 col 936

(12.30) r rtpowxa ls voorsiemgheid Vergelyk nog 12 8 en 15.4 l)i( gedagte van 
'n Goddelike voorsiemgheid was veral n dogma van die Stoïsyne en dit was 
sells die belangnkste stuk van hulle teologie Hiervolgens is daar geen toeval 
me. alles is ingevoeg in die wvreld-immanente iwrkrag In *y gesknt Ihgt 
.-roovoiiis-' het Philo die Stoisynse leer van die planmatige voorsiemgheid in 
die natuur oorgeneem.

In die Nuwe Testament is die gdoof in die voorsiemgheid. vertroue in die God 
wre se wil die wvreld regeer en sy heilsdoel. verwerklik Sms ook in die Ou 
Testament is God die Skepper. die Heer van hemel en aarde. wat werksaam, 
versorgend in die geskape wêreld besig is en die geskiedems lei Dis hootsaak- 
11k n eskutologiese begnp

Terwyl die Apostoliese Vaders nog sterk beheers ls deur Nuwe-Testamentiese 
gedagtes. het die Apologete die Gnekse voorsienigheidsleer in die Ghnstelike 
teologie ingevoer en gebnnk as hoofargument daarvimr dat een God die we­
re Id regeer (Athenag Suppl 8 4; Good speed, op t i t . p 323) Hulle het die 
swaartepunt van die Godsleer soveel in die kosmologie in verplaas dat die By- 
belse gedagte van God wat persoonlik in die geskiedems werk. me meer duide- 
lik tot uitdrukkmg gekom het me.

Ook by Irenaus is die voorsiemgheid geknoop aan die natuurlike teologie (.4</r 
hacr. 1.6 1. 2.26.2**/.: 3.25.1). Veral Clemens Alexandnnus het met sy ge- 
sknf IlfQi .’tyovoia; die weg aangewvs waarop die voorsienigheidsleer van die 
kerk sou beweeg Ongelukkig is hiervan slegs tragmente behou.

Volgens Klemens ls die .•wovoin van God n rasionek- aksioma. ( hn dit te betwyiel 
sou volgens horn me-Chnstelik wees {Strum. 1.52 1**/ ; 5.6 1). Die filosofie 
is n firm; rpyov ugavoia; (1.18.4) en is daartoe bestem om die voletnding 
deur Chnstus voor te berei (6.153.1).

Die Gnekse teologie kon nie verder kom as om die vnorsienigheid en hells- 
openbanng as verskillende aide I mgs van die Goddelike werksaamheid te be- 
skou me en hulle kon die twee gedagtes me met mekaar in orgamese verband 
bnng me Hier (12.30) word die xgovoia "ooreenstemmend" (xaróÁÁr^loc) met 
die skepping. en dus feitlik kosmologies, genoem. Vergelyk 12 .8: AC arrot* 
rft;  xpontjxororj; txqovoi’aC rn Sia ri{ioi;.

(12.30) or nrguifa ró yrvn; twv dvfigwitutv: Vergelyk die aantekemng by 12.24 oor 
nigtogatu Vergelvk ook Lit Marc.. Antoniadis, op. c it . p, 327; l.it. Joe., ibid. 
p. 297.

226 J Hehm. Thli'h 4. pp 1004-1011.
227 Fragmenle in Eusebius. 1‘racp. Ei iiny 7 21 en 8 14; GCS 8 1, p 4<)3vlg en pp 462-472
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fit rá &i'ritxnv vofwv: Vergclyk 12.25 cfl ni »ta aldaar.

firrn voptxijv irupufvrmv. r; niunttvnnc is n vermamng. prediking of geskre- 
we opdragte ofgehooie. I >it het hier Jus hetrekking op die wet: "Na die wet­
like vonrskrif

.ipo^o, rotor.c iAryjot's is vermamnge of hestraffinge deur die profete.

r»ic Ttóv áyyéAiuv intotnoiac r, fmatnoin heteken aandag. kontrole, sorg of 
versorging I>it is dus hier die versorging en hemoeienis.se van die engele” '

Volgens hierdie gedagte bekommer die engele hulle oor die aparte dinge in 
die heelal (Hieron.. Comm in Is 6.14; CC. 73. p 244; Has.. Her 1.5; Ml\> 
25. col. 13A».

(12.3(1) rrj,- pvijiij; fr^niiárrmr r»v xiiraxArnpov Aan die sondvioed het hulle me 
meer gedink me Letterlik: die sondvioed het hulle uit hulle gedagte gewerp. 
Oor 6 xaTaxivafiot vergelvk 12.22.

rrjv hmvfiutatv: Die brand het hulle vergeet Vergelvk ©o,/rpov .tro en 
in 12 .22.

rúc xor’ Hytwróov .rAr, yúc Ook die plae teen die Kgiptenare het hulle uit 
hulle geheue gegooi. t) xitiytj ( n plaag). kom slegs hier in die liturgie voor. 
Vergelvk hlxod 11 1; 12 13; 33.5 ens. asook 6ex<ixAftyip in 12.26

rue xuru IlnAnimnnov a^ayác i  oOuyr, (slagting) kom net hier in die liturgie 
voor. Vergelyk «rró ïóvr, Xnvavafwv t* ut’rot* xnthi'/.t„■ in 12.26.

(12.30) xni /jfAAnvriuv ooav ai'Afrui áitóAAvofiai .inwuv Konstruksie in die absolu­
te genetief: Terwyl almal wat nog me hestaan het me (ooov o i i t rto). verlore 
sou gaan

rvAoxijorv urróe ywopi of;: tvhoxitu is om tevrede te wees met. instem met 
of herus in (met datief en infimtief) Hv het ingestem met u wil' r' yviúpi, 
is 'gedagte", “opinie" of "wil” .

(12.30) fri'&óxtjorv)... ó btjiiot'Qyói ú vdmú.tiK yrviodai: Die Skepper van die mens 
het ingestem ... om mens te word. 6 br^ttov^yói tieilpoj.tor (die formeerder 
van die mens) is subjek van die sin. Ily stem in om mens te word met U (Cod 
se) wil Dit betref dus hier die Logos. Die geheel van die sin vorm n pragtige 
teenstelling en n hele aantal sulke tee listed ings beskrvf in die vi ilgende ge- 
deelte die inkamasie Vergelvk vir sulke antiteses. ook wat betref die mens- 
wording. Iren.. Adi hinr. 3.16.6; Die onsigbare het sigbaar geword. die onbe- 
gryplike begryplik. die een wat me kon ly nie word in staat om te ly.

As hier dus gesê word dat die Skepper van die mens" mens wou word, betref 
dit die hesluit van die Coddelike Logos en is dit n ander manier om te sê "Cod

22H Sehmaus. Cnllmeier. Scheffcxyk. op c it. p 37. J Dameluu. Les angvs cl Cur mission 
d'apri's ks pcrcs de t'Égltsc. Chevetagne 1951
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wou mens word Heeds die Ihognetusbnef (7 2; Goodspeed. np. a t , p 4951 
sê dal Gnd geen engel of entge ondergcskiktc w v  na dk' aarde gestuur het 
me. maar wel arrov rnv ifjw'rijv m i Arj/ooepyov rtúv In Tatianas (# hot 
adCm»v 7 1 ; Gixidspeed. <<;> a t . p 27.ll wvnit die Logos AyyiAutv Arj/iiovy}**: 
genoem

In dk' Msteem van lrenaeus;>  tunksioneer hierdu- gedagte in aansluiting iik't 
die Prolong van die Johannes-evangelk om die gnostiese idee, dat dk- wêreld 
me deur die Logos ontstaan lk*t me maar deur n denning ol deur engele. tee 
te werk Irenaeas wil heide die eenheid van die goddelike west* en die skep- 
pende tunk.sk' van die Wnord bchou. In I dr htia 5.871 vcrklaar hv l»k Would 
van God is in werklikheid die wvreldskepper wat mens geword het in die laaste 
tve In hierdie seltde gedeelte word die Logos ook heskryf as kosmiese wvtge- 
wer Yergelvk vender Clem. Alev. /Vot 1; MIX ', 8. col. 61C: Athan. c Arian 
3 28; MIX', 26. col 384B

(12.301 n vofioiltrt/i bito vo/iot’C.' die wvtgewer om onder die wette te wees' ó 
voftodirtti  (wetgewer) kom slegs hier in die liturgie voor Vergelvk in leder ge- 
val met die sitaat uit Irenaeus hierho Christas word ook so genoem as die 
insteller van n nuwe wet (Jast.. I  hoi 12.2; Goodspeed. op. cit.. p 103; 14 3; 
ibid, p loti ■ ó xaixK rofiodirtjC. Clem Alex . Straw 2.5; M IX!8. col 953H 

Chnstas word hier <wxu if> '•» en vopoótrtfi genoem) ( I 3.9; MPC 1. col 
78SA praat van rr's- Gauun brjaovgyoc m i rr],' biautinu; vo/roÓrrtji. Verge- 
lyk ook 3.9 en ti l l .

6 liw nirv; irptiov: “die hneprtcster om otterande te word’ ( lor Chnstus as 
lioxtuHVi sien nota by 12-7,

ró irofiov is n slagoffer I »it kom nk' in die Nuwe Testament voor me. dog 
word deur Clemens Alexandnnas (fíaed. I l l ;  MIX! 8. col. 365) gebruik vir 
die otterande van Chnstus

(12.301 <i notpipt in to »• "die herder om sknap te word (offerlam). ó notp t\ v kom 
slegs hier in die Klementvnse liturgie viwir Jesus word natuurlik reeds in die 
Nuwe Testament beskrywe as die Herder.3'0 In die patnstiese literatuur en in 
die Chnstelike kuns (veral sedert die derde eeu) het die voorstelling n groot 
rol gespeel Vergelvk onder andere Mart IXdyc. 19 2; Clem. Alex . I'ocd 1 7; 
MIXj 8, col. 313A Oor die offer sien onder andere die nota by 12.38

Andersyds word Chnstus as skaap en offerlam beskrywe in Just. /hoi 40.1; 
Or.. Horn. 12.12 in kr, MIX! 13. col 396C

12,31 m i ifav/ieviantó at: i ‘t tyo vi'w (ook in medium) beteken om te versoen of 
om vrede te maak tassen verskillende partve. genadig te stem Hit is geen

229 A  Houssiau. La christobgie de So ml trémv. law va m  1955. pp 10*»-109
230 J Jeremias. ThWb 6. pp 489-496
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Bybdse woord me In die Klementynse liturgie word dit slegs hier gebruik 
Ook verder in die patnstiek is dtl skaars

rtó xóafjw xfirijjuaft. Die iM tf bekcnde woord vir Chnstus se versoenings- 
werk is xataÁáomo.11' Hierdie uitspraak in die liturgie gaan direk terug op 
2 Kor 5.19: dróc fpr iv  Xgiaiw xóapov xaraXámHuv iavuii In die Klementyn- 
se liturgic kom dit weer voor m 12.39 Vergelyk o«k Chrys. Hnm 82.4 in Joh

( 12.311 tiji rntxttfí/vT ;̂ ágyfj  ̂rot's .tóvtck iXrvdígtuot: In die Nliwe Testament-word 
dikwels verwys na die komende loom (prXXovm^ ógyfc Matt 3.7: Luk 3.7 of 
rgyaperr; ógyij 1 Tes 1.10». Hier word die loom van God egter heskr>1 as drei- 
gend {huxetfiivijc). êmxtipai beteken om "op lets te lê en gevolglik druk- 
kend". "oor lets hang", "dreigend wees".

6 drbc Xá'foi Sien nota by 12.7.

ó áya:rr,xói víái: áyamftic, geliefde. kom net hier voor in die liturgie Verge- 
lyk egter poxoyevr^ m 12.7. Eienaardig genoeg word die woord as Chnstus- 
predikaat me in die simbole gebruik me. Die woord gaan terug tip Mark 1.11 
en 9.7 wat in die patnstiek verklaar is in die sin van “emgste seun". Athanasius 
sê uitdruklik (r. A nan 4.24: MPG 26. col. 5040: ró "dya;jr;ró;" tie <iv tFrj 
rj t't’ós ftovoyrvTji. Vergelyk ook 4.29. ibid., col. 513.

(12.31) ó MHoTÓroxtK .Ttioijc xriofuK Vergelyk die aantekening by 12.7.

xará ro; nrgi avtov vs ’ avtav ngoggr;dtinai'. Volgens (die profesieë — 
ngoOt;teiai) wat "deur Horn oor Homself vooraf uitgespreek is. ngotgfw is 
om vooraf te sê. vooraf te verkondig. Vergelyk Mark 13.23: Rom 9.29 eas.

ex migguuK xai 'Adgnáft. Otv.rjc 'lovha: Om die idee van kontmuiteit 
tussen die Ou en Nuwe Testament te handhaaf, het die vroeë kerk die idee 
van die Dawidiese afkoms van Jesus2”  beklemtoon.

Die vemaamste bewystekste hiervoor was 2 Rcgn 7.1 lst/t/ en Rs 131.11. Die 
idee het reeds in Rom 13  feitlik die karakter van 'n belydems ntgi rot' wot' 
avtov rot' yrvoprvov lx  onrgpatoi AaviA xara origxa, en so is dit oorgeneem 
deur Ignatius, Sm 1.1: róv A'vgiov rjjwv dXr<dti>; Hvra rx yrvovc AaveiS xarti 
odgxa Ef. 18.2; 20.2; Trull 9.1: Rom. 7.3.

Bewystekste hiervoor het aangegroei en Cyprianus {Ad ijuir 2.11: CSEL 
3.1.75s'<w) bring n hele aantal sulke tekste under die upsknf: (Juoddc semine 
David secundum content naset haberet (2 Rcgn 7.4-5; 12.14 16; Is 11.1; /*s 
131.11; Luk 1.30vlg.; Op 5.1v!g.). Xum 24.17 en Mich 5.1 kom nog in ander 
hoofstukke by Gyp nan us voor. In die Kersfees- en Epifame-liturgie het sommi- 
ge van hierdie tekste later n plek gekry.

231 F Buchsel. ThWb 1. p 254
232 G. Stahlin. ThUb 5. pp 382-»48, G Kittel. ThW'b 1. p 48
233 Cullmann, op cit.. p 134; Per Beskow. op cit.. pp 90-97.

186



I>at die Mess us uit die stam van Abraham moet wees, was vir die Jodedom 
vanselfsprekend -M Vergelvk Test Lev 8 15 In du Christendom is dil tv vind 
in die geslagsregister van Jesus in die Matteuscvanjfcrlio (Matt 1.1: M U tk  
yrvra ru ti 'lr,aov .Yporrot* viov J aviS viov ’A^poáp). Hier het seun vail 
Abraham " meer betTekking op Jesus as op Dawn! Verder hertnner Ori.f,< 'lorba  
aan Op 5.5: iSov iv ix tjo rv  6 x/oiv 6 rx  Oexiji lovbn. t) J««r«A.

bta.iÁnoow: Die woord kom net hier in die liturgie voor. Dit heteken om te 
skep of te formeer, byvoorbeeld in die moederskoot < fc>k hier weer die antite- 
se: Hv wat al die geborenes formeer. het in die skoot van n maagd tot stand 
gekom

d ll .111 raaftxwdT; ó áoaoxn; Geeneen van die twee terme is in die Nuwe lestament 
of die Apostoliese N aders te vind me Melito van Sardis (oorl ca. 190) het die 
term oa^xow egter reeds gebruik.^’ waarskynlik in aansluiting by Joh 1.14 
6 ióyoi "<U‘Z tyivrto Volgens Anastasius Sinaita iMPC 89. col. 229) het hy 
teen die doketiese en gnostiese rigtings n werk geskrvwe under die titel I hoi 
oagxióorio; XqíotoH. Hierin het hy meermale die terme inn>xu>dn; (vleesge- 
wordl en oaex<úoic (vleeswording) gebruik Min of meer in diesdfde t>d hrt 
Justin us die woord oapxo.-toi r, dele gebruik 11 Apol. 32.10; Coodspeed. °V Of- 
p. 48.)

Hippolytus het van die pre-eksistente Logos gepraut as die nog me "vleesge- 
worde", die Xóyo; non^xo; teenoor /.óyoz Tvon^xoz

Die Anane het voorkeur gegee aan die term ixipxwihiz bo me ns geword . om- 
dat volgens hulle Jesus me n menslike siel gehad het me. Die liturgie gebruik 
hier die term "vlees geword" afwisselend met "meas geword" (12.30). sodat 
die gebruik van die woord anpxou, as sodamg ook geen aandukling van n An- 
amserende neiging is me.

oapxujúérta kom voor in die simbool van Eusebius (Lietzmann, op at . p. 
18: Halin, op. (it., p 132) en Cynllus van Jerusalem gebruik albei otmxwdrvtn 
xa i rvavÓQwxTjoavra (Lietzmann. ib id , p 19; Hahn, ib id . p 133) en so ook 
onder andere die Nicaenum ll.ietzmann. ib id . p. 26; Hahn, ib id . p 161) Die 
liturgie loop ook hier parallel met die algemene gebruik in die simbole.

(12.31) 6 áxpóvtu; ytwrtótis in if®»*" yeyiwr,uu t )ok hierdie is n miNii teenstel- 
ling: die tydloos” , “buite die tyd" (<ijpM>vui;). gehorene, word gebore in die 
tyd (r'v xe°vtp) Die woord ajgmwx; ( <«■;). tydloos, onathankhk van die tvd. kom 
eerstens as attnbuut van Cod voor. (Eus.. de eccl. theoL 2.9; MIX] 24. col. 
917A) Clemens Alexandrinus (Strum 6.16; MIX] 9. col. 376Hl egter si ten 
opsigte van die verwekking van die Seun dat dit 'n tydlose (axpovov) was

2.14 E laihmeyer-Schmauth. Mtiitbdi-us Lranyehum. Meyers h im m  . Gottingen 1907. p 4vlg 
235 Gnllmeier. op a t . p 210.
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Anus het in sy geloofshelydems, sons vervat in n bnet van 321 aan biskop 
Alexander van Alexandrië (Hahn. <y> cit., p 253). geskrywe: 6 br woe 
y rvv^O n ; vxn toy aa rpa i uni nyo aitóvwv x u a th t i  Die ortodokses se be- 
swaar was teen die gebruik van die woord "deur” die Vader verwek en me "uit 
die Vader me-’ 1* en andersyds teen die geskape” ten upsigte van die Seun.

Hoewel die Antiocheense iurmule van 343 (Hahn, ib id., p 192) en die anathe- 
mas van die Sirmiese si node van 351 (Anath. 25 -  Hahn. op. cit.. p 199) nog 
die term d̂ ggovan in verband met die verwekking van Chris)us bevat. he) dit 
later weggeval in die simbole en liturgieë. ook weer nmdat hierdie term in die 
Anaanse twiste n besnndere knnnnlasie gehad het. Die Klementynse kturgie 
gebruik dit nog ongereflekteerd en sunder enige verband met die Anaanse spe- 
kulasies.

12.32 xoXittvoáfuvoe iíoú«< nahuvoi beteken um ” 'n burger )e wees en gevnlglik 
het dit betrekking up gedrag en lewenswyse in die algemeen. Die Iiturgie st­
ilus Jesus het heilig tooio*;) gelewe

Onk Clemens Alexandnnus («arc. Thcod. 39; MIX! 9. col. 688B) gebruik die 
wunrd jtoXítcwo ten upsigte van die aardse lewe van Jesus. Vergelvk Eus.. 
demonstr. cr., Proem.: MPG 22. col. 4K5H; CA 7 41; MFC 1. col. 1042: 
naÁin i-oáfirvov óoíut̂  xatá ror< vófioi-i tov Oeov en CVt 6.11; MFC 1. col. 
937: xoAitft'ati/jrvov nvrv ápaouat.

jiaijfi'oa; ivifiufiiu;: “Jesus het vnlgens die wet \rvúeapu>i\ geleer Die werk- 
woord .taiA< t;uj (leer, undemg) kum ook in 6.5. 15.6 voor. In 6.5 word gebid 
tut Chid dat Hy die kategumene Godskennis mag leer en so nok dui dit in 15.5 
up die kategetiese undemg liter gaan dit dus um Jesus se leer of undemg 
gedurende sy aardse lewe.

pj .*kilAtia’ 1' (ook mubewo en verwante) is gewurtel in die C.nekse antieke Die 
woordgmep dnik die opvoeding, undemg en onderwysing uit vir die kind as 
voorbereklmg up die wêreld van die vulwassenes. Dit imphseer ook tugtiging 
n Slaal as xtuboywyá; mues die kind na die onderwyser begelei In Cal 3.24 
kum die natbnywyái-\s><irstelling vir die eerste keer voor in die Chnstendum 
In Ef 6 4 w'urd gepraat van die .natbeia xromr. n uitdrukkmg wat reeds in 
die Septuagjnta vuorkom.

Latere skrywers het aangesluit by die idee van n tugmeester en het die funksie 
van die wet gesien as die van n tugmeester na Chnstus toe Skrywers sous 
Irenaeus en Clemens Alexandnnus le grout klem up die undemg en onderwv 
sing tut vulkumenheid in die Chnstendum In sy huis- en gemeentetafel gebruik

236 Cnllmeier. op. c it. p 309
237 G Bertram. Thlift 5. pp 396-624. F Norman. Cbnstos IHdaskalus, Munster. Westfalen 

I*.i67; J Scho. f'atdeia bet Justin deni Martynrr, Diss Trier 1969; P Stoekmeier. Her 
tUyntf xaibeia bet Klemens von Hum. TV 92. 1966, pp 401-408. J Wytzes, Paideia 
and Pronoia in the work» at Clemen* Alexandnnus. l/g Chr 9. 1935. pp 146-158



I Clem. 218. Lightfoot. op eit.. p 17 die hegnp xnibria  van KÍ 6.4. maar 
maak Jil irtubria rv \<n(nw In hierdie gevalle is Chnstus ml indrrek n leer- 
meester.

In die groot algemene gebed in 1 Clem 59.3; ibid.. p 37 word tot Cod gebid 
'deur Jesus Chnstus wat ons ondemg |naiAn«i<|, geheilig en verm  he!

Die gedagte van opvoeding cn imderrig deur Chnstus het n grout ml gespeel 
in die teologie van Irenaeus. Vir horn is reeds die Logos-Chnstus n leermeester 
en opvoeder. dog veral in sy aardse lewe het Hy deur alles wat Hy gesé en 
gedoen het. onderrig. Sv hele lewe as voorbeeld het die ondemghink.su gedun

In Clemens se Patdagogos staan die gedagte sentra.il die Logos het reeds die 
Jode deur die wet en die Crieke deur die filosofie onderrig. Christas het die 
"leermeester van die hele menshke geslag geword. Clemens het die mens- 
geworde Logos. Jesus, deur Palestina laat trek soos n goeie ped.igoog wat 
oral en altyd geleentliede aangegrvp het om mense te leer Hy het. volgens 
Clemens, die mense ware gnosis geleer. dog as leraar het Hy die vcrvulling 
van die wet verlang vir die wat in die skool van die wet getree het

(12.321 rvdrafito; (adverhium -  rvtlrofiot wettlg wettighk I l>it ls n skaars woord 
Vergelvk 3 Mac 2.21

.7(3oav vómv xai rtiíimv fn ii.ukoiv m i. Dk sinsnede hennner aun Matt 4,23 
Daar word die genesing ook vooratgegaan deur onderwysingdog daarvoor 
word die woord btbdmtwv gehnnk Terwyl Matt 4 het dtQtuuvt»* ... iv  tw  
Ááiu. is die werksaamheid van Jesus hier in die liturgie uitgehrei na n umver- 
sele handeling: Hy het elke siekte en kwaal under die mease uit verdryf of weg- 
geneem {AarXa6vtu is uitwerp of uitdryfl

(12.32) otjptin it Mai rfjora.1"  ro arjfiriov is n uiterlike leken waaraan n mens lets 
of lemand erken. byvonrbeeld 'n veldteken. n kroon, nng of hrandmerk van 
diere of slawe. terwyl tó r/p«c n wonderteken of lets ongehoords is. Die uit- 
dnikking *ni troara. wonders en tekens. voeg twee woorde aaneen
wat wesenlik van mekaar verskillend is Hit kom in klassieke C.rieks enkele 
male so viMir </Wt/f> 3.112.18; Hut.. Alex. 75.1).

In die Septuagintu gee die wnordpaar die deuteronomistiese ninth u'mofetim 
weer Waar dit verder in die Septuaginta voorkom. is dit altyd verhonde aan 
hertnnenng aan die hemvling van Israel uit Kgipte. I ht is dus meesal gereser- 
veer vir die wonders van Cod in die tyd van Moses it Cut 4.34; 6 2Ls^</. 7 19; 
26.8; 34 11; Exod 7.9; 11 9s</</.; Sir 36.5).

Selfs Philo gehruik die woordpaar net in verhand met die "tgiptiese" tekens 
van Cod ( I it. Mas. 1.95: Spec. Ley. 2.218) In die Nuwe Testament kom oiymiw 
alleen dne-en-sewvntig keer voor. terwyl tio m  slegs in die meervoud saam met 
die eersgenoemde voorkom In Handelinge word die nuwe Mosestyd van

238 K H Rengstortf. ThHb 7. pp 199-261; id. ThUb 8. pp 113-127



dato lo tfett verlossing uitgedruk deur die tekens en wonders wat Jit Upeer 
(Hand 7.36 byvoorbeeld). In ander gevalle dui dil die "tekens en wonders aan 
wat deur die apostels deur die hand van Christus gedoen is.

In die Johan nes-evangelie staan die woordpaar in 4.46 (as julle me tekens en 
wonders sien me. g)o julle me). L>ie wonderhaarlike dade van Jesus word meesal 
Aévajiru genoem. Daarteenoor het tram altyd God as outeur en word me in 
die Bybel gehruik vir die wonders van Jesus nie.

Ook die Apostoliese V'aders gebruik net die woordpaar arjind xai rigara en 
nooit n sell'standige tiga; me. In 1 Clem. 51.5 dui dit die Egiptiese "tekens 
en wonders" aan en in Hum 4.14 alle wonders van God wat die wej van Israel 
begdei het. Eers in Ham 5.8 word gepraat van Jesus se eie "tekens en won- 
ders". V’ergelyk <m>k Orig.. Comm in Joh 28.12; CCS 4. p. 403. asook 13 64; 
ibid.. p. 296 waar ook hy opmerk dat t toot a nooit alleen voorkom nie en dat 
dit die betekeius van die "paradoksale", die buitengewone. hevat. Dit het daartoe 
gelei dat veral r/pac in die literatuur a! hoe meer vermy is en dat hierdie hele 
frase nie in die latere liturgiee voorkom nie.

(12.32) ó tp*Q<uv ndrtaz toê; ygýsovraz TffoQijf V'ergelyk Ps 144.15.16 oi óódaXpoi 
ndvrwv ft's ot f’im'sovmv xai av fu'bwz Tfjv rpoOjv avttuv rv rvxnipiti ... 
f/imfinAns .t«ív C<úov tv6oxia(.

r<t>nycQU>ai aov tó óvopa: V'ergelyk Joh 17.6.

rots dyvoovotv avtó: dyvofw is om onkundig te wees van; dit me te ken me, 
Waar Joh 17.6 sê dat Christus Gods naam openbaar het aan die mense wat 
die Vader aan hom gegee het. sê die Iiturgie dat Hy die Godsnaam openbaar 
het aan die wat dit nie ken nie.

(12.32) rrjv dyvotav rtbvydScvot: 15 nyvoia:w is "onkunde'1 en OvyaSri'tv is "op die 
vlug jaag" verdrywe of verjaag. (In die Septuaginta slegs f*s 58.8.) In die 
Septuaginta is onkunde iáyvota) soms verbind met dptiqua (sonde). V'ergelyk 
Lev 5.18; Ecd  5.5; 2 Par 28.13; 1 Esdr 8.72. Die objek van die onkunde is 
gesien as die wet, of veral God Namate Stoisynse invloede in die Septuaginta 
n rol gespeel het. is absolute onkunde beskou as n toestand van heidendom: 

Sap 14.22; 2 Mac 4.40; 4 Mac 1.5; 2.24.

Dis n gedagte wat n mens terugvind in die Nuwe Testament (Hand 17.30; 
rot*s per ovv ypovovz rijz áyvoiaz vntgtbtltv ó dróc). waar die heidense tye 
beskryf word as ’n tyd van onkunde. V'ergelyk ook Ef 4.17vlg ; 1 Pet 1.14.

In Ignatius. Ef 19.3; Lightfoot. op. cit., 111 word gesê dat Christus die "on­
kunde uitgesuiwer" het. Vergelvk ook Iren.. Adv. haer. 2.20.3 (Chnstus het 
met sy dcnid die dood vemietig. verderf uitgewis en onkunde uitgeroei); Clem

239 L. Cerfaux. RAC I. pp 186-188; R Hultmann. ThWb 1. pp 116-122; Normann, op 
Cit.. p. 86.
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Ales.. Strum 6 5.40. In die hemietiese geskntte is gebrek aan kennis van Cod 
leitlik plenties met riwflnn. terwryl kennis andersvds gelvk gestel i> met ftW^ria 
(Pnimandres tv5; 11 .4) In die liturgie staan dit nok tcennor die riW,<rio wat 
Chnstus gebring bet en is dit ewc-eens sinnniem met not,U in

(12.32) r^v rvafjfiav ávetiuxvQwor: Onr riW^rio sien die opmerking by tin 
<i vfi^unvonu is "om weer aan die brand te sleek", te laat herleef Dit word 
gebruik beide vir die heriewmg van domes en die heriewmg van die gelnof ( I 
Clem. 27.3. Lightfoot. op. Cit. p 20: tivnsiuxvytiontw ovv i, m mti nrroi* rv 
ij^rv; Ign.. Ef. 1.1; ibid., p 1051 Vergelyk ( N i k  Cen 45 27; 3 Ret/n 8.1.5; 1 
Mat 13.7; 2 Tim 1.6.

to HrÁtffjti oot’ ixÍTfëwor: In die Johannes-evangelie word meermale gesê dat 
Jesus die wil van Cod uitgevoer het;4<1 Vergelyk hier veral Joh 4 34; 5 3tt; 
6.38vlg 7.lGvUl. ens Die uitdnikkmg daar is egter meesal .io n íi ' tó diXtyta. 
sons in Ps 30 9: 102 21; 142.10; 4 Mac 18.16 So kom dit ook vinir in die 
bede dat die kategumene Cods wtl sal uitvocr in Lit Clem 6.12

(12 32) to fgyov ó ibtuttai avtti iuXdunu Vergelyk Joh 17.4: to fgyov rMnu’xw;
6 AfAajMríi pot.

12.33 mt'ra xaropi)u>oa« \ ergelyk 2 Par 29.35 xaTiuptVcútfr, ró fpj-ov xttptoi' 
en ook Is 9.6. Die werkwoord xaropdmv beteken om regnp te laat staan 
en ook "om suksesvol uit te voer". In handle betekems vmd n meas dit in 
die patnstiek Vergelyk Just., Dial. 68.5; Coodspeed. op. cit.. p 177 Dit staan 
spesifiek in verband met die werk van Chnstus in Athan . de meant. 10.1. MPli 
25. col 113A; Horn m Matth 11.27; ibid. cot. 212C

(1233) jpgoiv nvóptuv tearaoxrdfis Uortov mraoxi ifrii is n digterlike annstie.se (pas- 
siewel vorm van xarrjpu. "om vas te hou, te gryp . Chnstus is vasgegryp ot 
gevang deur die hande van wettelose pnesters.

xai tioxoQiuiv yevAtuvrptuv \>ev6wwpoi beteken "onder n vals naam . 
valsli'k so gennem Vergelyk 1 Tim 6.20 (verkeerdehk so genoemde kennis).

áaot* .tooavópov .looAooia ij xooAooia is "verraad In die Nuwe Testament 
kom slegs die werkwoord ^toAtAóvm iRom 11.35) en die selfstandige naam- 
woord .vgoAónjC voor. Die volk word ook in Hand 7.52 verraaiers van Jesus 
gennem

(12.33) rot" rrjv xaxiViv vomjoavrcc. Dit is dus die venraad van die volk wat siek is 
ivoofio) aan boosheid (xaxóiv). Die werkwoord voarcu word soms gebruik vir 
siek wees met afgndery (Kus de tXcL theol. 2 21; MPG 24. col 957AI ot aan 
sedellk slegte gedrag

240 K I. Schmidt. ThWb 3. p 55
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tk/./ii naóiúv rá'avnvy. .tiitryw (om tc lyl kom slegs hicr in die iiturgie voor. 
Die uitdrukking .ioAÁá na th u v '*1 kom «n»r in Mark 8.31 en l.uk 9.22 met 
hetrekking lot die Ivdmg van Chnstav Oil het hier duidelik nie net op die kruis- 
dniHl hetrekking me. Die uitdrukking is oorgeneem deur Just.. íhal 51.2; 
Goodspeed. ap. cit.. 150; 76.7. ifrid. p. 187; 100.1; ibni. p 214 Die simhole 
volstaan meesal met nnóórta xai rn&tvra.

uni náaav áupiav: "Hy het ook alle smaad verduur.” ij tin/iia is oneer. skan- 
de, smaad In die Nuwe Testament word dit nie gehruik vir die oneer wat Jesus 
aanfiedoen is nw Verge!yk Kom 1.26; 9.21; 1 Kor 11.14; 15.43 ens.

(12.33) vnootá; of, ovyxwgfjon: Verge!yk die nota hy 9.3. v&orrjn (met datief "on- 
denvorpe wees aan”). In die patnstiek heteken ovyywil^ou; ‘ instemming. 
“toestemming" oí "wiT’. sous hier. Vergelyk Chrys.. Hom 19 1 m Rom ; MIX! 
60. coL t»43A. Ook Athanasias beskou die lyding van Chnstas as met die 
toestemming van" of “ in ooreeastemmmg met die wil van Cod", al het die Jode 
dit venmirsaak (Ath.. expos, m / ‘s 88.39; MPG  27. co l 392B. Vergelyk C.4 
7.36; MPG  1, c o l  1032: Fnadi At ’ ý t d . ;  o j m ^ iu o r iu 0

napaSoifeic l lú á r iu  fiyrpóvt Die term r,yrpú>v is 'n henaming sir die keiser 
of enigeen van sy amptenare In die Nuwe Testament word dit gebruik vir <5 
inirgonoc of procurator. Veral in die Matteus-evangelie word Pilatas die tjyeptirv 
(goewvmeur) genoem (27.2.11.14.15 eas. vgl Luk 20.20).

(12 331 xptdric «5 *ptrr)e.- Vergelyk Melito van Sardis, h'raqrn 1; ( >tto, Corpus Apobget. 
Christ 8. p. 419: hide.t  ludh atur»’/ quietus a t. Hoewel God ó kqitth2** (reg- 
ter) genoem word in 2 Tim 4.8; Heb 12.23; Jak 4.12; 5 9. word Chnstas ook 
so genoem slegs in Hand 10.42. In die patnstiek egter word Chnstas dikwels 
die ngter genoem ICten Alex., Awf I MRCl 2S3C 1.12; gfi, col 
680B ens.). “ Die regter is verhoor en die lleiland is veroordeel,”  sê die litur- 
gie. Oor otor^p sien die nota by 8.5.

(12.33) innvQtSj jtQoaykatthj 6 nnnftfii- HQomflito beteken om "vas te spyker", "vas 
te nael” . Oor die "vasspyker" van Jesus aan die kruis. vergelyk Chrys.. Horn
85.2 in Matth.: Horn. 24.4 in 1 tor.

6 djraifrfc*41 is "ongeskonde", "onbeseerd", dog ook "wat nie kan ly me" In 
die Klementynse liturgk- kom dit slegs hier «Mir en wvl in toepassing op Chnstas 
Die Stotsyne se gedagte was dat alleen die godheid me kan ly me en nnaifr/a 
hesit, sodat á n a á i f c  'n goddelike attnhuut is. In die Nuwe Testament kom 
t i j t a d i j í  nie voor nie. As attnhuut van Cod verskvn dit in Athenag . Suppl
8.2 en in Just., 1 Apol 25.2; Coodspeed. op. cit., p 42.

241 w .  M khaelis. ThUh 5 . p  913
242 F Buchsel. ThWb 3. p 944
243 W Mkhaelis. th\Vb 5. p 905
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Van du' Codddike Chnstus word dit reed* gcbniik in l»ín . /Wt/< 3 2 light 
font. op cit p 132: toy n.niitf,. tor Ai ' iju ii xntltjrov Vergelvk < 1 -  24.
MFC 1. coL 653.

(12 33) liifrfavivó r;' ovan (iilawim; Hi wilt van nature onstertlik was, hut iSMcr- 
we Vir dk' Gricke was dll' gode. diMmrm. onstertlik In die Ou Testament 
ls door geen ekwivalent vir "onsterflikhekl me In die Nuwe Testament out- 
hreek «iflrivarar44 nnft Slegs in 1 Tim 6 l»i word geproat van Cod as die enisle 
wat onstertlik held besit.

Die Diognetusbriet (9.2. I.ightioot, op cit,. p 4%) noetn Chnstus riiïúwirov, 
ook in n reeks teenstellings (róv áttavarov iw p  twv dvtpwv).

tT0 0 Tj ó Ci»«.7inÓ,- Die lewendmaker is begrawe Vir C«o«-7<»<>«. vergelyk die 
veerkwoord in 2 EsJr 19.6 Dit beteken natuurlik lewendmaker en word ge- 
bruik ten opsigte van God sowel as vir Chnstus In die Klementynse liturgie 
kom dit slegs hiet voor.

m i nádavt ivon: ivio met genitiei N A i n ) beteken om te hem

xai ovoi,Tin rone nvdpóxovi tx  ri,i <i.7arr;c urror “en om die mense van 
sv verleiding te verlos" Vergelyk 11 6 t )or $vopni vergelyk by 6 6 Vergelyk 
ook Just.. 1 Apoi. 54.1.

12 34 Die verlossingswerk van Christas word kortliks .dgesluit in stnsnedes wat her- 
inner aan die simbole: H> het opgestaon vanuit die dode op die derde da*! en 
is, nadat Hy veertig dae met sy dissipels verkeer het. opgenecm in die hemel 
en het gaan sit aan die regterhartd van l 1, sy God en Voder

12.35 Die oproep om gedagtig te wees {/tipvtjfirvoi orvl aan wat Chnstus vir ons 
gedoen het en sy gehod uit te vuer vorm die ofsluitmg van die pnst-Sonctus- 
gedeelte. wat een gomit lofprysende anamnese is. en bring legelyk die oorgang 
na die volgende mee Oor i] Aoimfi,-. n opdrag. bepaling of bevel, vergelvk 
2 /*jr31 16. Ps 118.91; Ez 42.15.

12.36 Die instellingswoorde

Die instellingswoorde word met ydp met die vooralgaande verbmd as n 
itátaSn van Jesus Die instellingswoorde vorm saam met die epiklese die kem 
von die euchanstie in al die bekende liturgice14' Dit gee me eenvoudig n By- 
belteks weer me. ma.tr is n samegestelde teks wat moonllik op oorlewenng 
dui wat spruit uit n tvd voor die Nuwv Testament Die euchanstie is mutters 
reeds gevier voor optekemng deur die Evangelist? en Paul us In die Klemen-

244 K Uultmonn. /Alt/>3. p 24
245 Jungmonn, op nt 2. p 243. Lwtzmonn.op cit, p 25. (I. Casel. Das Myslencngedachi­

nts der Mevsliturfiie im Liihte der TradiUon. JLW 6. pp 113-219. veral p 117



tynse liturgie bestaan dit uit ’n kombmasie van 1 Kor 11.23-26 en Matt 
26 26-29

iv  15 yóp vi'xri naqebiioxo: "in die nag waann Hy verraai is . sluit aan by 1 
Kor 11.23. terwyi die volgende Xafihv ágrov ... xai xÁáoas rfxoxe roii paihjxaïi 
ri.iw* vsver aan Matt 26.26 hennner. Instede van rtUoyifaac rxAaaev (of 
t\'XnQtmTtoai fxXaotv in 1 Knri staan hier net xÁdoa;. met ’n besondere in- 
voeging: raíc áyiat; xai aptópoi; avxov xf(?°‘ "Hy het die brood gebreek met 
sy heiltge en onbevlekte hande "

Hierdie laaste uitdrukking kom voor in 1 Clem. 33.4; Lightfoot. »P  at.. p 
22 in verband met die skepping van die mens deur ' die heilige en onbevlekte 
hande van God” . As dit daar ’n hennnering aan die liturgie dra. dan dra dit 
hier moontlik n hennnering aan die skepping Chnstus se heilige en onbe­
vlekte hande breek. maar skep ook.

Vergelyk Lit. Joe.. Antomadis. op. at., p. 297 die nog breedvoenger kajwv 
xóv áorov r'ni twv áyiwv xai áxgáxrxatv xai ápwpwv xai ádaváttvv avxov
xriQwv. Vergelyk Lit. Marc., ibid. p. 334; Lit. Has., ibid. p. 350; Lit. Chrys.. 
ibid., p. 33.

Die agtergrond is moontlik die reinigende handewassing voor die maaltyd in 
die Jodedom. dog andersyds is dit ook n terugprojektenng op Jesus van die 
gebruik dat die tunksmnerende pnester voor die euchanstie die hande was, 
met n dieper simboliese betekenis.

Theodorus van Mopsuestia (Rucker, op. cit.. p. 25i beskryf dit soos volg: non 
autem propter puritatem manuum... sed quia sacerdotes... debere nos ontnes 
puns conscientiis accedere. Dit gaan dus me om die uitrrtike reinheid van die 
hande me, maar sodat die priesters hulle gemeentelede met rein gewetes kan 
nader.

Van toepassing gemaak op Jesus wil dit hier sy Coddelike heiligheid en rein­
heid beklemtoon. In monofisibese geledere is die opeenhoping van beskrywvnde 
adjekbewe soos dit voorkom in die Egiptiese Markusliturgie nog verder ver- 
meerder met xai paxagimv xai Zwonoiwv. Ilier wil dit die Codheul van Jesus 
verder benadruk.:4*

(12.36) xai avOfiXiyai .ipoc or. xóv dtóv aérot* xai .taxiga. Lit. Jac., ibid., p 298 
en Lit. Has., ibid., p. 350, het hier avabeifai aoi xw dew xai naxpi, wat be- 
trekking het op die aanbiddende "aanbieding'. of “vertoon". aan die Vader 
ávaJXtnw topkyk). kom slegs hier in die Klementynse liturgie voor. Dit stam 
me uit die Bybelse Nagmaalsbeng me, maar is oorgeneem uit ander gedeeltes 
soos Matt 14.19. waar "Jesus opkyk na die hemel en die seen vra tydens die 
vermeerdenng van die brood. Vergelyk Joh 11.41: 17.1.

246 Jungmann. op cit. 2, p 247, nota 22



Die wnordv ngos <u gee nog m m  n gehedskimteks aan die geheel llienn 
leef waarskynlik n ou Palcstynk1 talclgehniik vuort. wat Jesus moontlik sell 
gehandhaaf het:4' Jesus se optrede word heskrywe as n draniatiese pnesterli- 
ke handeling Net so nines die funksionerende pnester die brood neem met 
albei hande. na die hemel opkyk. slit breek. water en wvn vermeng en daaroor 
die kruisteken maak Theodorus van Mopsuestia beskryf dit (Rucker. op a t . 
P 34»; stattm manihus suis accipkns pancm sanctum ct ad avium adspiaens 
ct oculos suos tn altum clcrans fratujit pancm ct cum pane signal sup*r 
sangumcm ftgura cruets

( 12.361 Mai kAtioa* rfkuxf tofi padr^taU ti:ru<v sluit aan by Matt 26.27.

Tovro to pvotTftHov rf,i xaiyf;i tkadijxr/i Hier wtird natuurlik *mik weer w<»>r- 
de in Jesus se mond gelc wat me in die Bvbelse bertg voorkum me Matt 26 28 
het net AiatJijxr; (verbondl in verhand met die beker
Insiggewend ten npsigte van to prori^iov is n opmerking van Kusehius van 
Caesarea in sy gesknt nor die Paasfees uit die jaar 332 nC Idc solcmmtatc 
paschalf) wat behoue gebly het in die Cataia op die Lukas-evangclic van Nice­
tas van Heraklea tVPC 24. col 694syy.)
Hv skrywv Die nuwe"mvstenum van sy nuwe verbond (ró hi xatvóv ptsrrr^iov 
rr’ i  xaivf,; avrov AindijxijC» het Hy tereg begeer Bale pmlete en regverdiges 
voor Horn het daama verlang om die pvarijpta van die nuwv verbond te aan- 
sk> *u: en die Log< »s self wat gedors het na die algemene heil, het die p varr^iov 
oorgegee so dat alle mease slit kan vier, naamlik die heilsmistene van die nuwv 
verbond wat aangepas is by alle mense. In die middelpunt van die Paasteesvie- 
nngs staan die euchanstie, die nuwe mvstenum van die nuwe verbond, waann 
die Heer op elke Sondag en elke Pasga sy verlossingswerk under ons verwerk- 
lik.J4‘

Piomos in sy Vita Polycarpi (Kunk-Diekamp. Patrcs Apastoiki 2. 1913. p 
AQ2soy ) sê van die leer van Petrus en Paulas oor die Pasga en Pinkster dat 
die offer i.tpoovopd» van brood en wyn van die nuwe verbond meebnng dat 
'n mens moet vashou aan die "nuwe mistene" van die lyde en opstanding. Die 
bogenoemde fragment van Melito praat ook van die euchanstie as n "nuwe 
mistene" en so ook CyriOus van Jerusalem {Cat. 18.33: MIXI 33. col. 1056: 
die mistenes van die nuwe verbond op die altaar)

O. CaseP4* skryf oor die "nuwe mistene" dat dit staan in teenstelling met die 
voor-Chnstelike (Joodse en heidense) mistenes Die profetiese tipes van die 
Ou Testament het vir die vaders as "mistenes". dit is as simbole van Chnstus, 
gegeld. Die woord pvmr^iov het deur sy oorsprong en vir die heidene beken- 
de klank, na die kultus verwys, Die "nuwe verbond” het nou n “nuwe miste- 
ne" meegehrmg wat 'n totaaJ nuwv inhoud gekry het.

247 Jungmann, op cit 2. p 252. nota 1248 O Casel. Art und Sinn der altesten chnstliche Osterfcier. JLW 14. 19.34. p 39
249 O Casel. Claube. Gnosis und Mvstenum. JLW 15. 1935, p 302
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Hoc Jit ook al sy. in die teokigie van die tvd was ró pvarr,oiov rr%- xnirfji 
Sta r̂ixr/c as henaming vir die cue harts tie hekend Mnontlik het ook hier die 
liturgicsc taalgvhruik meegewerk aan die opbou van dogmatiese taalgchruik 
oor die sakramente.

< 12.36) i.ritlrtt r* avtov, Qáyru, tovtó rati tó mitpn pov, sluit weer aan by Matt 26.26. 
behalwe vir die invocging r'f nerot*. wat na analogic van .7«* tr i l  avtov ingc- 
voeg is.

tó xrpi nuXkwv úgvlttápevov efc iioeaiv itfiaortuiv: Dit IS WCCf eens n byvoe- 
ging wat me gcwoonlik in die Bybelse beng staan me, In 1 Kor 11 het sommi- 
gc handskrifte (Sines Bizantynsl die invocging xkwptvov na i lw  tytaint terwyl 
ander dgvittófit vov of Ai4qjtrvov het. The hele invocging is ook gevorm na 
analogic van die woorde by die beker soos dit deur Matteus oorgelewer is.

12.37 titanvtio; uni ni .mnjpiov sluit aan bv 1 Kor 11.25. Matteus het xai kajaiv 
to .7or»jpifiv.

xrpnani r£ of vov xai fiaro;. Vermenging van water en wvn was n gebruik 
wat in die tyd van Chnslus oivder Gnekse invloed in Palestina voorgekom het.1,0 
Reeds in die twvede eeu verrneld Justinus (1 Apoi 653; Coodspeed, op. cit.. 
p. 74; 67.5. ibid., p. 75> dat by die euehanstie n xotiwov PAoro; xai xoápa 
tm (xonftn is n mcngsell gebruik is. Hy omskryf dit ook as "water en wvn 
in 67.5. Irenaeus (Adv. hocr. 5.2.3; MFC 7. ad. 11251 praat van tá xtxgápevov 
.7ottjgmv, die gemengde drank, en Clemens Alexandnnus verklaar die ver- 
mengmg as n simbool van die vercmging van die Heilige Gees met die gelnwi- 
ges (Clem. Alex.. Pm d. 2.2: MFC 8. col. 40911». Cypnanus iEp. 63; CSEL 
3.701-717) verklaar the vermenging .is n simbool van vvremging tussen Chastus 
en die gelowiges. In die kerklike tradisie is dit ook soms verbind met die water 
en Mocd wat uit Jesus se sy gevloei het.

In die ander ( lostersc lihirgiee m.tak dit <Mik deel uit van die instellingsbeng. 
Vergdyk Lit. Joe.. Antoniadis. op. cH., p. 299; Xa,it'uv to xatr&ov xai xtoaoai 
r !  oïvov xai PAaroc, Lit. Marc., ibid., p, 335 en Lit. Has., ibid., p. 351.

(12.37) áytnmii rxrbutxrv nvtoii: "Nadat Hy dit geheilig het. het Hy dit aan hulle 
gegee." áytáoa; (partisipium van dyidCtu) is ook wver n m e invoeging in die 
beng Hit kom ook in die ander liturgiee voor {Lit. Jac.. ibid., p. 298; Lit. Man . 
ibid., p. 335; Lit. lias., ibid., p. 351).

ixibutxfv avtoii ... ixxyvoptvov r ii nOtmv ápngtiwv sluit weer aan by Matt 
26.27. terwyl tovto itouite ... av ikihu ooreenstem met 1 Kor 11.26 
Slegs tbv iJáwirov roe xvoiov van 1 Kor 11 het hier róv diivnrov róv r’páv 
geword.

250  Jungm ann. op. at 2. p  48



12.38 Pur anamnese

Die anamnese volt! op da- instellmgswxiorde Pit gee uitdmkkmg aan die ver- 
maning van Paul us rnn die dood van die Mere te verkondig totdat Hv konï'.

\ttftvtjfUyoi rrxVrv "gedagtig dan aan vorm die inleidtng tot die anamnese 
net sons ook in l  it Joe , ibid., p 298. I.it Ha s . ibnl. p 351 Die l-atvn luer- 
van is l tide et memonis ...

fitfivi.oxtu: ' : en die sellstandige naamwoord wat daarmee saamhang. ij 
ax-nfivT/oti. het sy oorspmng in ( tu-Testamentiese zakar en akor en hou die 
hetekems in van ' hennner deur daad Pie geheurtenis word deur die henn- 
nenng tot huidige ervanng gemaak In geen geval mint dit histonserend oi 
mtellektuahsties mi.sverstaan word me

Karaktenstiek van die anamnese 1» dat die hoofmomente van die vcrlossmgs- 
werk van Christ us in kort sinsnedes vermeld word ( hio CaseP1’ noem Jit histo- 
nese verwerklikinge van Goddelike gedagtes

Reeds Jastinus (Ihol 41.1; Coodspeed. np a t . p 138) het opgemerk dat 
Christ us heveel het om die euchanstiese brood te hcrei tot gedagtenis van die 
Ivding wat Hy ondergaan het vir die mense wat na die siel van alle boosheid 
gereimg moes word Verder koppel hy die gedagtents me net aan die lydmg 
as sodamg me. maar ook aan die menswording llkal 70.4: ihid . p 181: « c  
nyiifivijOiv to1* rr awpato.Tinijontnlni avmv)

Pie Klementvnse anamnese vermeld die heilsfeite en t<iek< imsverwagtinge un­
der invloed van. of in parallelle ontwikkeling met die t >05terse doophelvdems-
se .u *

xni rr]* fm vrxixuv ávaaráatoK Vergelyk met 112.3-4: Hv het opgestaan uit 
die dode op die derde dag * Vergelyk Just. Dial. 85.2: Coodspeed. np c it , 
p 197; Symbnlum Komanum, laetzmann, np. cit.. p 10; en die formule van 
Jerusalem; ibid., p 19.

(12.38) xnt rr‘ c r i; ot'gavoê; inavábov: Pie woord hiavoboc is vreemd. Pit heteken 
n terugkeer. sons hvvoorheeld n terugkoms in jou geboorteland Vergelyk 
Gregorius van Nvssa. "rat eat 25; ) l l\ l  45. ml 68A Pie simhole het mees.il 
slegs nvnJnivóvTn en nvfidiivrn. I.it Clan. 12.34 het ook laasgenoemde

xni riji nvtov ht vrcoac nnoovaim “en van sy toekomstige twvede
teenwiMirdigheid . »’ .t mm vain is n teenwoordiglieid ot'n besoek Just.. 1 l/*»/ 
52.3; Coodspeed. op. e it, p 63. praat van twee "besoeke’ van Chnstus aan 
die wêreld Pit is merkwaardig dat hier in die anamnese die sit aan die regter-

251 (I Casel, lias Mystrnengedachtnis dcr Messlituigie im lachte der Tradition, op a t , pp 
113-2<*4. Jungmann, op at 2, p 271. laetzmaim, op. cit.. pp 5IM>7

252 J Hehm. ThHb 1. p 351. (I Michel. ThWb 4. p 67*
253 Casel. op c i t , p 130.
254 Lietxmann. »v» at . p 50
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hand van die V'ader" wat we I in 12.34 voofkooi. ontbreek In 12.34 ontbreek 
weer die verwysing na die paroesie

tv 15 i f g tn i  fiun bó̂ Tji XT a Met die tweede koins of hesoek in heerlikheid 
hang saam dat Hy sal kom nm te oordeel. Verfielyk die simbool van Caesarea 
(Iaetzmann. op. cit.. p. 1 K): "weer kom in heerlikheid om te oordeel en die 
simbool van Jerusalem, ibid., p. 19 Yergelyk ook CA 7.41.

( 12.38) áxobovvai txáariu  xa tá  r«i fgya avtov: I)ie hyvoeging om elkeen te vergeld 
volgens sy werk" stam uit Rom 2.6 en kom 00k voor in die derde en vierde 
formule van die sinode van Antiochie.

Die latere samevatting in die derde formule van die sinode van Antiochie (341) 
(Lietzmann. op. cit., p. 30) lui: naóóvra  xa i á v a m á rta  a.to riiv vrxoujv xai 
ávrAtfóvta  «'c roêc oúpavoi'C. xa i xa d ia ú iv x a  ix  b thú iv  roi< ítarooc aêroê 
xa i .ió Xív iqjgpfuvov p r tá  hóSiji xa i bvvápeus; xgivat ítóvrac xa i vtxtiot'C. 
Die vierde formule iibid.. p. 31) voeg híer ook by xa i á.toóotiva 1 ixáauu  xa tá  
rá ifjya  ai'xov.

xQooCtfQopiv 004: Dit is die emtlike hoofsin: "Cedagtig aan ... offer oas 
.tffoo0rp(x.t,> wat sewe keer in die Klementynse liturgie voorkom. beteken om 
aan te bring of weg te bring en dan gawes te bnng of te offer (Soph . Oed 
cot. 481; Eurip.. Phoen. 488). Ook in die Septuaginta beteken dit die aanbnng 
van oífergawes.

Die euchansta* word vir die eerste maal in Did. 14; Lightfoot. op. cit.. p. 223vlg.) 
'n offer (droia) genoem .**• Die euchanstie is «xik by 1 Clcm 44 4 gekenmerk 
as offerande. Dit is vir horn 'n offerande van lof, wat die hele gemeente aan 
Cod bnng Die uitdrukking wat hier gebruik word is xpooorpuv ra bu>f>a en 
dit lê die nadruk op die reële offergawes

In die oudste vorm van die anamnese wat aan nns bekend is. die Iaturgic van 
Hippolytus (Botte. op cit., p. 16). word die hennnenng en die offer van die 
gawes ook aaneen gekoppel net soos in die Klementynse liturgie. Vergelyk L it 
Joe.. Antontadis. op. cit.. p 299; Lit. Has., ibid., p. 351. Vir die euchanstie.se 
hegnp van die vnor-niceense tyd is dit kenmerkend dat dit steeds om die offer 
van die Chnstene gaan. Ceen verhand met die self-offer van Chnstus aan die 
knus word uitgespreek rue. belialwe by ( tngenes (Worn. 3.5 m Lev.) en Cypnanus 
<ep. 63.14).

Ceen “offer"-seremoiue in die strenge sin van die woord het plaasgevind me. 
Dis verkeerd om die opdra van die gawes te veel in die sin van latere offemtes 
te interpreteer. Die gelowiges het aanvanklik enige soort gawes gebnng. soos 
da* eerstelinge vir uitdeling aan die kJerus en die armes Hieronder was ook 
brood en wvn waarvan gebruik is vir die euchanstiese elemente Die eintlike 
offer van die Chnstene was die van danksegging. lof en gehed.

255 H M oll, /tie Ixhrc ton dcr Eucharistic als ttpicr. Koln . Bonn 1975. p 46v)g

256 C . KreLschmar, TRE 1. p  70.
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»12 .ISt tw JaaiÁrí xai ótúi onthrtvk by Hippolytus < >or die titel Jamir t*e vir Ghnstus 
vergelvk die k< >mmentaar hy 12 7 God word in 1 Clnn 61.2; Lghtíoot, op 
cit.. p. 38 'faoiÁris twv aiwvtov Ht'nncm.

«tíifd rijv avroú óidraftr: Oor foátaSu, "opdrag'. g c M  . “bcw l”, verge- 
lyk die opmerking bv 12 .15 Die mstellingswoorde heval hiervolgens die bevel 
van Jesus cm die gawes tc offer. Die woorde onibreek bv Hippolytus en die 
ander ( tasterse liturgiee

róv áprov tovtov xai tó .torr'piov roi'ro Vergelyk dieseltde woorde in die 
Liturgie van Hippolytus Vergelyk Lit Jdc , Antomadis. op a t . p 291*

mu Armrora rf;v 0<>,lfo<iv r«»;rr;v xai dvaipaxniv th-mnv
i vpuumoi'rris aoi tu ' «rroi*. t vxaiumrio (S.nw. / ryifiirtm na) Wird gevo nin- 
Ilk vertaal met dank of "dankseggmg In die Vulgaat en in die Litvn.se weer- 
gawe van die ana/ora van Hippolytus word dit weergegee met grohds dipre 
Dit ls verdien.stelik van J.-P Audet” 7 dat hy daarop gewys bet dat danksê' 
te arm is om al die nuanses van betekems in die woord weer te gee Hy gaan 
daarvan uit dat die ou Alexandrynse Bybelvcrtalings oral verkies om die 
Hebreeusc borak iKiruki te vertaal met riUoyriv in stede van rrjpiponriv Hulle 
bet in die Hehreeuse woord veel meer die sin van lof as van dankseggmg er- 
vaar. sunder om laasgenocmde daarmee uit te sluit

In die woord euchanstie moet dus veel meer die betekcm.vskakennge van lof- 
prysing en belydems” gesoek word Audet se uanhangerv"' vestig n verdere 
verband tussen rvxaport/w (ia) en die Hebreeuse toddh, dankoffcr. waarmee 
dit aansluiting vind by 'n groter aantal offer-konnotasies. oorgcerf uit die Jood- 
se liturgie Hierdie ngting is breedvoeng ontwikkel deur Giraudo

In die Septuagmta kom rvxammtui ( la) slegs een keer voor in die kanomeke 
geskntte (Prop 11 6 ) en tien keer in die apoknewe bocke. In Idt 8.25 kom dit 
voor in die konteks van 'n noodsituasie. waarby die volk opgeroep word om 
te dink aan ip vijodrjrfl wat God gedoen bet met die vadere en om G»id te “lof- 
prys'. of te ' bely" (n'j;apomíoio/ir»l Dit word hier nie gebruik in die sin van 
dank" me. maar in die sin van 'n “ lof-offer” , 'n toddh. te bring In hoofstuk 

9 volg so 'n toddh wat Judith uitspreek ten behoewe van die volk

2:» 7 J -P Audet. La Ptdachc Instructions Jes Apitn-s. Pans 1958, p 377vlg , id . Kv|insw 
histonque du genre litteraire de la benediction jutve et de l‘"euchanstie" chretienne. 
RH 65. 1958. pp 371-399. iid.. Genre litteraire et formes culturclles de I'euchanstie No­
va et vvtera, Ephemendes Liturgiae 80, 1966. pp 353-385.

258 II Gazelles. L anaphore el LAnaen Testanwnt Em handies d(inert! ct d(Icadenl 1. Pa­
ns 1970. pp 11-21. id . Euchanstie, benediction et sacrafice dans I'Ancien Testament. 
Matson Lheu 123, 1975. pp 6-28; H Fnugneau-Julien. Elements de la structure funda­
mental!' de I'euchanstie, RSR 34. i960, pp 35-til. J Cuillct. Le langage spontanc de 
la benediction. RSR 57.1969. pp 163-205; P L-dogar. Acknowledgement. t'nusenrhs 
m the early Greek anaphora. Rome 1968, Th J Tally, lie la herakah a I'euchanstie Une 
question a re-examiner. Matson Itwu 125. 1976. pp 11-32
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In 2 Mac 111 kom dit weer v<« >r in 'n dedeelle will du- styfvorm van 'n liturdiese 
baakah bevat. Onk hier edter kan n mem die todah-vorm as onderliddetid 
aan die rvxagratoOfuw avrw van v. 1 1 herken.2”  t vyogania is dan die feestelik 
lofprysende (en dankseddendel erkenning van Gods hcilswerk wat die offer 
begelei. I>it kan daarom ook betrekking he op die tafelgebed as lofprysing aan 
Cod.

In die Nuwe Testament kom dit meermale voor en veral by Paulus. In die kon- 
teks van 'n dankseggende lofprysende debed by die maaltul kom dit voor in 
Mark 8.6 par.; Hand 27.35; Rom 14.6: 1 Kor 10.30. Indie instellingswoorde 
van die Nagmaal kom dit voor in Luk 22.17.19 en sleds in die broodwoorde 
in 1 Kor 11.24. Hy die wynwoorde kom dit voor in Mark 14.23 en Matt 26 27.

Van hieruit word ij tvxnmoTia in die loop van die tweede eeu die henaming 
vir die hele Nadmaalshandelind of ook nr die elements van brood en wyn waar- 
voor Cod geloof word. !>it is reeds die deval by Ign , Sm. 7.1; Phld. 4; Did. 
9.5; Just.. 1 Apol. 66.1; Dial 41 1.3; 117.1 ens I>it kan ook sums die beteke- 
nis van "seen" aanneem (Just.. 1 Apol. 65.5; 66.2; 67.5: Iren.. Adv hacr 
1 13.121 sunder om die ouer hetekenis van dankseggende lotprysing te ver- 
loor As derde aspek het dit die hetekenis van offer bydekry en veral van die 
debed .is offer (Just.. 1 Apol. 13.1; Coodspeed. op. at., p. 33: lhat 117.2; 
ibid. p. 234.«/«/.).

(12.38) fO oli Mattjíiwoai r]p<ii roiávai /ytiutióv not- xni ironrtvnv om Dieseltde 
is die inhoud van die “dankseggmg" bv Hippolytus: gratias ttbi agentes quia 
nos diqnos habuisti adstarc coram te et tibi mmistrare. Verdelyk Lit Has , 
Antomadis. op. cit.. p. 351: oi xnto;twdtvtn Xatovgyriv tw nyúu am•
d i'a m o T i^ m u  . . .  n q o iy y iZ o p r v  Tip n y ó p  o o v  d v o ta m ^ g iiu .

iionu oi tv ls om pnesterlike diens te doen.** Verdelyk £ 0 */28.1.3.4: 29.1 44; 
30.30 ens, Kradtens die dedadte van die pnesterlike diem van die delowides 
sluit die "ons” aDc delowides in en is dit me net die pnesters of klenci wat 
lofprysend danksê me Gesien in die kader van 'n lofoffer. is dit me n siasnede 
wat die ded.idtedand<aiderbreek rue,2*1 maar pas dit in die die vorm as deheel in.

Resumerend vind 'n mens dan ' gedagtig aan" (anamnese) ... “bnnd ons die 
offerdawe voor IT  en "loof ons U dankend” (in die vorm van ’n todahi. Ilier 
is dit ook helandnk om (.'.4 7.36; M K  1. col 1032 te verdelyk Dit het 'n sterk 
Joodse mslad en is 'n Sondads-tcfitla of -debed:2*2 ragtag batáíw ... &nuc 
tie pvrjítjv ÍQxmpciln ... xvotax^ TtagatuAiviai ... njv vnrg juivruiv 
ri'xogiirrinv .igooOrgiiv Hier staan die Sondad as "dad van die fleer in die 
plek van die instcOingswoorde so«>s dit in die Klementyme liturdie voorkom.

259 Ciraudn. op. at., p. 263.
260 Jundmann. op cit . 2. p 281, nota 41.
261 Latzmann. op erf . p 135.
262 Giraudo. op. cit, p 286vlg
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Alhei word as n gehod weergegee En die Smxlag word hier n lofoffer 
gehnng

12 39 Die epiklese

Met die woordc <i;iot'fu v <tr. "ons hid l"\ begin die epikletiese seksie wat nóu 
aansluit hv die range. I lie woord epiklese’*' het sv inirsprung in die Cnek.se 
woord rxntaifiu. in die helekems van "noem <it "naamgee". I lit hel ook die 
hetekenis van n godhetd aan te roep in die sin van gebed In Cneks-Ri xnetnse 
kader is dit gebruik in for mules wat die gebede mlui Vir die antieke was dit 
helangnk mr die naam van die gndhcid te ken of te norm.

In die Christendom betoken dit meesal “aanroep" van God in die gehed Die 
woord is reeds in die Septuaginta dikwels so gehruik Vergelyk f t  1.2; 13 1. 
17 4 aivtSv rmnakianfini trvoiov ens.

In die liturgie is daar meer "cpiklescs". of gebede om hulp en verligting I >ie 
eintlike euchansticse epiklese. waarom dit hier gaan. volg altyd na die instel- 
lingswoorde en anamnese en bevat n hede dat die lleilige Gees die eucha- 
nstiese gawvs tot liggaam en bloed van Chnstus maak.

Irenaeus i.Wr haer. 1 13.2» praat van yratias agere (ri'x<wttmiv\ en van n 
sermo ini'ocottonis fjUjyoc io<» in dieseltde a sent In Adi'. hocr 4.31 4
praat Irenaeus van die brood wat rf,v /mxÁýotv rur thru' ontvang en dan me 
meer gewone brood is me

Cynllus van Jerusalem (Cat niyst 5.7; M i'll 33. col 1113» gebruik duidelik 
imxakiut en in die euchanstiese verhand: “Ons roep die genadige
God aan. dat Hy die lleilige Gees oor die gereedliggende gawes sal stuur en 
die brood tot liggaam van Chnstus en die wyn tot bloed van Chnstus maak

Die vorm van die gebed het verskillende verandennge ondergaan namate die 
formulenng beinvloed is deur die otfergedagte

(12 39» Die Klementynse liturgie gebruik úíiotyo •• mstede van ixtxaÁovfttv. ácirioi 
beteken 'waardig maak". "waardig ag". dog ook "versoek", "bid", "smeek 
Lit Man , Antoniadis. op. c it . p 335. het: ieoptda xni nngaxnÁoífir *• or 
en net so ook Lit Bos., thid. p. 352.

Snotf rvprvuti itufUétpQS r :ri to ifttjxt iptvo <W«i l lor i vptvwt sien nota by 
6.5. fcajiïuxtu tsgoedgunstig aansien o f“neefsienop’ Vergelyk 1 Reyn 1 11; 
/*s 12.4; 24 16; 73.20ens llierdie inleidende gebed vind l.iet/.mann-’*4 oorbo- 
dig of seifs n vreemde dement wat nie oonspmnklik tot die vorm van die epiklese 
behoort het me. maar in n ander samehang ontstaan het. Dit hoef me die * 3

F Cabrol./Ml / 5.1 pp 143 184;" C tm L JL W X p    Ig U  / / i t  l .p  1(
J laager. HAC 5. pp 577-599. 1-ieUmann. op c it. pp 6H-61 K 1. Schmidt. Th\\h
3. pp 41H 501; J W T>Ter. The meaning of JTS 25. 1923/24.

264 Iji t/mann. op cit, p 69
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geval te wees me. <bal het die lengte van die Klementyme gebede verdag ge- 
raak en is bale sulke frases wat nie elders voorkom me as interpolasies be- 
skou Pit is egter juus die spesifieke aard van die Klementynse liturgie om die 
euchanstiese epiklese te begin met 'n algemene aanroeping om Guds gertade 
oor die gawes.

(12.39) rri TtQoxti/jtva ítú^i CInr xpoxtifiai. vergelyk die nota by 6 ,6 , In Exod39,18 
is die toonbrode áoiot ngoxtipivoi genoem. Vergelyk ook Lev 24.7: Sqtoví 
t i i  áváftvr,mv ngoxtiprva tw xvgiw Hierdie teks moes noodwendig 'n groot 
invloed gehad het op die liturgiese taal ten opsigte van die euchansbese brood 
Die kultiese tbrmule ten opsigte van rd btï>ga (die gawes I is natuuriik ngootbigav 
rd btóga. soos wat hierbn bespreek ts. rd txúgn dui meesal op die gawes en 
weldade wat God self geskenk het. Johannes Damascenus (fíd. orth.. MPG 94. 
col. 1149) het later die toonbrode beskryí as tipes van die euchanstiese brood. 
Die gawes us ook later geheilig in ’n besondere seremonie wat die Prothesis 
genoem is. Die klem in die vroee tyd van die liturgie le op dankende oorgawe 
van die mens aan sy Skepper. wat in die euchanstiese handelmg deur verskil- 
lende vorme van gebed sy eie gestalte kry.

Die lofprvsende danksegging ervaar sy uiterlike uitdrukking in die euchanstie­
se elemente van brood en wyn Die euchansbese offer van die Chnsten bete- 
ken dan dank wat onder woorde gebring us en die euchansbese elemente in- 
slu it»’ Hier het ’n mens te doen met 'n offer ‘ waaraan God 'n welhehae het 
en waardeur sy naam geeer {tipdraO  word onder die nasies" en wat aangekon- 
dig is in Mol 1.11, sê Jusbnus [Dial. 28.5; Goods peed. op. at., p. 122).

ov 6 áytvbtrji dtói Oor ávrvittji sien die opmerking by 12.6.

fêóoxijcrjíc in ' avtoff «'< ttftijv rot' XfunoS oov: ’n Moontlike toespeling op 
Mai 1.11 In die ander Oosterse liturgiee kom hierdie bede nie voor me

xaxa^ffiytji ró ayinv oov nvtfyia in i rijv droi'av taéttpr: Vergelyk Lit. Jac.. 
Antoniadis. op. c it . p 299: ilnnóoutXov r<j>’ ijpác xai ini rá ngoxtiptva Auxkj 
tavta tó nvtfpd oov tó naváytov.

Lit. lias., ibid., p. 352: jragaxaiotVifv ... fAóav tó Ilv tvp á  oov to "Ayiov 
i o '  ty itii xa i in i  in  ngoxeiptva bwga tavta.

Lit. Chrys.. ibid. p. 34: xatántpyov tó nvivfiá oov to apov i<S' rjjd; xai 
in i rd itpoxtiprva fkóga tavta.

(12.39) in i ti)v dvotav tavtriv: Die brood en wyn as liggaam en bloed van Chnstus 
word nou duidelik ’n offer genoem. net soos Chnstus eens sy eie liggaam ge- 
offer het.

róv t u r n  on twv nnihjftduov rot* xvp/ov 7rjoov: Die pnmêre betekenus van 
ó páQtv^M is 'n "getuie". Die afgeleide betekenis "martelaar" het later die

265 Moll, op cit . p 90
266 Strathmann. ThWb 4. pp 477-520.
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oorwegende geword. Die hde uitdrukking is dieselfde as wat m 1 IVt 5.1 ge 
bruik word vir Petrus. "n  getuie van die Ivdmg van Chnstus” . Hier is dil egter 
die Heilige Gees wat so genoem word Dieselfde is die geval in (  I 3 17. '//<.' 
1. col 800 (die Gees is 'getuie" by die donp) en m 8.5.3; ibid. col. 1073

[lie saak. na.milik die getuieskap van die Gees, het sy wnrtels in die Nuwv Testa­
ment. I tie Heillgc Gees w ord me direk getuie genoem nie. maar die wvrk- 
woord fin^nyrw word dikwels gebruik ten opsigle van die Gees. Wanneer Jesus 
me meer op die aarde sal wves me. so volg uit Job 15.26. sal die Gees, as 
Gees van die Waarheid". van Horn getuig In 1 Joh 5.6 is Jit die Gees wat 

(veral in die doop en Nagniaal) Goddelike getuienis aflê vir die Seun as skenker 
van die ewige lewe Hier in die liturgie is dit ook die Gees as getuie van die 
lvding van die Here Jesus" wat afgemep word oor die brood en die wvn I tit 
is n antieke kenmerk van die liturgie en geen interpolasie me

(1239) a.T*ai nnoOr] vg róv d{> tov rovtov mu ft a tot' \ourrot' Die Hasiliusllturgie il.lt 
fids . AntoniadLs. op at., p. 352) het dvuArííw rriv tytmv Yergelyk IM. Miirt . 
ibid., p 336 ivo otWá áytáarj ttni rrÁnwoi.

I.lt Jac., ibid., p. 300: .toig tov fit* notov rorrov múfia ayiov Ypirrrm'

Lit Chn/s.. ibid.. P 34: xm'tjtmv róvprv di»r«v rot'rov tifiiov mufin tov Aptmov
OOP.
n.ioOr] vr, firroOaiVu» beteken te "vertoon as" te 'openbaar as" Die bede is 
dus dat die Gees die brood openbaar of laat verskyn as die liggaam van Chnstus 
Slegs in hierdie epiklese knm die woonl vuor Dit kom naaste aan die Kasilius- 
liturgie se avabritat,

Verskillende interpretasies is gegee aan hierdie woord E. Peterson1*7 liet ge- 
wys op die antieke offertaal waar dit "versecling" kan uitdruk en ook met 'n 
dubbele akkusatief kan beteken 'iemand of lets maak tot", byvoorheeld "ie- 
mand jou vyand maak Salaville;M meen dat in die konteks die woord hete- 
ken "la.it word", maak sodat dit dieselfde uitdruk as wat in die liturgiee van 
Hasilius en Chrysostomus gesê word: dat die Gees die brood maak tot liggaam 
van die Here.

Wat waar is van avoir ótvtyo is ook waar van d.vn^aivui. Dit kan mderdaad 
ook "maak tot" beteken Altematiewelik beteken die woord ook bekend maak" 
(Hdt 1.40) of "getuig van" 'n wettige lewenswryse (Hdt. 2.177). of ook "aan- 
toon” deur n argument. 'bewys as". Hou 'n mens by hierdie beteken is. It* die

_‘h7 E Peterson. Die Hedcutung von ANAAtlKV VMI in der gnethisehen l.iturgien in te s t 
(fab,- fur Ad fki.wmunn sum HO in-hurt stay Tubingen 1927. pp 320-326 (vgj 7/. II' 7.
p 273 en 357).

_‘tv S SalavtUe. 'ANAAElkNTNAl-AÍIO<t»AINEIN. Votes de lexicographie a propos de 
textes euchamtiques. in Ahmoruil Louis MM. Pans, Bucarest 1948. pp 413-422. M 
Metzger, la  Ihdascalie et U» ConstJtutioas Apnstnlk|uev in W Kordoiif ea., L ’etuha 
nsth’ des pramas Chrctiais Le i*‘int ihi idinjn/u. 17. Pans 1976. p 207
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wvrkwnord op die vlak van die getuieskap van die Heilige Gees. Die Heilige 
Gees getuig van die lyde van Chnslus en nortuig innerlik dat die brood en wyn 
liggaam en bloed van die Heer geword het Dit betref immers brood en beker 
Daarmee kry die Klementvnse liturgie ook weer n antieke trek by. Die verkla- 
nng wat hierdie hede wil omvorm in die sin van die latere liturgiee. wat n trans- 
substansiasieleer meebring. hou te nnn rekening met die vorige sinsnede: die 
Heilige Gees as die getuie van die lyding van Jesus .

(12.39) JVa oi fit tnXa,iávttc nvtot' xrk fittaXnfiJávw beteken am "deel te he aan .
te gen let". Reeds Justinus (1 Apol. *'»5.5: Goodspeed. np. fit., p 74) skrywe 

dat die diakens aan elkeen van die aanwvsiges uitdeel »m so deel te he aan 
die euchanstiese brood, wvn en water.

Vergelyk C.4 2.57; Lit. Has.. Antomadis. op. tit., p. 352 (fujnknft^ivorotv). 
Lit. Marc., ibiil., p. 336 (/ifraÁa^Jávoi-ffiv); Lit. Jac.. ibid., p. 300.

flfflnitnOtittu .ipó,- rvorjcinv: (tor sien by notas op 6.6: /Je,Umu<ir, hi
firm i*c tv rjj rvartirt\t. xotk met die akkusatiet dui ngting aan of andersins 
ook n relasie: versterk word ten opsigte van hulle godsvrug” Uvoqitia). Hierdie 
bede kom ook net in die Klementvnse liturgie voor.

(12.39) nOffiruK fi/j(n>rijjfir<ur n'gwtn xrk \ ergelyk die lys van die seeninge waarom 
gebid word as gevoige van deelname aan die euchanstie in Lit. Has., ibid., p. 
352: yivwvtfii ndotv fjiiv, its vriyir. cii idotv, ti; oux&ooai'VTtv, t ii nyovifiov 
xta.. I.it. Marc. ibid. p. 336; Lit. Jac.. ibid. p 300; Lit Chrys.. ibid., p. 40 
Vergelyk ook CA 7 41 Hierdie heilsgoed word natuurlik ook in die simhole 
saamgevat- Die Symbolum Romanian (l.ietzmann. op. tit., p. 10) het norm* 
dfiagtiwv. mipxó* dvdataotv.

toe ixadakov xai tf/i ,'tXdvrt;  avrov gvoúúxn: Oor gcofnti sien die nota by 
6 .6 en vergelyk 12.13: pi-mirm *®éc áviJpo'j.toivin r^ ,-ónn ;;orro í Dis nog 
n sinsnede wat me in die ander liturgiee voorkom me. ij jiidny1** is n sino- 
mem van d.-rdtr*'0. Albei beteken dwaling. asook lis. bedrog of verleiding

In die Ou Testament word nkdvr, nog me met die duiwel verbind me, maar 
in die laat Jodedom is verleiding om te sondig een van die belangnke funksies 
van die tuájoko^. --’ 1 In verskillende Bybelse verhale word die verleiding van 
die duiwel gesien, sons byvoorbeeld in die sondeval. by Kain en Abel (.4por. 
Mas 2). by Noag Uub 11.5). by Abraham Uub 17.6). by die goue kalf. enso- 
voorts.

Veral in die Testamente van die twaalf aartsvaders ls dikwels sprake van die 
.T/nrij van die duiwel en demnne: Saifiuiv rfc .tXdvrjs Uud 23.1). npjrmv 
xXdvtfC {Sim 2.7; Jud 19 4). Volgens die voorstelling het die duiwel se veriei- 
ding afgndediens en allerlei sedelike misdrvwe deur die mens ten doel.

269 W Hraun. ThWb 6. pp 230-254
270 A (lepke. ThWb 1. p 3H4
271 W. FWrster. ThWb 2. pp 69-HO; id . ThWb 7. pp 151-16«
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IV  duiwel tree op as wrsoeker van Jesus in die Nuwe Testament In die- hne- 
wc beretk die verleidende werk van die duiwel 'n hooglepunt in die opt rede 
van dte Antiehns (2 Tes 2.3» Vergelvk ix>k (»p 13 en 17.

By die Apostoliese N aders k<>m die ged.tgte dat die duiwel die mense tot sonde 
verlei relabel min vnor. Ham 2 10. Ughtfoot. up a t . p 244 vermaan tot nou- 
gesetheid oor die hell, sodat die Bose me toegang tot verleiding in die gelowi- 
lies mag verkry me l b ‘an 12.3 vvrwys na die val van Adam en Eva its gevolg 
van die verleiding i.*rxnvf,l van die duiwel t tnder die Apolngete sien Justinus 
die hele menslike geslag vervalle onder die dood en die JtAtfvi) rot* iktmui 11 Hat 
88 4; Goodspeed. op at., p 202) Vergelyk Dial. 124.3; ibid. p. 245.

IV  hede van du' < lose \ ader (Matt 0 13) rinrvryxtji iytdi r ii  Mipaopov, 
iiXi.it pí'tnu rjiá i á.tó rot’  J i t i v h e t  miMintlik ook hviiedra tot die lormule- 
nng van hierdie hede in die Klementynse epiklese

Vergelyk hier uok IM. Jac.. Antomadis. up a t . p. 300: ýivýirw; ui’rr.v n.ió 
iám ,i ai^éonui.

(12.39) nwt'/iaroc áyiov .ixi^uiliúmr iXt^óut, "volmaak . “vul kom mees.il voor 
met die genetief van die inhoud IV  uitdrukkmg “vol wees van die lleilige 
Gees het sv wortels in die ( »u Testament en die < hi-Testamentiese apoknewe 
l>aar is dit meesal weergegee deur die werkwnnrd xipiXiyu. ■' Vergelyk Deut 
34.9 (tvrni.i/nh, ivevpatoi avvémwc)', Hxud 28 3; Is 113; Sir 48.2.

In hierdie sin word lip iX ijp i veral tn die Lukas-evangelie en llandelinge ge- 
bruik In verhand met Jesus staan dit in l.uk 1.15 en in verhand met Klisahet 
in l.uk 1.41: énXr,aór, stvtvpaim riyior rj 'EXtaáfirt. Vergelyk vender l.uk 1 »<7; 
Hand 2.4; 4,8. 4.31 ensovnorts. < )ok iXi,t»»,t: ' word so gehruik. byvoorbeeld 
in EÍ 5.18: iXr^ovaih rv rtvrvfiati.

Vergelyk hier die hede in die liturgie van Basilius (/.// Has . Antomadis. op 
cit.. p 352): r ii rvói llvrvparoi áyiov ttotYwviav.

(12.39) fiioii rot* Xvtotov oor yevtuvren ( »ok hierdie hede is eie slegs aan die Kle­
mentynse liturgie < K»r riftoc vergelyk nog 8.5; 9.5; 9.9 ensovoorts Om aan 
Christ us waardig te wees” het sy .igtergrond in Matt 10.37 Wie sy vader of 
moeder ho my liefhet, is my me werd me Andersyds vermaan Paul us (1 Kor 
11 27) om me die Nagmaal roe k tiptoe tmtcouc te gehruik me Hier ls dit dus 
n positiewe hede om dit wel waardig aan Chnstus te gehruik en sluit na 
alle waarskynltkheid by die woorde van Paulus aan

(12.39) £<ut*,- aituviov rr/toot: Vergelyk die hede in 9.5: m i <S£ioi d n o^ ím m ri r i i  
vioúraim. riijpjmi rij; nituviov aui]c. 'T.wige lewe 1 aui) q/mnop 4) kom voor

272 G IK-Uing. ThWh 6. pp 127-131
273 1./ ThWh 0. p 290
274 R Bultmann. ThWh 2. p 805



in Mark 10.17; Matt 19.16.29; Rom 2.7; 5.21 ens. In die Apostnlkae Vaders 
vind n mens dit under andere in Herm., I is. 2.3.2; Lighlfoot, op. cit.. p. 302; 
Mart. Myc., 14.2; ibid., p. 195.

In die Oosterse simbole verskyn dit onder andere in die simbool van Jerusalem 
(l.ielzmann. op cit., p. 19) en in die tweede simbool van Epiphamus {ibid. 
p. 22). Die simbool in C.4 7.41 het tic íiu^v roê prAAovroi aidtvoi.

tÍ’xwoi: Vergelyk Ihogn 9.6; l.ighffoot. op cit.. p. 497 to rt'jftfv C«ofc. 

ooi' xaiakkayivToi avtoli: Vergelyk die opmerking by 12.31. 

btanora: Vergelyk die kommentaar op 9.8.

.’tavrojf^árop: Vergelyk die nota by 6.11.

12.40 Algemene voorbidding

Voorbidding-” ' (tv r rv in ) binne die euchanstiese vienng is vroeg reeds he- 
kend. ten minste voor 270 nC. Ongenes (de orat. 33.1; CCS p. 401) sê dat 
hienn gebid word om "groot en hemelse dinge" vir almal, vir huisgenote en 
vnende. Eusebius (de laudibus Const. 1.4) beskryf soos vulg: Die een biskop 
preek. die ander versoen God deur bloedlose offers en mistieke handelinge 
en hnng hnm smeekbedes (iwnjpiac t«jjde) vir die algemene vrede. vir Gods 
kerk. vir die keiser ens. Eusebius het die euchanstiese orde in gedagte. waann 
algemene voorbidding volg na die anamnese en epiklese Vergelyk ook Cynllus 
van Jerusalem {Cat. Myst 5.8.9).

Ook in die Klementynse liturgie volg nou die algemene voorbidding of inter- 
sessiegebede (12.40-49). Die tien bedes wat bier volg. word telkeas ingelui 
met "verder bid ons" {fu btóptdá oor). Dit word in 12.50 afgesluit deur n 
doksologie

(12.40) é.Tíq  rifc á y ia i rrov fxxÁr/ota; ij.tó nryártuv ttoc xtpátuiv Dit IS identies 
aan die bede m 10.4. Vergelyk die notas daar Die gebed vir die hele kerk 
was belangnk vir die vroeë Chnstene. Die gebede vir die kerk in die Didache 
(9.4; 10.5) is bekend In Mart M yc. 8.1 word gebid vir die kerk wat «Kir die 
hele wvreld uitgehrci is.

ijv ntyunoir]ou>: neyinotiw beteken "om te bewaar" of “te verkry . "jou eie 
te maak” . Vergelyk Hand 20.28: rijv /xxÁr/mav toff óiov. ijv ntfftatotijoa to 
bid tot' aïpatoi rot' ibiov ...

upitu mpau xtX: Vergelyk 11.5 en 1 Pet 1.19.

onuii avtriv  bta<t>via(r/i xxk: Dit is ook weer identies met 10.4. Vergelyk die 
notas daar

xai vary ndotjs ratoxoai/i Identies aan 10.6 waar slegs wtó róv orpavóv by- 
gevoeg js.

275 F. Prnbst. op cit.. p 71

206



12 41 ot'Arr«i tot ovdtvia): waardekiosht.’id", ' gennglieid' Vergelyk Plato. I Vtoedi 
235A; Tfk'oet 176C. Kus. m IS 38.6. Mi'll 24. col 40C Die tweedc hcil 
betref die persoon van die selebrant Vergelyk Lit Joe . Antomadis. op at 
P 301: rpov rot' ta-tiiwM' Mai dgyriov bovAov oov.

karris rot* xgrotbrrgiov xxA Vergelyk 10.8 ell 9

oodtmu <wjOiC«j is om "te ondemg . 'verstandig te maak' of "wvsheid te 
skenk’ Vermelvk lgn . Smym 1.1.

rtvfvfinrn  ̂áyiov nÍT^ixrfii Vergelyk die nota by 12.39.

12 42 vxig tov JaotArwi m i Heeds Paulus benadruk die gebed van die gemeente 
vir die owerheid ten tye van Nero (1 Tim 2.2). Tertullianus (Apo/. 39.3) ver- 
meld die gemeenskaplike gebed pro imperatoribus

twv r* vxrpoxi vir die in gesagsposisies'' Pit staan ook in 1 Tim 2.2 

.tavTóc rot1 oTparonrSov Vergelyk Cyr liter. Cot Must. 5.8.

tva rt'grjvevwftai rá xoói i.pdi ilgtjvfi'w “ vTede te maak' of "in vrede te ver­
keer Vergelyk 2 Regn 22.45; lob 3.26; 5.24; 15.21. In 1 Clem 54.2 het 
dit betrekking op die gemeente wat in vrede met sy presbiters moet lewe en 
in Inn Polyc. 7.1 die kerk wat in vrede verkeer. sonder verwlging Pit kan 
ook die gelowiges betref wat in onderlinne vrede moet verkeer Verrtelvk C.4 
2 44; MFC 1. col. 704; 2.56; ibid. col. 720.

o.ku< rv fyn-yty xai áyovoia mtA laat dink aan 1 Tim 2,2 iVa ïjoipav xai fjovylov 
jiiov btdywptv.

'It<oov Xpurtor rfji iAxibot rjuuv sluit aan by 1 Tim I 1 Vernelvk 6,13.

12 43 hi xgoaOtooptv "ons offer worts' (dit wil sê n nebed). Pit wissel btópróa
(12.40) en xagaxaAuvprv (12.41.42) af.

rvagroiTjaavTwv: evagftrtfw met datiei heteken om wvlbehaanlik te wees Ver­
nelvk fieri 5.22.24 lllenon wat Cod behaag het); 6.9 (Noag); 17.1 (Abralum); 
39 4 (Josef) asook 1 Clem. 62.2; Polyc. I'hlp. 5.2.

áx' alwvo; aitiv is 1 ewigheid" of ook slens n lann tyd. soos vanaf die skep- 
ping byvr mrbeeld Pit is dus "die heihnes wat U behaan het vanaf the skep- 
ping Vernelyk C.4 5.7 (opstandinn saam met die wat van die benin van die 
wêreld af oorlede is).

áytwv, xatgiagyiuv xxA. Vergelyk Cyr. Hier.. Cot. Myst 5.9.

ófioko'ytpwv, ó ó/iMo'/igr^c is die confessor uit die vervolgingstye Oor 
óvayvuMmóv m i vergelyk 10.10 en die notas daar

wv atWiK fxiotaoai rá ávápata: "wie Se name u ken ('diotr^ii IS om te ver- 
staan of te ken Pit veronderstel dat die name nie voorgelees is me In die 
Oos-Siriese mis begin die meer as honderd name by Adam. Abel en Set. In 
die Ooste is sedert die vvfde ceu die sogenoemde At."?»');» rtóv xtxiMvtopivwv
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-  duhbeli. die "dubhele tahclle van die ontslapenes" voorgelees deur 
die diaken.J> Daar was ook Ai?m>jja ttóv C««vt«uv (Ij I. Jac. Antoniadis. np 
ctí.. p. 302). Vergelyk Lit. Chrys. ihtJ.. p. 35.

12.44 vxiy to(' Áaov rovtov ivn óv»iA/(C»,> (trróv ... JaaiÁaov Uyanv/ia: Vergelyk 
1 Pet 2.9.

i'XtQ tiúv fv .Ttunh via Vergelyk naodivwv in 10.10. 

ri»f rv orfivaic yiipots xrA: Vergelyk 10.10. 

rwv tTj.THov rot’ lain*.' Vergelyk 10.18.

dnóflATjTtK: verwerplik -  eintlik “verworpe", “uitgestote" (<wik "geekskommu- 
niseer).

12.45 Die sesde hede begin weer mel áiiovpiv. “nns smeek". Dan vulg ’n meer alge- 
mene gehed vir die stad of staat en sv inwoners. Vergelyk l.it Jac.. ibid.. p 
301; Lit. Chrys.. ibid., p. 36.

uitv rv ri^iuimaic Vergelyk 10.14. 

rcúv r'v noum bavktin: Vergelyk 10.15. 

twv rv ê(of)iai(: Vergelyk 10.15.

riúv rv Afj(itvon: Styitvati is n konfiskasie van besittings: “hulle wic se goed 
geknnfiskeer is“ .

xAióvtwv xai óbot.’ioftovrrwv: Vergelyk weer 10.15. Oor êxixovyoï vergelyk 
nota by 11.5.

jiortúáí, ’n "helper”, net sons die voorafgaande. Dit kom dikwels voor in die 
Psalms In die Nuwe Testament staan dit in Heb 13.6 in n sitaat van /N 117.6: 
xépioi,- rpoi fkttjdói. ov Qojrjúrjoopni.

nvuA>,.trwo Nog n sinomem: "helper", "nndersteuner". Vergelyk 11.5 en die 
nota daar.

12.46 Die sewende hede is vir die buitestaanders, haters en vervolgers

é.Trg ttiiv fuoovvtwv ... Aid to Svofta oov: Vergelyk Matt 10.22 asonk die no­
ta hy 10.17.

wrif? twv f£w Sytwv xtk Vergelyk 10.17.

12.47 Die agste bede betref kategumene. energumene. ensnvoorts. Vergelyk 6.5v|g . 
7. Ivlg.; y.lvlg.

12.48 Die negende bede betref die natuur

tiji rvxynoim roi* aigoi "die goeie vermenging van die lug" of mooi weer".

276 Jungmann. op at 2, p. 200; F Cabral, M CL  4, pp 1045-1094



12 4*

12.50

13 1

132

13.3

Vergelyk nog 13.7 on 15.7. Vergelyk ook Clem Alex . /</«•</ 3 11 tr-xyatrin  
tw v  no tw v . en L it  Jj i  . ib id ,. p 302 M v i/a ú tju  xty i r  rvKpam 'as drp tuv

f  rOo înis tw v  x ftftjtw v : Die uitdrukkmg kom weer voor m 15.4. r; fi^ep ia  is 
uorvtocd" Vergelyk l ’s 135.25 vir róv AiAóvra r<*r>Or, v n iia $  ong tti en ook 

Scrapion. i  in  h 9.2.

Die tiende en laaste hcde het betrekkmg <>p die .ifwesiges en die hele gemeen- 
te. dat God hulle bewaar in die godsdiens (godsvnig)

ÍT u a w á yw  is "saambnng . "vergader” .

3tá m ;í n i ir i i t  r t ' ;  x a i vorjrr'c ^corns' Vergelyk die gelykluidende sin in 12 7 
en die nota daar

firpr.TToi’c k m  Dieselfde bede kom viNir in 11 4 Vergelyk die nota daarbv 

Doksologie

Ook hierdie gebed word *>os die ander atgesluit met n doksologie 

ooi in o n  i\ocfi xta \ergelyk nota by 0 13. 

rip I, Vergelyk 7.8, xp ox m jo i;. Vergelvk 9 10

á v ik k n x e ii rirrÁÁn.irjt beteken aanhoudend . "onatgebroke, "onemdig 
Vergelyk t ’.l 7.35; M P C  1. col. 1032 (die oneindige geduld van (aid).

atilrpn jrov(. i t t Á t  rrrjros i> n sinoniem van die vooralgaande woord, “ on- 
eindig . "nimmeremdigend" Vergelyk CA 8.37. ib id  , m l  1140

Die hele gemeente bekragtig die gebed met n Amen

n Croet van die biskop met n antwoord van die volk open die kommume- 
handelinge In die liturgie van Jakobas byvoortveld volg dit ru die < hise Vader. 
wat in die Klementynse liturgie ontbreek (Lit Jut . Antoniadis. op. at., p 304; 
cf l.it Marc., ibid. p 334).

H fiqrpn\ roe óiov xr/. Vergelyk 7.8 en veral 11.8, wat met die vredeskus 
saamhang. Ook hier antwoord die gemeente xni prrá roe nvt I'partk; nov

l.itanie

Die moontlikheid dat n diaken op tuerdie stadium sal optree en n litame her- 
haal is onwaarskynlik en oiibetuigd in die kerklike skrywers 13.2-9 kan dan 
moontlik n invoegmg uit n ander ou formulier wees Vergelvk die Inleiding 1 2.

npomwfiimh vro; noonxofiiZut beteken ' aanspreek dog ook "otter i; noon 
Mofitbr, is n otterande en dit het die benaming gewnrd vir die euchanstie as 
geheel Die werkwoord kom in hierdie liturgie slegs hier voor Miskien is dit 
mik n aanduiding dat die geheel n invoegmg is

209



Aiá rr]( pimxeiai xov Xgtaxov ai’tov: ij pratxda, middclaarskap , “die funk- 
su* van 'n middelaar {piaixt}i), kom slegs hicr voor in die Klementynse liturgie 
In die res van die ConstituNones vind 'n mens dit under andere in 8.5. MFC 
1 .col. 1073B. Jesus word me direk die middelaar in die Klcmcntynse liturgie 
genoem me. hoewel die middelaarskap van Chnstus. sous reeds aangetoon. 
dikwels geimpliseer word.

<5 /ooi'rijc” ’ is een van die vakterme in die Hellemstiese wéreid met verskillen- 
de betekemsse. Dit dui hoofsaaklik aan n skeidsregter in burgerlike regshan- 
delinge. 'n getuie of ook burg by kooptransaksies, of in die algemeen 'n be- 
middelaar of onderhandelaar Op die gebied van die godsdiens is Mitra be- 
skou as 'n mhldelaarwese tussen dag en nag In die filosofiese Gnosis is bale 
middelaarwesens aanvaar en so ook in die Mandaisme.

In die Ou Testament word prnirtjc slegs in lob 933 gebruik. hoewel ook hier 
die saak meermale voorkom. Die verkeer tussen Jahweh en die mense het 
dikwels plaasgevind deur tussenwesens. sous "die Engel van die Here", asook 
deur menslike tussenpersone soos Moses en die Ebed Jahu ch van Deutero- 
Jesaja In die rabbvnse Jodedom is die idee van 'n middelaar isarsor) bate sterk 
ontwikkel. Philo maak die engele middelaarwesens tussen hemel en aarde en 
ook die Logo* is vtr horn 'n pioix^i tussen God en die mense.

In die Nuwe Testament kom proirt^ net by Paulus voor (Gal 3.19vlg; 1 Tim 
2.5; Heb 8.61 ptotxtvw kom slegs een keer in die Hebreerbnef voor.

Dit is merkwaardig dat die begnp in die vroegste Chnstelike literatuur ont- 
breek en vir die eerste maal weer in Clem. Alex.. Paed. 3.1.2.1; CCS Clem. 
1. p. 236sgif: Prof. 12.1223; ibid . p. 86 opduik Hoewel das me onbekend 
me maar skaars, maak die aanwesigheid van ptmxu'a in die litanie as sodanig 
dit nog nie verdag me. omdat die saak dwarsdeur die hele liturgie aanwesig is

r ii xó r.'tm'páviov avmv dvaiaaxr^iav n ; áafiijv xvwSia;: Die hemelse altaar 
{inovgdvtov dt’oiatnrjpiovl kom in die Nuwe Testament en wel in t ip 6.9; 83.5; 
9.13; 14.18 en 16.7 voor ’ ’ * 'n Mens het hier te doen met die idee van die 
hemelse- tempel in die apokalipbck In Jes 6.6 neem 'n seraf 'n koolvuur van 
die altaar in die tempel. In Test. Leri 3.6 word die aartsengele beskrywe as 
xqoo4>íqoyxcí xw Kvgitu óopr,v tvwbiai Xoytxr,v xai dvaipaxxov di-oiav.

In die patnstiek vind 'n mens in aansluiting hierby en by die Nuwe Testament 
die idee van 'n hemelse altaar in Herm.. Hand. 10.3.2; Iaghtioot. op. at., p. 
333; vergelyk Sim. 8.2.5. Irenaeas. Adv. haer 4.18.6; Est ertpi allure in caelis 
illue enim preces nostrae et obligationes nostrae diriguntur

(133) óupr, tixtihiac’’ is die aangename of welbehaaglike offergeur In die offervoor- 
sknfte van die Pentateuch is steeds voorsknfte te vind dat die offer tot 'n dapr,

277 A Oepke. ThWb 4. pp 602-629
278 R H Charles. Revelation 1. JCC. Edinburgh 1950. p 226vlg
279 G. Dellmg. ThW b 5. pp 492-495
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rrui&<K xî i'oi moet »xi'S |/.»t  1 9.13.17; 212 ens l- In iIk  Nuwv IVsta- 
ment vmd n mens dit m Ef. 5.2. Ihe kiee is bygehou in Lit Jac.. Antomadis. 
op a t . p 304 ó.tcuC Kvpioi ... 6 ngihkS/Íiíjí»vo„- arrri r i i  rn nyiov xai 
v.Trgovgavíov Mir(óv xai .TvrvpaTlXÓv a iro r Oi'aiaarr/giov tis’ óo/ir;»/i’i»*Viri*
Vergelyk Lit Has. ib id . p. 352vlg.

13 4 i'.T/fl rrĵ  rxxÁrniai xta Vergelyk 12 40 44 Vergelyk vir die voljcndí bedes 
ook die iitanie m 10.
xavtó i toff xÍTHfáyiatoc rifc txxir)o ia i tó itÁrjgwpa. "volhctd totaal die 
kerk as gehed' Vergelyk Greg Naz . or. 4.12; MFC 35. col 341B Chiys 
Horn 2.2 in Horn

fUnTt^i.fn xai OvkáÍi \ ergelyk 10 4

13.5 JaaJuujv xtá Yergdyk 12 44» Ook hier is natuurlik n aansluiting by
1 Tim 22.

13.0 ruiv áyiwv pOQTvgaiv, Yifjdyk 12,43.
xoivutvoi yniaOru rfc áOlýotwi aettóv 15 áOkijoii is ’n "wedstryd' of "stryd 
Yergdyk CA 5.1; MFC 1. coL 829C.

núv rv menu ávanai'aapivutv: "vir die wat in die gelooí ontslaap het 
Vergelyk nota hy 12.43 áva.'tamu in medium en pussiet betoken "op te hou 
om lets te doen” In 11.2 word die woord gebruik vir God. wat "rus onder 
die hcíliges”. Hier is dít "die wat ontslaap het in die geloof

13.7 evxgaaiai xrk Vergelyk 12 48 Hlcr staan egter nkioOugia (perfeksie. voile 
gmei of wasdoml instede van réoopi'a wat daar Cebn.uk word

13.8 vnig twv vfoCxutimaiv xtk Vergelyk die idenliese bede m 10,13.

13 9 dvdoTT/oov r jid ; Vergelyk die notas by 7.3; 8.3; 9.6; 10.21

13.10 Yoorbereidende gehed van die biskup
Vergelyk ten opsigte van hierdie gebed: Lit. Jac. Anti miadis. op. a t . p 306vlg . 
Lit. Marc., ibid.. p. 339; Lit. Has., ib id . p. 357; Lit Chrys. ib id . p. 38.
6 pryac rj JovXij xai xgaraiin rote toyoif: Vergelyk At 39.18.19; ó Oeái 6 
p iya i xai iiryvoo^ (19) xt'-pio; p i yak ijc ̂ Utvkf^ xai bvvatái t  o ii fgyoii. it Of it c 
A pryai it navroxgarutg xai ptyakwvvpoi xvokk

pt yakwwpo; is "grout van naam". Vergelyk bostaande teks l/er 39.19).
rut' áyiov xatbá; aav 'li)oov: Oor die Jesus-titel . la ii vergelyk die nota by 12.23 
en die Inleiding 1.6.2.
óytáoaí f.pwv to mópa xai ri)v Vergelyk 11.4.

211



xadaprbe jrvo/ifvot\ xtá V «gdyk die gelykluidende bedes m 6.6 en 9.3 asook 
die aanhaling van 2 Kur 7.1.

(13.10) rvgrfv twv nuoxufiiv<uv nyathuv "om deel te hê aan dte gereedliggende ga- 
wes". Vergelyk Lit. Marc., ibid., p. 339: tiftwe pttaaxdyu v twv nooMn^rvtuv 
i]fítv áyadwv, Lit. Chrys.. ibid., p. 38.

rvpiv; Sicn die nota by 12.39 oor rvy^n^a i. Oor nyoxiiptu vergelyk die 
aantekening by 12.39. Oor rri nynón vergelyk lias., ep 188. can. 4: MPG32. 
CoL 673. asook Grcg. Nyss.. cp can.. M fC  45. cnl. 229C. waar die uitdruk- 
king vir die kommunie rj MiwuWa (oí pitovvia) tov áyaóoQ is.

,toi,dáe ýpw v  jítoi'  Cod word aangeroep om die helper te wees en niemand 
• mwaardig aan die knmmume te hevind me Oor tlor,dóe vergelyk die notas 
by 12.45.

vntpiantmfe kom dcgs hier in die Klementynse liturgie voor en dit beteken 
'n “heskenner", 'n held". Vetgdyk f*s Sal 7 7: 2 Ncgn 22.3; 1 Clem 45 7; 
highth >ot. op. cit.. p. 29.

13.11 Na die Amen van die gemeente volg weer 'n diakensoprocp ( )<>r Hoóaxwgiv 
vergelyk 11.7 en die opmerking daar. Vergelyk Lit. Jac.. Antoniadis. op cit.. 
p. 307: Mrrn 06,lov drov n̂ oapufiev: Lit Marc., ibid., p. 339; Lit. Chrys.. 
ibid., p. 38.

13.12 rri fiyin role tiptoe Die biskopsniep "die heilige vir die heiliges" gaan terug 
op Lev 21.22: rri fttiptn tov drov ni fiyin twv tiyituv xni n.nó twv nyiwv Oáyr 
Tin. Dit is 'n u it in idiging aan die gclowiges tot die kommunie.2”  Cynllus van 
Jerusalem verwys daarna (Cot Myst. 5.19).
Die beskrywing van Theodorus van Mopsuestia (Rucker, op cit.. p 35sqq t 
is sous volg: Cum unusquisqu e corum ex special sancta accipienda. praeco 
ecclesiae clamat Attendamus, yua voce praeparat omnes ut attendtmt ad ea 
quae dkenda sunt Clamat enim sacerdos Sanctum sanctis". quia entm sanctus 
et immortalis est hie cibus. et corpus et .sanguis l)ommi nostri, et plenus sane- 
titate quod Spiritus Sanctus habitat in eo.
( tp 'n latere stadium (sesde-sewende eeu) is aan die uitroep die verheifing van 
die elemente verbind Voorheen bet die pnester slegs sy hand opgetel volgens 
Chrysostomas [Horn. 17.4 in Hebr, MIX! 63. col. V.Vlsqq ). Vergelvk Lit Jac.. 
Antoniadis. op. cit.. p. 308; Lit. Marc., ibid. p. 340; Lit. Chrys.. ibid., p. 38.

13.13 Lie hytoe. tie Lvpoe xrx. Vergelyk nr die antwoord van die volk 1 Kor 8.6: 
tie xi\Ht>e 'hjoove, en FU 2.11: fSopoXoŷ nrtai xipoe 'lyaove Apatite tie bttfav 
dtov narpie- A. Baumstark2" meen dat in hierdie twee verse mik reeds 'n 
neerslag van 'n liturgiese formule opgesluit le

280 Jungmann. up c it 2, p 367vlg
281 A. Baumstark. I  He Messe tm Morgen land, p 158



V ergvlyk  h ie r  lit Jac . ibid. p  3 0 8 ; Ut ( 'hnjs ihij . p  .18 D ie M a rk u sh tu rg ie  
ubiJ. p  3 4 0 )  h c t  ’n  tn m ta r ie s e  ío rm u lc r  £ í c  //<ir f ,^  n y io c . </> '!"»«; «ïyioc. 
rv xvrvfta a} ”!»»' iic f v ó t r j r a  HvtvpnuK ly ío v  T h e o d o r a s  v an  M < ipsuestia 
(R u c k e r . o p  * it. p  3 6 )  v e rm e ld  <*ok d ie  tn n i ta n e s c  fo rm u lc  V erge lyk  d ie  k o m - 
m c n ta a r  van  C y n llu s  van  Je ru s a le m  [Cat 'lust 5.1**1 In  w v rk lik h e id  »  n e t 
e c n  van  n a tu u r  h e ilig  ( in s  is n ie  h e il ig  v an  n a tu u r  m e . m a a r  d e u r  d e e ln a m e , 
w v rk e  e n  g y b e d

(1 3 .1 3 )  i ó f a  tv vyintois * rx  is n a tu u r l ik  d ie  c n g e le lie d  tut l .u k  2  14 e n  túonrv» * r /  
is M att 21 0  saa m  m et d ie  w o o id e  uit IS 117 .27 : dtin xúp toc xni iat&tvrv iptv.

13.14 Die kommume

D ie k o m m u m e  v in d  p la a s  in  h ie ra rg ie s e  o rd e r  e e r s  d ie  h isk o p  e n  k le ric i e n  
d a a m a  d ie  h e le  g e m e e n te  la s lu i te n d e  v ro u e  e n  jo n g m e n s e .  K crs  d ie  k o n s ilie  
van  L a o d ic e a  (can 4 4 . M ansi 2 . p  5 7 1 )  b e t  d ie  to e t r e d e  van  v ro u e  v e rb ie d  
D ie b isk o p p e  e n  p n e s te r s .  m at a lty d  n a b y  d ie  a l ta a r  is. o n tv a n g  v o lg e n s  
T h e o d o r a s  v an  M o p su e s tia  (R u c k e r , o p  at . p  3 6 )  d ie  k o m m u m e  d a a r .  d ie  
a n d e r  w eg  v an  d ie  a l ta a r
fttrn nibov; xai t viable in nnv rlnw êjior. A an  d ie  k o m m u m e  w o rd  d e e lg e n e e m  
m e t o n ts a g  e n  e e rb ie d  s o n d e r  ru m o e r  nibu>; us s k a a m te " ,  "o n L sag " . O u r  
tvkajhia s ie n  d ie  n o ta  by 10 .1 1  e n  o o r  d o g q jtK  by 1 1 .1 0 . D ie d ie n s  m e t e e r ­
b ie d  e n  o n ts a g  g a a n  te r u g  o p  l l e b r  1 2 .2 8 : p r r n  eriajitme mi bionc (w aar- 
v o o r  so m m ig e  m a n u s k n p te  m ’Aois; h e t)  (d it wi! s ê  intgevnv). O o r  e e rb ie d  by 
d k ' k o m m u m e  v erg e ly k  o o k  C yr. H i e r . Cat. 1 8 .3 2 .
T h e o d o ra s  v an  M o p su es tia  (R u c k e r , o p  r tf . ,  p  3 6 )  b e sk ry f  d it: Sit accedH unus- 
uuistjuc nostrum dcorsum mtwns ct ambabus maiubus exstensis. dtirussis ocults 
dcorsum aht/uid cont'enUits p e r  adorationan pcrsolnt »7 confcssioncm hat 
r e  offert, quia corpus tvgis acccpturus cst
In  d ie  m is tag o g ie se  k a te g e s e s  van  C y n llu s  van  Je ru s a le m  {Cat Must. 5 . 2 1sqq l 
w o rd  d ie  k o m m u m e  sm is  d i t  in d ie  v ie rd e  e e u  b e o e fe n  is. b esk ry w e : W a n n e e r  
jy to e t r e e  to t  d ie  a l ta a r ru im te . im  >et jv n ie  d ie  a rm s  u itb re i o f d ie  v in g e rs  van - 
m e k a a r  h o u  m e . m a a r  o n d e r s te u n  d ie  r e g te r h a n d  m e t d ie  l in k e r  u m  d ie  ko - 
m n g  te  o n tv a n g . As jy d ie  h gg .iam  van  C h r is tu s  in jo u  h o i l u n d p a lm  o n tv a n g . 
sc  A m en  d a a ro p  H eilig  d a n  so rg v u ld ig  jou  o ë  d e u r  a a n ra k in g  v an  d ie  h e ih g e  
lig g aam  e n  g e e  a g  d a a ro p  d a t  m k s  d a a rv a n  v e r lo re  g a a n  m e  O o k  te n  o p s ig te  
v an  d ie  k e lk  sê  hy  d a t g e b u ig  m o e t w o rd  in  ’n  h o u d m g  v an  a a n b id d m g  e n  e e r-  
b ie d  e n  n a  u n h a n g s  A m e n  g e s ê  m o e t w o rd

1 3 .1 5  D ie b isk o p  g e e  e lk e e n  d ie  b ro o d  in  d ie  h a n d  e n  s ê  Htúpn Xumtov. w a a ro p  
d ie  o n h a n g e r  A m en  sê . s o u s  m  C y n llu s  s c  h e sk ry w in g  h k -rb o  In d ie  M ark u s- 
lltu rg ie  (A n to m a d is . op , at . p . 3 4 2 )  si d ie  p n e s te r :  2aúp<i iiytov rov m\>iov 
ttai nuitf,f>oi 'hjoov Xfitmtiv



Die dtaken gee die heker en sê Alpa XgtatoS non/gtov C<û c Die getuientsse 
daarvoor dat die diaken die kelk aanhied strek reeds vanaf die derde eeu.J,: 
By Justinus (1 Apol. 65) hied die diakens nog albei. brood en wyn. aan

Die woord by die beker het in die Markusliturgie geword: Alpa ripiov rot' xvgiov 
Mai dtov xai owtf/goi r,pwv 'Itjoov Xgiarov.

13.16 Kommunic-licd

"Terwvl die res kommumseer word Psalm 33 gesing." Hier is klaarblyklik n 
verwamng in die htHe orde ten opsigte van hierdie "res '. Sien die Inleiding 1.2.

Volgens A. Hamman-*’ 1 is verskillende liedere soos versamel deur N. Borgia:M 
uit die derde en vierde eeu tydens die kommunie gesing. viMirdat n Psalm daar- 
tydens gesing is. Dan kan hierdie reeling uit n latere tyd slam en kan dit aan 
die redaktor toegeskryf word.

Toe 'n Psalm in die plek daarvan gekom het. was die gebruik dat die voor- 
singer n vers gesing en die gemeente met n keervers geantwoord het1*5 
Chrysostomus (expos. 1 in Ps 144) sê dat die Tngcwydes” telkens geantwoord 
het (t'.Tov»d>lAot>oiv) met "Die oe van almal is op u geng en U gee hulle kos 
op die regte tyd" <AV Ps 145 15 -  Ps 144.15). In die geval van die Klemen- 
tynse liturgie is Ps 33 op hierdie wyse voorgedra. Vergelyk CA 2.57; MPG 1. 
col. 728: rot><; rot' J afih yaxá/ro» íýivots; xai ó Xnói rá áxgomixia imoyaXXfí.

Ps 33 (Ps 34) het in die vroee kerk die kommunie-psalm by uitstek geword, 
of in sy geheel of slegs v. 9; "Korn en ondervind self dat die Heer goed is.” 
Hierdie Psalm word nog steeds in die Bizantynse liturgie gebid aan die slot 
van die vienng.

ra xacntxt>ogia: to xamoQogiov was die benaming vir die pnesters se woon- 
plek. die skatkamer. of in meervoud die saknstie. wat in die Weste as secreta- 
rium van die kerkruimte afgesonder was. In die kerk van die Ooste was 
voorbereidings- en bewanngsnnmtes deel van die altaarruimte -'"' Vergelyk CA 
2.57; MPG 1, CoL 724C: ó o<x<k  ... xará ávaroxáí trtgappivoi txattgiuv 
rtóv fitgwv fxtuv T<* naotoóogia. Die benaming gaan terug op die inngting 
van die tempel in Jerusalem. Vergelyk hier 1 Par 23.28; 26.16. Hiskia byvoor- 
beeld het opdrag gegee dat daar .•tairroQogia aan die tempel aangebou moes 
word.

Al die gawes of oiferandes van die gelowiges is waarskynlik reeds voor die dieas 
daar geplaas en die eucharistiese gawes Ls daarvandaan na die altaar geneem

282 Jungmann. op. cit. 2. p 479.
283 A Mam man. Pnêres des premiers Chretiens, Pans 1952. p 460 cf p 219vlg
284 N Borgia. Frammenti eucaiistta antiehissimi. Cronafenata 1952
285 Jungmann. op cit 2, p 486
286 Ueseoeudres. op. a t . pp 40 en 70; E Hertxsch. HOC 5. p 1330. K Boll. Die Enisle - 

hung der Bilderwand in der gnechischen Kirche. in Gesammelte AufsaUe 2. Per Osten. 
Tubingen 1928. pp. 225-237
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Die oorgeblewe brood en wyn word na die "sakrtstie" geneem deur die dia- 
kens, do»! hier word nie gesê wat daarmee gedoen word me Sims is die oor- 
íeUewe reste verbrand, begrawe of verdeel under die klerus of armes

14.1 Diakensoproep to! danksegging
CyriHus van Jerusalem {Cat. Myst. 5.22) verwys na die oproep lot dank na die 
kommunie Theodorus van Mopsuesba (Rucker, op. at., p 23) vermaan om 
na die kommunie in die kerkgebou te bly om met almal saam lofprystnge en 
danksegginge te doen

14 2 roff ttpiov owfiato; xni rot•tipiov afynroi rtftiov aijuaroc (dk' kosbare blued)
sinspeel op 1 Pet l 19 en npiov otifiatw; is na analogic daarvan gevnrm. Ver- 
gclvk 1 Clem. 7.4 en 1.4 2.57; MIX', 1. col 737.
t )or ri'xogtorftu vergelyk die i ipmerking by 12.5. «óv áyíwv avrov /iwnjpW 
Vergelyk die nota by 6.7.
tif) tie xynm Onwaardige gebruik van die cuchamtie kan n oordeel oor die 
persoon bring tl Kor 11.29)

t i t  wQthia h i a ■ "tot nut van siel en liggaam
t i ;  óvHaxijv rvo tje ia i Vergelyk 12 49.
r l i  to r /j/ÁÁovroc altuvoi Die uitdrukkmg kom under andere voor in
die simbool van Epiphamus (laetzmann. op. a t , p. 20)

14 3 tytw iofuiin Almal word nou opgeroep om op te staan en hulleselt toe te ver- 
trou aan God en Chnstus en deel te he aan die volgende gebed van die biskop. 
Dit is n danksegging wat direk weer oorgaan in n voorbidding vir alle gemeen- 
telike aangeleenthede.

15.2 Slotgebed
Aitntora 6 tlróe ó .tnvroH(tiiuoo (tor hierdie Godspredikale sien die notas 
by 9.8.
6 xn tfy  rot* A'fftotoG xrÁ Verge!yk 6.11 en 13.10. 
íxt,hoo(. 'verhorend"; Vergelyk die nota by 11.4
per ’ rvdvntroi Die woord wat n regte ngting of in oordragtelike sin ' opregt- 
heid uitdruk (ri’dt’rijc) kom meermale voor in die Septuaginta (Am 24.14 
ilatwráan at'nú I y rriJénjTi; /‘s 9.9; 10.7; 16.2 ens ). In die Klementynse 
liturgie kom dit slegs hier voor.
xai ttuv otwmúvtwv rniaráfuvoi rá i t'vtt vine: Vergelyk ten opsigte van die 
geheel C.4 7.33; M/XJ 1. col. 1024: 6 uúv npinirrwv irnrijQ, <> t<»v p r r ‘ 
evfartjToe imxakovpÍYtov a* iar]xooe, ó xai otuj.noft,vae ixtotáfuvoe 
rvrrrffic Die twee gedeeltes is identies en gaan rnoontlik terug op n gemeen-
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skaplike born f>it mag aansluit by 4 Mac 10 1K ouomúvttuv nxorn »  diói. 

ftviTTT/fMuiv: Vergelyk 14.2.
t i i  nÁijMi&otfinv uúv xnXni; tyvuttififvutv: t] .tÁi/ooOnoia kali volhekl van deug 
betoken ((*4 8.101, dogook bevesOgjng of versekenng. laasgenoemde heteke- 
nis is hier ter sake: "tot bevestiging van die dingt wal ons goed ken" I >it ver- 
seker weer dte gdowiges van die hetlsíeite wat by hulk* needs bekend is.

tie&vkiiKTtv riji evotfleiat: Vergelyk 14.2. Vir nkt^fifkijin vergelyk die kom- 
mentaar by 6.7.
noootoxt iwfit tin (nooaotxctóto): "ons het u eiendotn geword, ''ons hehoort 
aan U”. Sien'die nota by 9.5.

on to nvofin rot' Xfftarov aov rmxrxXtjtni r'O' lýidc l>ie uitdrukking "die naam 
uitroep oor" stam uit die profaan-jundiese sfeer en dui n eiendnmsverhouding 
aan. In die Septuaginta kom dit voor in verband met die naam van God wat 
oor lets of iemand uitgeroep is en gevolglik sy eiendom geword het: 2 Regn 
6.2; At  7.30: 2 Par 6.33; 7.14; Am 9.12. Vergelvk in die Nuwe Testament 
Hand 15.17; Jak 2.7.

15.3 6 xtugioai 1,/irt,' rij; núv rinr̂ Aóv ximvwvóu Vergelyk /Vo/1 28.24 xotvu/vói
n t \>t>i AotfloBs.

ttïtv Htiíhoatuiftivuiv <m: xaftomów beteken "wy'. “toewy". Vcral perfektum 
passief partisipium: "die wat toegewy is aan". Vergelyk Clem Ales.. Stmm 
1.1; MP('i 8. col, 693A: xathootu^m iy rcó ApirmS.

nttjfftíuv rv rg nÁijflfiit Vergelyk 9.5.

tij tov áyiot* .Twtýmroc txióoinjon: t) rmOtMtijoii ts n visitasie. n besoek, 
en gevolglik die "besoeking" deur die Hetlige Gees. byvoorbeeld by die doop. 
Die hede is dus: versterk ons in u waarheid deur ons met die Heilíge Gees 
te besoek. Verge!yk Cyr. Hier.. Cat. 21.1; Chrys. Horn 30.2 m 1 Car.:
r.iiOfwrfjoíC. r^v ó.tó roê (kvruaftaroi xni .*tpó twv //tor rpóuv iyyivofiïvtjv
tyllV.

xpnrvvui is om te versterk of te bevestig: dit bevestig dit wat ons te wete ge- 
kom het.
~iíhkhi yii.i/. tfíHinu>v xQoaa vnxÁrfëáto is om vol te maak. te vervul of te voltooi.

*5 4-5 berhaal die bedes van 12.40-50 in meet kompakte vorm mmis m 13.4-7.

*5-4 rofs; ópí ú xtá Vergelyk 12.4<►—41; 13.4. 

rots; JnatXrti xtX: Vergelyk 12.40 en 13.5. 

tore firpa(  xtX Vergelyk 12.48 en 13.7.
róv xóofinv fv *rnvaXxri npovot'p: xfivnkxt)i. alm.igtig . kom slegs bier m 
die Klementvase liturgie voor Kus , pracp Ev. 6.6; MlXi 21. cul. 424C ge-
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brink die v\u. ud as attnhuut van Cud. < Kir apart* a sicn die nota by 12 8: ver* 
gelyk 12 30

r<i ffrrtj tá aaitfttxá apárrov K wat tot oorlog behoort en dus
oorlogsugtig. oorlogvoerend Vir npavrw vergelvk 10.16. 12 46

r<i ffrtuanj^rra (dit wtl k* fúvrA Yergelyk 12.46

15.5 Tov iadv aov tiyiaoor Vergelvk 12 44. 

rare i r  anpihrip Vvr^'lyk 12 44 

rovi i r  yáfiiv Yergelyk 12 44

rn vr'.tKi SApvvor Yergelyk 12 44 Upvvtu, wat slegs liter in die Kk'inentynk 
liturgie voorkom. beleken nm rvp te maak of nm lot vobnaMcnheid tc bring 
Vergelyk Exod 2.10 (Moses); Ruth 1.13.

rw i vrorrxrii; jkjlaiiumv; m telij;. 'nuut ingewy”, “pasgedi« I1 . kom onk sk-gs 
hicr voor in die Kk-mentynse liturgie Vergelyk Greg \az . *7’ 217; MFC 37. 
col 353C (pas bekeerdesl

rot\- i r  HnTTjxiari: Vergelyk 12.47

Tf’i  fjv^onui n^iotv ' vertoon of maak hulk- waardig aan die doop (inwyding) 
Oor /n'tjOi; vergelvk die nota bv 6 7

.•tiivrac fod ; imavráyayt xrÁ Vergelyk 12.49.

15.6 Die diaken roep die gemeente op om met geboe hoof die slotseen te ontvang 
Oor xÁt’rw sien nota by 6.8.

15.7 Slotseen

Die hele aanhef (15.7( is n doksologie waann attribute van God opgehoop word 

o nnvriittonrwfi Vergelyk nota by 6,11.

6 «Át.divA; Vergelyk 6.11

átTvyxoiro;. Kom slegs hier voor in die Klementynse liturgie en dit beteken 
onvergelvklik” . In die patnstiek kom dit dikwels voor in verband met God 

wat onvergelvkbaar is met bvvoorheeld die skepping of die engele (Theoph . 
Ad Autol. 1.3; Tat . oral 15; MFC 6.837B; CA 5.11.

6 aavrajej wr xai rot\- aam aapwv God is oral (xavragov) en is teenwuor- 
dig I.t<ip<uvI by almal Die bewussyn van die alomteenwoordigheid van God-’ ’ ’ 
het algemeen hestaan by die gdowige Israeliet (Gen 24.12: Kigt 16.28 ens ). 
meteenstaande die felt dat die kultusplekke gesien ls as woonplekke van God

Teem kit die gedagte van God se beperkte teenwoordigheid by die kultusplek­
ke het die profete dit ingeskerp dal God oor ruimte en tyd verhewt is en dat

287 Eichrndt. <>r fit 2. p %



Hy oral teenwoordig is Tekste soos Amos 9.2-4; Jos 6.3; 43.2; 66.1; Sag 4.10 
dra aimal hierdie gdorf. Veral die digter van I’s 139 heskrvf die voortdurende 
nabyheid van Clod as die wonder wat die mens elke oomblik stel voor die onaf- 
wendbare alomteenwoordigheid van Cod.

Ook vir Jesus was Cod n Cod van naby.:"  Cod is die teenwoordige wat as 
Vader elkeen verhoor Hoewel Paulus-’** in 1 Kor 8.6 en Rom 11.36 n formu- 
le gebruik wat na stoisynse Pantetsme klink. is sy Godsbegnp eintlik baie min 
aan Cnekse gedagtes geonenteer Hy bnng hiermee sy geskiedsteologie tot 
uitdrukking Die volkeregeskiedems is heilsgeskiedems wat in Cod sy oorsprong 
het, deur Horn bepaal word en in Horn sy doel het.

Die gedagtes van Ps 139 (/*s 1381 het sv nawerking gehad in 1 Chm 28.3; 
laghtfoot. op. tit., p. 20; Cod is me te ontvlug me Met sy beskrvwing van Cod 
as ró návrn ifixrQtfxovroc. het hy egter die Bvbelse gedagtes vefbind met die 
stoisynse idee van Cod wat alles in die wêreld deurdnng en omvat.

Vergelyk nog vir die alomteenwoordigheid van Cod Ong.. dc Oral 8.2; CCS 
( ( ing l. p. 317; Athan . dcdecrct. 11: “Cod is in almal na sy goedheid en krag, 
dog is ook buite almal volgens sy eie natuur."

(15.7) ó ró.ioi; fir) ruqiypaQófii  **»,■ mot yottOui beteken om te omnng of te beperk. 
Cod is dus me lokaal beperk me. Reeds Philo het Cod vereenselwig met abso­
lute ruimtc en het Cod sy eie grens genoem. In navolging hiervan het ook 
Theophilus Cod sy eie ruimte genoem.

Clemens van Alexandne sê dat Cod bo plek en tyd verb ewe is {Strom. 2.2) 
en in dieselfde woorde as die liturgie: or xtQtyoá&irat tóntp (Strum 7.6; 
MPG 9. coL 440B). Vergelyk Bas.. Hum 3.7; MIX, 31. col. 216A.

6 foovuis fir) naXaiovfiivoi: Aristides {Apol 13-1: Coodspeed. op. tit., p. 16) 
verbaas horn daaroor dat die Kgiptenare. Chaldeers en Cneke standbeelde van 
gode en aigodsbeelde maak wat oud word (ini'cteriucunfl. deur die tydsduur 
verweer en wat hulle dan nog gode noem. In teenstelling hiermee word Cod. 
en so word Hy hier aangespreek. “me met die verloop van tye ouer me .

ó uiwoi pi) xfoajovfAivoi: nrqnráw is om te “beeindig . te beperk Cod 
word me deur die eeue beemdig nie".

6 Aóyon pi) .immyófifvoi: xnftnytu is om te laat vefdwaal en te verier wat 
deur woorde me verlei word me."

ó rpo.tr̂ - áyexi&exToc: ávrm irxtoi beteken wat me ontvang of toelaat roe", 
"wat nie ervaar me” , r^o-tii is 'n draai. ommekeer of verandenng: Cod ervaar 
geen verandenng of ommekeer me. Vergelyk Cyr. Alex.. Comm in Joh 1,4

6 óvon ávniloiuitoi ávnXXoiwto^ is "onveranderlik” . Vergelyk Arist , Apol 
4.1; C<mslspeed. op. tit.. P- 6 ; toriv <ï0iWrw,- ri xai nvaAÁoitvto; xni dóparo;

288 K Hultmann. Thiohn/n’ dfs Neuen Tt'slumtul. p 24
289 dud., p 229
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<ink Athi'iUltras. Suppl. 22.5: ibid., p 339. sc to i t  iVi«v » « i  <idávarov 
Mdi riftivr;rot' xni rivnÁÁfnuiTov Cod. voljjt'ns die Klcmentvnsc liturgie. is diis 
van nature onveranderlik

(15.7) 6 0ii>; tMKtïtv áïtffotutov xTk sat n ontoegankJike 1 isi be is*« • n Dit sluit na- 
tuuriik aan by 1 Tim 6.16: <2núc « t ó »  tfctgóoi rov. nnibev miti^ rtov <ivtVunn »• 
avir i'Afí'v it ■varm.
Otic á.Tpóoirov sluit ook nog by Exod 33 17-23 aan ó rg otw i ddparoc het 
s> agtc rgr. >nd in die tw n it gedeelte van 1 Iim 6.16

tifx' ivvnia; f*Zr,TOvaatt at ioytxau Qvnnnv t] tvvoia is "gcvoel". "Iicldc', 
n goeie gesmdhetd". toegeneentheid", tusscn man en vrou (1 K<>r 7.3) en 
tusscn Slavic cn hulle bass- (Ef 6.7) Dit is “sUwc-dcug” t>»c gchruik van die 
woord het in die patnstiek oorgegaan na die beskrywmg van die verhoudmg 
tussen die mense en God: Die sinsnede beteken dus dat Cod kenbair is nr 
die mat Horn sock in oorgawe.

Ovai; is "natuur Dit het egter in die patnstiek n baie vine reeks betekvnisse 
en gcbruikc Dit kan ook n "soort". n "speak", aandui Vcrgclyk Ras . Eim 
1 14; MPU 29. col 344A six fivi)p«u.'roi'c /.o >•<.v. nXÁn xai xáoav Xoyvti, «■ 
Oraiv God is dus kenbaar nr alle redelike spesies of wesens wat Horn sock 
met oorgawe,

(15.7) ó xittitj.nujamarvoi xta xttTn/fi/i.viu is om te grvp . ook verstandclik 
grvp".' hegryp". 15 xanulr;v'<* is 'hegnp God word hegrvp deur die wat Horn 
in oorgawe sock
o órói lavat,X staan in kultics-doksologicse kontekste in Ps 40 14:1 vXoyr,roc 
xvotui ó lïróc 'loQnt,A <i.yo rot" aiiivoc xai ti; róv a/diva; 71 1H, 105.48. In 
die Nuwe Testament is die Psalminrmule oorgeneem in Luk 1 68 In Matt 15.31 
word verwys na “verheerliktng van die Cod van Israel" ( >m die aanroepvorm 
van God hier in n liturgicse konteks aan te tref is dus ook me vreemd me.

(15.7) roe óÁ «ipcóvtoi Israel, wat waarlik sien". naamlik die volk wat glo 
in Christas. Oor Xaó; sien nola by 5.12.

15 8 Hierdie gedeelte van die gebed is me meer lofprysend. belydend me. m.iar epi- 
klctics Dit is weer voor bidding

r ipf vr,í yrvófíivoi rnaxovoov pov Oor fvfifvt'* vergcli k die notas by 6 5 en
6 .8 .

rt'Áóyr,f»ov rot;c 001 x/xÁom ac  roi'c ia v rw v  ai’yvo;. ( kir evinyttu sien nota 
by 6.6 ()or xixXotóuu xrX vergelvk die kommentaar by 9.7.

bit; avroti ru nitr/pam uúv xn îttHv avttuv- Vergelvk by 6.5

litjbtva avrtvv fVtailAtjiov íionýojc *rÁ, Vergelvk 12,44
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áyinanv: V'ergelyk 11.6. Oumwtu. te “hewaak" (cf. Ps 120.8) kom slegs hier 
voor in die Klementynsc liturftic, en so ouk rntxafa. 'kvk na", “oplet".

(15.8) fivri/rtfiot' Sien nota hy 6.5.

(ii'oai tor áÁior^fot' xtk. Verflekk die notas hy 6.6. 

mc riaóAorc oi'núf xri {Ps 120.8): Vefjjelyk by 6.6.

150 Slotdoksoloiiie

Die tnnitanese slotdoksolngie bevat die terme wat ook in die ander doksolo- 
j{ieë hespreek ls. Vergelyk 6.13; 7.8; 11.6; 12 50 ens

15.10 Die diaken spreek ten slotte die wetfsendmjOroep uit; ’Axvki'iatJt /v i!o ’,vi 
Verjíelyk Chrys.. Adr. Jud 3.6; MPG 48. coL 870; Lit Man . Antomadis. op 
át., p. 344: .ToptiVrnJf iv  nipr;vij.

15.11 Dit beteken die einde van die 'sakramentele dieas fivounffc Áatjei'ac) 
waarvan die orde voorgeskryf word or bisknppe, presbiters en dtakens 'deur 
die apostels".
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